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Είπομεν ήδη οτι ό Ίωσίκης είχε προδ·.6ασθ·?ί si; 
κελευστήν' δτε το έπίϊήμον έγγραφον τού προβιβα
σμού Ιφθασεν είς τ’ο χλοΤον ό Υβών ήθέλησε να 
έορτάσγι μετά των φίλων τον τό χαροποιόν γεγονός. 
Προσεχαλεσε λοιπόν αύτους εις γεύμα έν Σταυρο- 
δρομίιμ, Οπουεφαγον καί.έπιον, καί ευθύμησαν. Όλοι 
προέπιον ένθουσιωδώς ΰπέρ τοδ Ύβόνος, τόν όποϊον 
συνεχίγει βαθύτατα ή έκδήλωσις εκείνη τής αγάπης.

Εις τό γεύμα έλαβε μέρος, εννοείται, και ό 
Π λ ο ί α ρ χ ο ς ,  δστις μή χεριμείνας μέχρι τέλους 
επέστρεψεν ένωρίτερον είς τ'ο χλοΤον, διότι εγνώριζε 
πολυ χαλά τους. δρόμους, χαί έφθανε πάντοτε, χωρίς 
τήν έλαχιστην περιπλάνησιν, είς τήν αποβάθραν 
οπού προσήγγιζον αί άκατοι τού Ά  σ τ έ ρ ο ς

Ό  Πλοίαρχος χατά χροτίμησιν έσόχναζεν είς τήν 
πρεσβείαν τής ’Α γγλία:, oxou ο χ. Αεστούρης χρο- 

Ε τ ο γ  1 2 0ν -  Τ ε ύ χ ο ς  1 3 ον.

σωχιχός φίλος ών του πρέσβεως είίρισχε πάντοτε 
θερμήν χαί έγχάρδιον υποδοχήν, Ό χυβερνήτης τού 
Ά  σ τ έ ρ ο ς συχνά παρελάμδανε μεθ’ εαυτού τον 
χύνα, οστις οΰτω ολίγον χατ’ ολίγον έσχετίσθη μέ 
τα παιδία τού πρέσβεως. Ά λ λ ’ άν αυτά έτρελλαί- 
νοντο δια τον Πλοίαρχον χαί ό Πλοίαρχος επίσης 
τά ήγάπα χαί χάποτε ήρχετο μόνος είς τήν πρε
σβείαν χαί έπαιζε μαζί των. Όσάχις δ Πλοίαρχος 
ήρχετο μετά τού χυβερνήτου τον συνώδευεν άναχω- 
ρούντα, όσάχις όμως ήρχετο μόνος του, άνεχώρει 
πάντοτε ακριβώς εις τάς τέσσαρας. Ούτε γλυκίσμα
τα, ούτε ΟωπεΓαι ήδύναντο νά τον κρατήσουν. Τά 
παιδία, χάριν άστειδτητος έβαλον όπίσω τον ώρο- 
δειχτην, αλλ ’ αυτός δέν ήπατατο, άνεχώρει ακριβώς 
τήν τετάρτην ώραν.—Hr is a witch] εινε μάγος ! 
έλεγεν ή μιχρα Βέση, ή ιδιαιτέρα φίλη του.

Τήν εποχήν εκείνην εΰρίσκετο εν Κωνσταντινου- 
πόλει είς «λουσιώτατος ’Αμερικανός, ταξειδεύων 
χαριν διασχεδάσεως, τού όποιου ή ώραιοτάτη θαλα
μηγός {γιώτ, yachl) τό Με τ έ  ωρον ή το ήγχυρο-

Τ ο μ ο ζ  1 8 ° * — ί



2
/

Ö Δ ΙΑ Π Α Α Σ ΙΣ  T O N  U A IA O N 1 5  Ι Ο Υ Λ Ι Ο Υ

βολημένη έν τψ .Βοσπόρω, όχι μακράν τοΰ Ά  στ έ- 
ρο ς. Ό  Άμερικα.ός ίδών πολλάκις τόν Πλοίαρχον 
έν τ.ή αγγλική πρεσβεία καί θαυμάοας την νοημο
σύνην καί χάριν αύτοΰ ήθέλησε νά τον άγοράση.

— Πιστεύετε, είχεν ήμέραν τινά εις τόν πρεσβευ
τήν, ότι ό κυβερνήτης τοΰ Ά  στέ 'ρος θά θελήση_ 
νά μου πωλήση το θαυμάσιου αϋιό ζφον; Δεν εννοώ 
νά χάμω π α ζ ά ρ ι« ,  ο,τι ζητήση το δίδώ -ευχα
ρίστως.

— Ό χ ι, άπεκρίθη ή λαίδη Μαίρη ή σύζυγος του 
πρεσδευτοΰ, όχι, δεν πιστεύω. Ό  χ. Λεστούρης μοϊ 
διηγήθη δτι ό σχΰλος αυτός «νήχει είς ένα ϋπαξιω- 
ματιχόν' του προσέφεραν μεγάλα ποσά, άλλα δεν

• ήθέλησε νά τον πώληση. "
— ”Ω, άν δεν είνε τοΟ κυβερνήτου, ή ύπόθεσις 

ήμπορεϊ νά θεωρήθή ώς τελειωμενη, είπε ό Αμε
ρικανός. Το πολύ πολύ πού θά χάμω είνε νά ’δώσω 
πολλά χρήματα. Μ ή χάνεσθε, δεν ίιπάρχει τίποτε 
είς τόν κόσμον ποΰ να μήν αγοράζεται μέ χρή-

. ματα.
Ή  λαίδη είχεν εύγενεστάτην ανατροφήν χαί δεν 

ήθέλησε ν’ αντίκρουση τδ θρασύ καί αύθαδες αξίω
μα του ’Αμερικανού' δεν είπε λοιπδν τίποτε εις 
απάντησιν, μολονότι ένδομύχως έσκέπτετο ότι ευ- 

. τυχώς υπάρχουν πολλά πράγματα εις τον χόσμον 
τά όποια δεν αγοράζονται μέ χρήματα.

Τήν επαύριον ό θαλαμηπόλος του έχατομμυριούχου 
Άμεριχανοΰ Ιλθών εις τον ’Α σ τ έ ρ α  χροσεχάλε- 
σεν έξ· ονόματος τοΰ κυρίου του τον ύπαζιωματιχόν 
Ίωσίχην νά ύπάγη αμέσως είς τό Μ ε τ έ ω ρ ο ν . Ό  
Δουρόκης, είς τον όποϊον άνεχοινώθη ή πρόσχλησίς 
αΰτη, έξεπλάγη τα μέγιστα χαί απήντησεν ότι ό 
χελευστής είχεν ύπηρεσίαν καί δέν ήδύνατο νά λει
ψή έκ του πλοίου.

Αυθημερόν περί τήν εσπέραν ήλθεν εις τον ’Α
σ τ έ ρ α  αΰτοπροσώπος ό Αμερικανός. Ό  χ. Αε- 
στούρης τόν δπεδέχθη φιλοφρόνως, μολονότι πολύ 
ολίγον τόν εξετίμα ένεκα του σχαιοΰ του χαραχτήρος.

— Κυβερνήτα, είπεν ό ’Αμερικανός, Ιχετε επί 
τοδ πλοίου σας ένα ναύτην ή ύπαξιωματιχόν, ό όποιος 
Ιχει ένα σκύλον. Τόν σκύλον αυτόν έπεθύμουν νά 
τόν αγορασω. ’Αναλαμβάνετε, σας παραχαλώ, τας 
.διαπραγματεύσεις ; Ποίαν τιμήν νομίζετε ότι ήμ- 
«ορεϊ νά. ζητήση:

— Τι νά σας είπώ, απήντησεν έκπληκτος ό χ. 
Λεστούρης, δέν πιστεύω νά ήμπόρέσητε να τόν 
αγοράσετε οσα χαί άν δώσετε' ό χελευστής είς τόν 
οποίον ανήχει απέρριψεν έως τώρα ποσα όχι ευκα
ταφρόνητα’ έπί τέλους όμως θά τόν προσκαλέσω καί 
ομιλήσατε μέ τόν ίδιον,

Μετά τινας στιγμάς ό ’Τβών ήτο έπί·τοΰ>έπι- 
στέγουόχου ήσάν ό κυβερνήτης χαί 0 ’Αμερικανός.

— Ίωσίχη, είπεν ό χ. Λεστούρης είς τόν χε-

λευστήν, ό κύριος επιθυμεί ν’ άγοράση τόν Π λ  ο ί- 
α ρχ ον  καί έρωτα ί ί  ζητείς.

Ό  ’Τβών απήντησεν ότι δεν ένόει επ’ ούδενί λό- . 
γη> νά πωλήση τόν Π λο  ί αρχον .

Ό  Αμερικανός επανέλαβε ότι δεν θα κάμη πα
ζάρια, καί έζήτει καί χαλά ν ’, άχούση τήν τιμήν. .

— Σας δίδω δέκα χιλιάδας φράγκα I είπε.
Ό  "Τβών ήρχισε ν’ ανυπόμονη, κατώρθωσεν 

όμως νά κρατηθη καί είπεν ήσύχως :
— Καί διακοσίας χιλιάδας φράγκα αν μοΰ δώ

σετε, ή άπάντησίς μου θά είνε δχι! δέν τόν πωλώ 
τόν Πλοίαρχον.

Φαντασθήτε μέ ποίαν λύσσαν έπέστρεψεν εις τήν 
θαλαμηγόν- του ό ’Αμερικανός, ίδών εκ πείρας ότι 
όλα τά πράγματα δεν αγοράζονται μέ χρήματα.

Είχον παρέλθη δύο ήμέραι' ό Πλοίαρχος είχεν 
έξέλθη μόνος, άλλά τήν εσπέραν δέν ήλθεν είς τό 
πλοΤον τήν ώρισμένην ώραν.

Τήν επαύριον λίαν πρωϊ ό κ. Λεστούρης Ιστειλε 
τόν υπηρέτην του είς τήν αγγλικήν πρεσβείαν, τό 
μόνον μέρος είς τό όποιον ό Πλοίαρχος συνείθιζε 
νάπηγαινη μόνος όπως ζητήση πληροφορίας. Πραγ- 
ματικώς τήν χροηγουμένην ήμέραν ήτο έχει, ά λλ ’ 
είχεν άναχωρήση κατά τήν συνήθειάν του τήν Τ ε 

τάρτην ώραν, Ό  'Τβών ήρεύνησεν είς- όλα τά μέρη 
τοΰ σταυροδρομιού όπου υπήρχε πιθανότης τις νά 
εύρεθη ό Πλοίαρχος αλλα ματαίως. Νά τόν έκλε
ψαν δέν ήτο δυνατόν, διότι ό Πλοίαρχος .είς ουδέ να 
έπέτρεπε να τόν έγγίση. Δε·' ήγάπα τάς φιλονει- 
κίας χαί ουδέποτε ήρχετο είς Ιριδας με τούς άλλους 
σκύλους.

Μετά τάς ανωφελείς έρευνας του ό 'Τβών έπι- 
στρέψας τήν εσπέραν εις τό πλοϊον είπεν είς τόν 
κ. Λεστούρην,·

— Στοιχηματίζω ότι ό Αμερικανός τόν έκλεψε, 
ή τόν έφαρμάκωσε, διά νά έχδιχηθη' ό άνθρωπος 
-αυτός όλα ήμπορεΐ νά τά κάμη. Ά λ λ ’ άπορώ πώς 
ό Πλοίαρχος Ιπεσεν είς τά δίκτυά του.

— Η αστυνομία είδοποιηθεΐσα ήρχισε τας ανα
ζητήσεις της. Μετά πολλάς καί επιμόνους έρεύνας 
κατώρθωσε νά πληροφορηθή ότι ’Αρμένιός φις είδε 
ένα σχύλον όμοιάζοντα μέ τόν Πλοίαρχον' άνθρωποί 
τινες μετέφερον αύτόν έπί φορείου διευθυνόμενοι είς 
στενωπόν παρά τήν θάλασσαν άλλ ’ έπειτα τά ίχνη 
των ανθρώπων εκείνων έξηφανίζοντο.

Ό  'Τβών Ιχων τήν υποψίαν ότι ό Αμερικανός 
έκλεψε τόν Πλοίαρχον συχνάκις διήρχετο μέ έν 
έφόλκιον πλησίον τοΰ Μ ε τ ε ώ ρ ο υ  συρίζων τό 
γνωστόν είς τόν κύνα σύριγμα' άν ό Πλοίαρχος ήτο 
έκεΤ εξάπαντος θ’ άπήντα, ά λλ ’ ούκ ήν φωνή καί 
ούκ ήν άκρόασις.'

Ό  Λάρας έπεφόρτισε κήρυκας (τελάληδες) νά 
φωνοιξουν έν Σταυροδρομίω είς Ιξ έπτά γλώσσας,
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οτι δίδει δύο χιλιάδες φράγκα αμοιβήν είς εκείνον ό 
όποιος φέρει τόν Πλοίαρχον, ή δώση ασφαλείς 
πληροφορίας περί αύτοΰ.

— Ιδού έπί τέλους ότι θά χιάσουν καί μιά φορά 
τόπον τά χρήματα τοΰ Λάρα, είπεν ό Δουρόκης.

Οκτώ ήμέραι παρήλθρν, καί έν- τούτόις οΰδέν 
ανεκαλύφθη. Ή  καπνοδόχος . τοΰ. Μ ε τ ε ώ ρ ο υ  
έκάπνιζε, ή δ’ αμερικανική θαλαμηγός Ιμελλε ν’ 
άναχωρήση συμπαραλαμβάνουσα ίσως μεθ’ έαυτής 
τό μυστήριον τής έξαφανίσεως τοΰ Π λ ο ιά ρ χ ο υ .

Ητο Ισπέρα, ό ήλιος Ιδυε μεγαλοπρεπώς, ό δε 
’Τβών, εργαζόμενος έπί τοΰ έπιστέγου άνελογίζετο 
τό παρελθόν, τό άπομεμακρυσμένον ήδη παρελθόν, 
καθ’ ό, σχεδόν παιδίον είχε σωθή ύχό τοΰ κυνός. ■. 
Αί σκέψεις αδται καθίστων τήν θλϊψίν του διά τήν 
απώλειαν τοΰ Πλοιάρχου μεγαλειτέραν.. .  Ά λ λ ’ 
αίφνης παρετήρησεν ασυνήθη κίνησιν έπί τοΰ άμερι- 
κανικοΰ πλοίου. Παρατηρήσας διά τοΰ τηλεσκοπίου' 
ειδεν.ανθρώπους τρέχοντας έπί τοΰ καταστρώματος, 
καί πράγμά τι κηδών είς τήν θάλασσαν' τί πράγμα 
ήτο δέν ήδυνήθη νά διακρίνη διότι επεσεν έκ του 
εναντίου μέρους καί τό απέκρυπτε τό πλοϊον. Μετά 
τινα λεπτά μικρόν έφόλκιον απεσπάσθη από τήν 
αμερικανικήν θαλαμηγόν, καταδιώκον τό μαΰρον 
έκεΐνο. άντικείμενον, τό όποιον ¿κινείτο έντός τής 
θαλασσής, διευθυνόμενον είς τόν ’Α σ τ έ ρ α .'

— Χριστέ καί Παναγία I ό Πλοίαρχος είνε I έ- 
φώναξεν ό Υ βώ ν μόνος αύτός ήμπορεϊ νά κολυμ- 
βά έτσι' αλλα τί αργά που προχωρεί!, . .

— Πήδα είς τό. έφόλκιον, καί κάμε γρήγορα, 
δεν έχεις καιρόν νά χάνης ! τφ  είπεν ό αξιωματικός 
τής τετραωρίας.

Ό 'Τβών πηδά-είς τό έφόλκιον όπου ήσαν ήδη 
δύο ναΰταΓ αυτός κυβερνά καί οι δύο ρωμαλέοι ναΰ- 
ται κωπηλατούν μέ όλην τήν δύναμίν των" προφθά- 
νουν εγκαίρως διότι ό δυστυχής Πλοίαρχος έκινδύ- 
νευε νά καταποντισθή. Βαρύ τεμάχιον σιδηράς ά- 
λύοου ήμπόδιζεν αύτόν νά κινηθή έλευθέρως έντός 
τοδ ίίδατος. Καί τό άλλο έφόλκιον δέν ήτο πλέον 
μακράν, άλλ’ οί ναΰται αύτοΰ καθώς είδον ότι οί 
ναϋται τοΰ Ά σ τέρ ο ς  παρέλαβον τόν κύνα έχέστρε- 
ψαν όπίσω κατησχυμένοι.

Ό- Πλοίαρχος εξέβαλλε κραυγάς χαράς, Ιλειχε 
τό πρόσωπον, τάς χείρας τοΰ Ύβόνος καί των άλ
λων ναυτών. Επί τοΰ πλοίου δόκιμοι, αξιωματικοί, 
ύπαξιωματικοί; ναΰται, πάντες ύπεδέχθησαν αύτόν 
μετ’ ενθουσιασμού. Τόν ήλευθέρωσαν από τήν βα- 
ρεϊαν άλυσιν, ή όποια παρ’ ολίγον νά τόν πνίξη' 
ήτο χονδρά . ή άλυσις εκείνη, έξαρτωμένη από 
στερεώτατον κλοιόν καί προσηλωμένη είς χονδρόν 
πόδα καρυίνης τραπέζης τόν όποϊον φαίνεται έξερ- 
ρίζωσε καί παρέλαβε μαζί του ό -Πλοίαρχος, είς 

• τήν απελπισίαν του.

Αί λεπτομέρειαι τής κλοπής τοΰ Π λ ο ιά ρ χ ο υ  
έγιναν'γνωσταί, διά τίνος ίατροδ'άγγλου τήν κατα
γωγήν μεγάλην δπόληψιν Ιχοντος έν Κωνσνταντι- 
νουπόλει, οστις τάςδιηγήθη είς τήν λαίδη Μαίρην, 
τήν σύζυγον τοΰ,πρεσβευτοϋ τής ’Αγγλίας.

«Προχθές ό θαλαμηπόλος τοΰ Άμεριχανοΰ ήλθεν 
εις τήν οικίαν μου, είπεν ό ιατρός, καί μέ παρεχά- 
λεσεν έξ ονόματος τοΰ κυρίου του νά υπάγω αμέσως 
είς τό πλοϊον του διότι ήτο μεγάλη ανάγκη. Πηγαίνω 
κατεσπευσμένως καί τόν ευρίσκω είς τήν κλίνην' 
τό πρόσωσον του ήτο ολόκληρον μία πληγή, ή μύ
τη του μισοφαγωμένη.

« — Δι’ όνομα τοΰ θεοΰ, έφώναξα, τ ί έπάθατε ;- 
πώς «καταντήσατε είς αυτήν τήν κατάστασιν.;.

Έ νας σκύλος με κατεσπάραξε, ενας άγριό- 
σκυλος, λυσσασμένος χωρίς άλλο. Καί εκλαιε, καί 
έκίνει τάς χεϊράς τόυ με απελπισίαν, καί «φώναζε : 
« ’Εχάθηκα, έτελείωσε, καί νέος άκάμη δ άμοιρος!

«Έπέδεσα τότραΟμά του οσω καλλίτερα ήδυνά- 
μην καί τφ  ύπεσχέθην ότι τήν επαύριον θά επιστρέφω.

«Άναχωρών ήρώτησα τόν θαλαμηπόλον, οδτος 
δε μοί διηγήθη ότι πρό τίνων ήμερων ήλθεν είς τό 
πλοϊον έβραϊος τις ζητών νά όμιλήση μέ τόν κύριον 
του, καί ότι άνεχώρησε άφ’ ού συνωμίλησε μαζί του 
αρκετήν ώραν. Τήν παραμονήν τής ήμερας κατά 
τήν οποίαν έχρόκειτο ν ’ άναχωρήση τό Μ ετέω ρον, 
ήλθεν δ ίδιος έβραϊος μέ . δύο ομοθρήσκους του τήν 
νύκτα, φέροντες «να σάκκον έκ τοΰ οποίου έξέβαλον 
ένα πελώριον. σκύλον. Ένομίσαμεν ότι ό σκύλος 
έκεϊνος ήτο νεκρός, είπεν ό θαλαμηπόλος.

« -  Ό χ ι, ειπεν ό έβραϊος. είνε χλωροφορμισμέ
νος, δέσατε τον καλα πριν συνέλθη’ νά, ’πάρετε 
αύτον τόν χαλκάν καί αυτήν τήν αλυσίδα' τά ή- 
γόρασα επίτηδες.-

«Κατεβιβάσαμεν τό σκύλον είς τό «στιατόριον, 
άνάίσθητον, τω έπεράσαμεν τόν -χαλκαν εις τόν 
λαιμόν καί τόν έδεσαμεν είς τό πόδι τής μεγάλης 
τραπέζης. Ό  κύριος μου Ιδωκε αρκετά μεγάλον 
ποσόν είς τόν έβραϊον, αυτός , δέ μάς διηγήθη πώς 
παρηκολούθησε τόν σκύλον μακρόθεν, κρατών τό 
χλωροφόρμιον ίίς  τό θυλάκιόν του, περιμένων τήν 
κατάλληλον ευκαιρίαν .Τέλος επιτυχών αύτόν μόνον 
τόν ¿χλωροφόρμισε καί βοηθούμενος άπό δύο ’Αρμε
νίους τόν μετεκόμισεν είς τήν κατοικίαν του, καί 
ειδοποίησε τόν κύριόν μου.

«Τόν'έκλεισαν ’ς ένα υπόγειο «ως οτου νά έξη- 
μερώση. Τό πριώ' άφ’ ού τόν ¿χλωροφόρμισαν καί 
πάλιν, τόν έβαλαν μέσα ’ς ενα σακκί καί μάς τόν 
έφεραν.

«Οί έβραϊοι άνεχώρησαν, ά λλ ’ ό σκύλος Ιμεινεν 
αναίσθητος όλην ¿κείνην τήν νύκτα κάί τήν αυρια
νήν ήμέραν. Τέλος κατά τό βράδυ, έκινήθη ολίγον, 
άνοιξε τά μάτια του. .



4 H  M A I I A A S I X  T O M  Π Μ & Ο Μ 15 ΙΟ Υ Λ ΙΟ Ι

«  —Θάχεινρ 9065p« το καΐμένο το σκυλί, είπεν 
ό αφέντης μου' δώσατέ μου έ"α πιάτο σοϋπα κ’ ένα 
πιάτο νερό' θα τά σκουντήσω σιμά του, θά εδχαρι- 
στηθή πολύ καί σιγά σιγά θά μ’ άγαπήση.

Πραγματικός ¿σκούντησε σιμά του τά δύο πιάτα, 
ό σκύλος έφαγε καί Ιπιε μέ χολλήν ευχαρίστησιν. 
ΉμεΤς τον έόλέχαμεν ¿πίσω άπό τήν πόρταν, χοδ 
έγλειφε tb πιάτο καί εκουνοΰσε τήν ουράν του. "Ε
ξαφνα ¿τράνταξε δυνατά τήν άλυσίδα του καί ση
κώθηκε ολόρθος' εγώ Ιπεσα προύμυτα άιίό τήν τρο
μάρα μου' ό σκύλος ¿πέρασε αχό χάνω μου χωρίς 
νά μέ πειράξη καί ¿πήδησε εμπρός- ’σηκώθηκα 
απάνω καθώς ακόυσα τον αφέντη μου νά &άζη κάτι 
φοβερές φωνές.

« —Πιάστε τονΙ χιάστε τον!έφώναζε,άλλά ποιος 
έκοτοΰσε να τον πιάση' Ιχεσε ’ς τήν θάλασσα" ημείς 
είχαμε τον νουν μας εις τόν αφέντη' το πρόσωπό 
τβυ η το καταματωμένον, b αναθεματισμένος ό σκύ
λος τον ειχε καταξεβχίση. Αμέσως τότε ήλθα και 
σας έκάλεσα' τά άλλά τά ήξεύρετβ.

«Αΰτή είνε, κυρία μου,· έξηκολούθησε λέγων ό 
ιατρός, ή ιστορία μέ ολας της τάς λεπτομέρειας. 
Τήν επαύριον έπέστρεψα είς τήν θαλαμηγόν' ό 
πληγωμένος ήτό καλλίτερα, κατόρθωσα 8έ νά τον 
πείσω ότι άφ’οΐί ό σκύλος.δέν ήτο λυσσασμένος ή θε
ραπεία ήτο ζήτημα ολίγων ήμερων μόνον, ότι όμως 
έπρεπε νά λάβη φιλοσοφικός τήν απόφασϊν του νά 
ζήση τον λοιπόν χρόνον τής ζωής του με. εν μόνον 
χείλος καί μέ όλίγην μύτην. Τφ έπέτρε.ψα ν’ άνα- 
χωρήση, άφ’ ού τφ  Ιδωκα πολλάς όίηγίας περί 
τοΰ τρόπου τής θεραπείας.»

Ό  ιατρός έστράφη τότε προς τά μικρά κοράσια 
τοΰ πρεσδευτου, τά όποΤα είχον άκούση τήν διήγη- 
σίντου με ζωηρότατου ενδιαφέρον καί είπε.

— Δέν εινε δίκαιον, μικραί μου, νά τιμωρούνται 
οι κακοί καί νά τούς τρώγουν οί σκύλοι τήν μύτην των;

Ή Βέση, ή φίλη τοϋ Πλοιάρχου, άπήντησε μέ 
στεναγμόν ανακουφίσεως.

— “Ω, ναί, ιατρέ, είμαι πολύ ευχαριστημένη, 
τ ί καλά ποΰ ¿κάματε καί δέν τόν ίατρεύσατε όλως 
διόλου. ‘Ετσι τοϋ Ιπρεπε, νά μείνει σημαδευμένος 
καί άσχημος είς όλη τήν ζωή του:

— Σιώπα, Βέσση, τη είπεν ή μήτηρ της μέ τό
νον έπιπλήξεως. Καί σείς, ιατρέ,είπε μέ προσποιη
τήν σοβαρότητα, κάμετέ μου τήν χάριν νά όμιλήτε 
μέ περισσοτέραν εύσπλαγχνίαν διά τούς ανθρώπους, 
θα μοϋ χαλάσετε τήν καρδιά τών παιδιών μου! . . .

Ά λ λ ’ ή σύζυγος τοΰ πρεσδευτου κατά βάθος 
ητο ευχαριστημένη. Αυθημερόν διηγήθη το έπεισό- 
διον τοϋτο είς τόν κ. Λεστοδρην, όπερ ταχέως διε- 
δόθη καθ ολον τό Πέραν καί τόν Βόσπορον καί τάς 
Πριγκιπονήσους.

’Εννοείται ότι ή περιπέτεια αϋτη κατέστησε τόν

Πλοίαρχον δημοτικώτατον. Πάντες ήμιλλώντο τίς 
πρώτος νά τόν θωπεύση, νά τόν περιποιηθη' άλλ ’ 
ό Πλοίαρχος έμενε πάντοτε πιστός εις τούς πρώ
τους φίλους του, ουδόλως δέ ύπερηφανεύθη έκ τοϋ 
νέου «ου θριάμβου.

Τήν πρωίαν τής εικοστής Ιουνίου ό κυβερνήτης 
ίλαδε συμβολικόν τηλεγράφημα διά τοΰ όποιου διε- 
τάσσετο νά πλεύση αμέσως εις Πειραιά. Ή αιφνί
δια ¿κείνη άναχώρησις ήτο ολως διόλου απροσδό
κητος, διότι ο Ά σ τ ή ρ  ¿πρόκειτο νά μείνη τουλά
χιστον δύο ή τρεϊς εβδομάδας ακόμη έν Κωνσταν- 
τινουπόλει. Τί συνέβαινεν αρά γ ε ; Διατί ό διοικητής 

.τής. ’Ανατολικής μοίρας προσεκάλει έν σπουδή τό 
πλοΐον εις Πειραιά;
~ίΔέν έδίδετο πλέον άδεια εις τούς ναύτας καί τούς 

όπαξιωματικούς. Μόνον οί αξιωματικοί, οσθ( δέν 
ήσαν τής υπηρεσίας, ήδύναντο νά μείνωσιν έξω μέχρι 
τής τέταρτης ώρας. Ή ατμάκατος, ήτις έμελλε ν’ 
άποβιβάση αυτούς είς τήν αποβάθραν θά τούς άνί-, 
μενεν έκεΤ τήν ώρισμένην ώραν.

Όσοι έκ τών αξιωματικών είχον νά κάμουν αγο
ράς, ή ν’ άφήσουν τό έπισκεπτήριόν των είς τάς 
οικογένειας παρ’ αίς έσύχναζον, ένεδύθήσαν κατε- 
σπευσμένως καί έπέβησαν τής ατμακάτου.

Ό Λάρας, μή έχων ύπηρεσίαν έπί τοϋ Ά σ τ ε -  
ρ ο; πιριεφέρετο είς τάς οδούς τής Κωνσταντινου
πόλεως καί τοΰ Πέρα. Ό  Ύβων τον είχε παρα
κάλεση ν αγοράση δια τήν μητέρα του μικρόν 
τραπέζιον· μέ. μαργάρινα (σιντεφένια) ψηφιδώματα, 
τοϋ όποιου ή άξία άνήρχετο είς είκοσι πέντε φράγκα. 
Πρό τινων ήμερων διερχόμενος ό Ίωσίκης τό τσαρ- 
σίον είχεν Ικλέξη ¿ν ώραίον καί τό είχε συμφωνήση, 
άλλά δέν τό ήγόρασε διότι δέν είχε λάβη τόν μισθόν 
του. ’Επειδή δε ό Λάρας ήτοιμάζετο ν’ άνοιξη τό 
στόμα του. ό ‘Υβών τφ είχίν είχη :

— Ήξεύρω τί θά μοϋ προτείνετε" άλλ ’ εννοείτε 
οτι αυτό τό μικρόν ίπιπλον δεν θά πρρξενήση καμ- 
μίαν χαράν εις τήν μητέρα μου άν δέν τό αγοράσω 
μέ τα χρήματα, τοϋ μισθοϋ μου.

Ό  Λάρας είχε μάθη νά μή έπιμενη, ευρισκόμε
νος όμως είς τό τ σ α ρ σ ί ο ν  ήγόρασε ν ώραίανάρ- 
γυραν.καφεοδόχην καί δύο κομψοτάτους κυαθίσκους 
επίσης άργυροϋς. Έπανελθών είς τό πλοίον προσε- 
κάλεσε τόν Ύβόνα καί τφ  είπε :

— Ιδού, φίλε' μου, τό τραπεζάκι' τό ήγόρασα 
ακριβώς είκοσι πέντε φράγκα. Ά λ λ ά  ελπίζω ότι 
θα μοϋ κάμης τήν χάριν νά μή δυσαρεστηθης διότι 
ήγόρασα καί αΰτά τά μικρολογήματα. Σέ παρακαλώ 
νά τά στείλης εκ μέρους μου είς τήν μητέρα αου, 
άλλά πρόσεξε καλά, άν είπής όχι, τά πετώ αμέσως 
είς τήν .θάλασσαν.Όταν Ιπιστρέψωμεν είς τήν πα
τρίδα θά μέ προσκαλέσης είς τό σπίτι σας, και ή 
μητέρα σου θα μοϋ.προσφέρη καφέ μέ αυτό εδώ τό

Η  Α Ι Α ϊ Ι λ Α Ϊ Ι Έ ’Π ΙΝ  1 U .U O N

ο Ζ Η Τ Ο  Η Π Α ΤΡΙΕ  1 ΑΝΕΚΡΑΒΑΝ  ΒΡΟΝΤΟΔΟΕ Ο ΛΑ . Τ Α  ΣΤΟ Μ Α ΤΑ  ι> (Σελ. 6 )

φλιζάνι' θά είμαι ευτυχής νά σ’ άχούω νά τήν λέ- Τά κοράσια έδειξαν τήν ώραν εκείνην τοΰ άποχω- 
γης μητέρα. Έ λα, Ίωσίκη, δέξου τα. ρισμοϋ πόσον ·ήγάπων τόν εϋφυεστατον κύνα.

Ό  Ίωσίκης τά έδέχθη βαθέως συγκεκινημένος, — Νά μή μέ ξεχάσης, τ’ άκοϋς; τφ  Ιλεγεν ή 
καί είς τό βάθος τής καρδίας του ήσθάνθη ότι ήγά- μικρά Βέση, ό δέ Πλοίαρχος άκοΰων τούς λόγους 
πα ακόμη περισσότερον τόν Λάραν. ¿κείνους έσειε τήν κεφαλήν καί τά ώτα.

Καί ό κ. Λεστούρης ειχεν άποχαφετήση τάς — Καταλαβαίνει, μητέρα, καταλαβαίνει, άνεφώ- 
οίκογενείας είς τάς όποιας ¿σύχναζε, Είς τήν άγγλι- νησε τό κοράσιον, καί λυπάται ποΰ φεύγει! Καί τό 
κήν πρεσβείαν ήκολούθησεν αυτόν καί ό Πλοίαρχος, κοράσιον ένηγκαλίσθη τόν λαιμόν τοΰ Πλοιάρχου
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καί Ικλβιε, ούτος δε «λείχε τό δροσερόν πρόσωκον ήσαν έχί τοΰ πλοίου. Έχί τέλους ή άτμάκβτος 
τοβ κορασιού, άχομάττων με τήν γλώσσαν του τά επανήλθε, ολοι ·δέ συνερρευσαν εις τδ κατάστρωμα 
δακρυα τής μικράς φίλης του. διά νά μάθουν τήν σχουδαίαν είδησιν. . .  ’

Τήν εσπέραν ο · Α σ τ  ή ρ απήρε. Οι Θόλοι των Ό. κυβερνήτης άφ’ ο&. άνταχεδωκε τον χαιρετι- 
τζαμίων χρ'ο πάντων τής ’Αγίας Σοφίας, άχαστρά- σμόν, είπε προς .τούς χερικυκλοΰντας αΰτον άξιω- 
πτοντες ϋπδ των τελευταίων ακτινών τοΰ δύοντος ματιχούς καί'ναύτας.
ήλίου ,έξηφανίζοντο ολίγον κατ’ ολίγον. Τδ θέαμα — Παιδιά, ευθύς άμα έτοιμβσθώμεν, άναχωροΰ- 
ήτο μαγευτικόν, Ιξοχον, απερίγραπτου. μεν ολοταχώς εις Κίναν, όχως ταχθωμεν εις τάς

Μετά χλοϋν τεσσαράκοντα και οκτώ ώρων τδ Ιιαταγάς τοΰ ναυάρχου· Κουρμχέ.·· Έλχίζω, οτι με 
χλοΐον Ιφθασεί εις τδν Σαρωνικδν κόλπον είς "Ελ- τήν βοήθειαν τοΰ Θεοϋ ολοι οί αξιωματικοί καί οί 
λην πλοηγός έπλησίασε διά πλοιαρίου καί άνεδη ναϋται, οί οποίοι έχουν τήν τιμήν νά εΐνί έπί του 
επί τοδ Ά σ τ έ ρ ο ς  διά νά όδηγήση αΰτδν εις τδν Άστέρος,θά π ρ ά ξ ο υ ν  τδ καθήκον των εκεί κάτω. 
λιμένα τοΰ Πειραιώς. Ήτο μεσονύκτιον οτε τδ Ζήτω ή Πατρις!
χλοΐον ήγκυροβόλησε. Ή  σελήνη άνέτελλε χλησι- · — ·Ζήτω ή Πατρις! ανέκραξαν βροντωδώς δλα
φαής διαχέουσα μυστηριώδες φώς έπί τής θαλάσσης τά στόματα.. .
καί των χιλιάδων ιστών τών πλοίων. * Λοιχδνάνεχώρουν διά τδν πόλεμον! Ή τόσον άνυ-

Τήν επαύριον, άμα τη έύδόμη ώρα ό κ. Λεστού- πομόνως περιμενομένη ώρα ήλθεν επί τέλους. Ποιον 
ρης έπιβας ατμακάτου διηυθύνθη είς τήν.ναυαρχίδα, ενθουσιασμόν έγεννησεν εις μερικάς καρδιάς ή «ϊδη- 
δπως ζητήση τας διαταγάς τοΰ ναυάρχου. σις έ-κείνη! Εινε τόσον εύγενές, τόσον ώραϊον ν’

Ό  κυβερνήτης τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς  έμεινε πολλήν αγωνίζεται τις όπέρ τής πατρίδος του!__
ώραν επί τής ναυαρχίδος! . . .  “Ω, βεβαίως κάτι [’Επεται συνέχεια] Αιμίλιος Ειμα̂ μενος 
σπουδαϊον συνέδαινε ! . . .  Όλοι αυτής τής' ιδέας - kbTdbkaoteiiuT

Ο  Κ Α Κ Ο Σ  ΠΕΤΡΟΣ

ΙΙόσον κακόν καί μοχθηρόν πακϊίον είνε ό ίίο ι απέλυσαν τούς άετούς των είς τόν άέοα. 
Πέτρος! ’Επήγεν έξω είς τούς αγρούς με μερι- Ό  άνεμος ήτο ευνοϊκός. Κ ατ’ άρχάς δ αετός 
κούς συμμαθητάς του. Κάθε παι-ϊίον επήρε μαζί τοΰ Πέτρου άνέβη υψηλά. |ν ώ τών άλλων 
τόν χάρτινον άέτόν του. Ό  Πέτρος επήρε μαζί .παιδιών έταλαντεύοντο έ ίώ  κ ’ εκεί καί <̂έν 
του καί τόν Ζωηρόν, τό έξυπνον καί χ«ρ ιέ- κατώρθώνον νά ύψωθοΰν. 
στατον σκυλάκι του. - Ά λ λά  μετ’ ολίγον τά  πράγματα ήλλαξαν,

— Ό  ’ίικό ι μου άετός θά πετάξη πειά επ ιτέλο υς ί έ  οί άλλοι αετοί επέταξαν πολύ 
’ψηλά άπό τά  <ϊικά σας τά παληόχαρτα, &- υψηλότερα άπό τον ίίικό ν του.'
λεγε καθ’ όίάν ό Πέτρος —  Τώρα θά ίίή τ ε  σείς ! έφώναξεν ό ΓΙέ-

— Θά τό ίίοΰμεν, εΐπον μέ τόν νοΰν των τρος με μεγάλην πεποίθησιν.
τά  άλλα  π α ιίία , κα ί ίέ ν  έπρόσεξαν πλέον Ά λ λ ά  κατά βάθος ήτο ή ίη  όχι ολίγον
.είς τάς φλυαρίας του. ¿υσηρεστημενος.

—■ Γ ιατί $εν ’μ ιλ ά τ ε ; βάζομε στοίχημα ; . Τί νά κά μ η ; Έτράβα τόν σπάγγον, ετρε- 
έξηκολούθησε λέγων ό Πέτρος- - χε, έστέκετο ακίνητος, έκαμνε τά  πάντα ,·

—  Μπορούμε τά λεπτά  μας νά τά  μετα- άλλά  £έν κατώρθωνε νά ύψωθή ό άετός του 
χειρεσθούμε γ ιά  άλλο πράγμα καλλίτερον παρά ύπεράνω τών άλλων.
γ ιά  νά βάζωμε στοιχήματα ! άπήντησαν τά  Τώρα ήρχισε νά θυμόνη είς τά  σωστά του,
ά λλα  π α ιίϊα  καί έξηκολούθησαν τόν δρόμον κα ί μάλιστα νά  Άεικνύη καί τόν θυμόν του 
τω ν .’Οποιανοϋ άετός πετάξη πειό "ψηλά, αυτός είς τά  ά λλα  π α ι ί ία . Καί πότε μέν χρεσεπάθει 
βάχη τήν μεγαλήτερη χαρά, αύτό του φθάνει, ώς έκ τύχης ίήθεν νά· πατήση εν πα ιίίο ν , 

Τά π α ιίία  ενφθασαν είς εν έκτεταμέ'νον χ ω - πότε δ ΐ  έσπρωχνε τό άλλο είς μίαν τάφρον 
ράφι το όποιον ήτο χωρίς χόρτον, ί ιό τ ι  τό που ήτο εκεί κοντά, καί ά λλα  τοιαΰτα τεχνά - 
«ίχον θερίση οί γεωργοί πρό τινων έβίορ.άίων, σμ α τα . μετεχειρίζετο <5ίά νά κάμη καί τών 
καί ώμοίαζε μέ μεγάλην πλατείαν. Τά π α ι-  άλ.λων παιδιών τούς άετούς νά καταβουν.
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Ά λ λ ά  ματαίως. Οί συμμαθηταί του ήσαν χα ιίίω ν ,έπ ή ίη σ ε  παίζων καί φιλικώς γαυγίζων 
έξυπνα καί έπ ιίέξ ια  πα ιδ ία  καί έματαίωνον έπί τοΰ Πέτρου καί τόν ήμπόίιζε νά τρέχη. 
τα  σχέδια τοΰ Πέτρου' ’ — 'Έ κά νω  τους, Ζωηρέ, Ιπάνω τους! έφώ-

 Μή χ«λάς τήν κα ρ ίιά  σου, Πέτρο, -τώ ναζεν ούτος ά ί  ιάκόπως καί προσέπάθει με κάθε
έλεγον. Κύτταξε σύ νά μή παραπατήσης καί τρόπον νά έρεθίζη τόν σκΰλον. Ά λ λ ’ αίφνης 
πεσης· όποιος ζητφ νά σηκιυθη πολύ ’ψηλά π ίπ τει δ άετός του πρός τό μέρος · εκείνο, είς 
πέφτει πολύ χαμηλά τό δποίον τόσην ώραν παρεκίνει τόν Ζωηρόν

Τίποτε ίέ ν  ίυσαρεστεΐ τόσον τούς θυμωμέ- νά όρμήση, Τότε δ Ζωηρός, δ όποιος είχε κώ
νους όσον τό νά μένουν ήσυχοι καί ατάραχοι πω ; έρεθισθή, καθώς ε ΐίε  τόν άετόν νά-κινήται 
εκείνοι κατά  τών όποιων έχουν τόν θυμόν των έπί τοΰ εδάφους δρμφ έπ’ αύτοΰ ώς αστραπή καί 
Ό  θυμός τοΰ Πέτρου μετεβλήθη λοιπόν είς τον αρπάζει με τούς όίόντας του καί τόν σύρει 
λύσσαν καί μίαν στιγμήν τού ήλθεν ή ί ίέ α  ώστε μετ’ ολίγον τον μεταβάλλει είς ράκος, 
νά δρμήση κάτά  τών συμμαθητών του καί νά> «Ζωηρέ, Ζωηρέ, άφησε τον!» φωνάζει δ Πέ—
τούς ίώ σ η  όσους γρόνθους ήρ.πορέση,άλλ’άμέσως τρος, ό όποιος βλέπει μετά φρίκης τα  συμ- 
έσκέφθη οτι" τό τοιοϋτο κίνημα θά είχε πολύ βαίνοντα, α άφ ησέτο ν!»  Τρέχει όσον ήμπορεί 
δυσάρεστα αποτελέσμ ατα ·ίιά  τήν ^ώχι« του. κατόπιν τοΰ σκύλου, Ά λ λ ’ ούτε τό τρέξιμον 

*0 Πέτρος έκρώτει τόν σπάγγον τοΰ ωραίου ώφελεί, οδτε α ί φωναί. Ό  Ζωηρός εννοεί και 
άετοΰ του καί ήγωνίζετο μέ πείσμα- δλονεν καλά νά φέρη τήν λείαν είς τήν οικίαν. Μέ 
περισσότερον νά τόν κάμη νά-πεΤάξη ύψηλά. φαιδρά πηδηματα , ύπερηφάνως καί ύψηλα 

" Ά λ λ ’ ό τρόπος μέ τόν όποιον έτράβα τόν κρατών τήν κεφαλήν του, τρέχει με όλην τήν 
σπάγγον ήτο τόσον κωμικός ώστε τά  άλλα  δύναμιν τώ ν ποδών του. 
πα ιδ ία  δεν ήδυνήθησαν νά μή γελάσουν Είς το μεταξύ δε τοΰτο τ ι εκαμνεν δ ΙΙέτρος;

 0 ά  σ_ας δείξω έγώ σάς μέ ποιόν γελάτε! έτρεχε όσον ήρ.πόρει κατόπιν’άπό τόν σκύλον,
Καί αμέσως «τραφείς πρός τον Ζωηρόν,δστις έτρεχε δ ιά  μέσου τοΰ δρόμου και δεν παρετηρει 

ετρεχε κατόπιν του. ·— Α πάνω  τους, Ζωηρέ I ότι οί άνθρωποι εγέλων βλίποντες το κωρ.ικον 
Ό  Ζωηρός, ηϋχαριστιίτο πολύ νά κ υ νή γ ι εκείνο κυνηγητόν τοΰ παιδιού καί του σκύλου, 

τούς διαβάτας, οί οποίοι διέβαινον άπό τήν Τά ά λλα  πα ιδ ία  έμειναν άκάμη πολλήν 
θύραν τοΰ κυρίου του, καί δέν δυσηρεστεΐτο . ώραν είς το χωράφι .μέ αγάπην και με δμό- 
καθόλου' νά πιάνη με τά  δόντια του τά  φο- νοιαν και ησθάνθησαν έλάφρωσιν όταν έφυγεν 
ρέματα καί νά τραβίρ ή νά δαγκάνη καρ.μίαν ό ΙΙίτρος, διότι έγλύτωσαν άπό την κακογλωσ- 
κνήμην, Ά λ λ ά  τήν ημέραν εκείνην ήτο πολύ σιάν του καί τήν μοχθηρίαν το υ ..Ά λ λ ’ δ Πέ- 
γνωστικώτερος από τόν μικρόν κύριόν του καί τρος είς ποιαν κατάστασιν ευρε εις την αυλήν 
ήτο εύθυμοι; καί ζωηρός όπως καί τό όνομά τής οικίας του τόν ώραΐον άετόν του . . . 
του. ’Α ντί λοιπόν νά δρμήση επί τών άλλω ν Σ. Δ.

Τ Ο  Θ Α Τ Μ Α Τ Ο Τ Ρ Γ Ο Ν  Κ Ο Τ Τ Ι Ο Ν
Ό  αγροτικός κτηματίας Χαραλάμπης «αρεχονείτο εμβαινεν .είς τόν σιτοβολώνα άπό τό παραθυρον -ιο ό- 

δτι αί έργασίαι του'δεν ¿πήγαιναν καλά. Είς γέρων ποιον δ επιστάτης ειχεν άφήσγι ανοικτόν- άλλην_ φοράν 
του χωρίου, δστις ήσχολείτο με μάγια, ελεγεν δ κό- ευρεν είς τό υπόγειον ενα υπηρέτην νά πίνγ^άπό τό 
σμος, τοΰ είπε καλλίτερον κρασί- άλλοτε ειδε δτι̂  τά άλογα δέν είχαν

— Πάρε αύτό τό κλεισμένο κουτί- δέν. ήμπορώ νά κριθάρι ή ότι αί άγελάδες δεν^είχον νερόν.̂  
σοΰ ε’ιπώ τ ί εχει μέσα, αλλά ακούσε τ ί πρέπει νά Μετα εν ?τος δ κτηματίας  ̂ήλθε- πρός τον γέροντα 
κάμης- τρεΓς φοράς τήν ημέραν καί μ ίαν φοράν τήν καί τω είχε : Τώρα ή δουλείες μου παν καλα, χάρις 
νύκτα νά τό περιφέρης είς δλα τά  μέρη τοΰ κτήματος είς αύτό τό θαυματουργό κουτί. Σε παρακαλώ πολύ,' 
σου, είς τήν αποθήκην, είς τόν στάβλον; είς τήν μάν- άφησέ μού το νά το εχω και σοΰ δίδω ο,τι θέλεις, 
δραν- καί επειτα άπό !ν  ετος φέρε τό μου όπίσω. Ο γέρων ήνοιξε γελών τό κουτίον δέν υπήρχε τίποτε

Ό Χαραλάμπης ύπήκουσεν. Ά λ λ ’έν φ  περιέφερε τό εντός αύτοΰ. — Παιδί μου, είπε, μάγος δέν είμαι, α*λα 
μαγικόν κουτίον παρετήρει οτι τά πράγματα δεν ησαν εν ήθέλησα νά σοΰ δώσω μίαν συμβουλήν Ρ «Κύτταξε ό 
τάξει είς τό κτήμα του.Μίαν φοράν εβλεπεν δτι ή βροχή ίδιο; τής δουλειές σου καί ή δουλειές σου θα παν καλα».
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ΕΙΣ ΠΤΗΝΟΝ ΝΕΚΡΟΝ
Τινάζει τά μικρά φτερά του, 
χυτάζει μέ ματιά 4ολή, 
την κεφαλή του γέρνει κάτου 
χαί ξεψυχάει σαν πουλί.

Στοΰ περβολιού την αχρη, κκοη 
τδ ηυρκν ύστερα νεκρό· 
κανείς δεν Ιχυσ’ |να δάκρυ, 
οδτ’ εν« λίγο χάν πιχρό.

Μόνον τδ βράδυ σαν.γυρίση 
ή μάνα του άπ’ τή  δουλεία, 
χαί σαν τρελλή θά τδ ζητήση 
καί δεν 9ά τιοίρη ’στή φωλιά,

Θά τρέξη αμέσως ‘ς τδ πλευρό του, 
χαί'μέ φωνή λυπητερή 

,0α χλαύση για τδ θανατό του, 
καθώς μητέρα τρυφερή.

Ιο α ν ν η γ|Πο λ ε μ he

Η ΤΙΜΩΡΙΑ .
Κ Ω , Μ ί λ Δ ί Α  Μ Ο Ν Ο Π Ρ Α Κ Τ Ο Σ

Π  V  Ο  2  ϋ  Π  Λ.

Χ λ ρ ι λ α ο ϊ ;  μ α θ η τή ς .  — Κ λ  ε ι ο , α δ ε λ φ ή  α ύ τ ο ύ .— κ ύ ρ ι ο ς  Μ ε λ ι ά ς ,  δ ιδάσκαλος .  
[ Ή ,ΰκηνίι παριΟτςί δωμάτιον μαθητου ]

ΣΚΗΝΗ Π ΡΩ ΤΗ  
Χ α ρ ί λ α ο ς  επειτα Κ λ ε ιο  

Χ αρίλαος.—Δέν ΰποφέρεται! Εΐνε μεγάλη αδι
κία να χάσω τον περίπατό μου, διότι δεν ΙμαΘα 
ένα παλλομάθημα ! . .  .Κ αί ώς νά μή έφθανε τάχα 
ή φυλακή, μο2 ¿φόρτωσαν καί τιμωρίαν, δηλαδή 
γ ρ α φ ι κ ή ν  ε ρ γ α σ ί α ν ,  όπως τήν λέγε ι ό κύριος 
διδάσκαλός μου' καί τ ί  γραφικήν ε ρ γ α σ ία ν ; . . .  
έ μ μ ε τ ρ ο ν Ι  μ  άλλους λόγους να κάμω στίχους 
ώσάν νά είμαι ποιητής I Καί ή ευγενία του νά είνε 
ε ις  τδν περίπατον μέ τά αδέλφια μου. νΑ ! αύτοί οί 
διδάσκαλοι! πώ ς τουςάποστρέφομαι όλους, καί μά
λιστα τδ κύριον Π ελ ίαν.Ά μ 'δέν θά την γράψω τήν 
τιμω ρ ίαν! Ν ά, εγώ  πώς την γράφω [ ’Εκσφενδονίζει 
τά βιβλία κ α ί τα τετράδιά του] Νά χάσω μίαν τόσον 
ώραίαν ή μ έ ρ α ν ! . . .  [Έρχεται εις τδ παράβυρον]. 
Τώρα, πταίω  εγώ  «ν σηκωθώ καί φύγω ; 'Α λλά  
πω ς νά φύγω ό δυστυχής! Τδ κλειδί τδ έπήρε μαζί 
του δ κ. Ι ί ε λ ία ς . . .ά  ! τδν δεσμοφύλακα! τδν τύ
ραννον I [Σείει τήν θύραν] Πού νά χάρη εϊδησιν 
αύτή ή θύρα; είνε τόσον στερεωμένη ! Τουλάχιστον

νά ήτο εδώ δ Σαμψών νά με βοηθήση ή ό 'Ηρα
κλής.·. .Ν ά πηδήσω άπδ τδ παράθυρου ; Εΐνε πάρα 
πολύ υψηλά καί θά σπάσω χέρια καί πόδια καί 
είμπορεΤ νά σπάσω καί τδ κεφάλι μου. . .  Τότε βλέ
πομε τ ί Θά εΐπή  ό κύριος Π ελίας· τ ί ώραία εκδ ί- 
κησις I νά σού τον κάμω εγώ  νά συλλογίζεται ά λ 
λοτε 2ταν τιμωρη μαθητήν. "Ολαι α ΐ εφημερίδες 
Θά το γράψουν ότι έξ αιτίας τοδ κ . Ι ίελ ία  ό όποιος 
εινε διδάσκαλος πολύ αυστηρός, έσκοτώθη ό επ ιμ ε
λέστατος καί φιλοτιμάτατος μαθητής Χαρίλαος Χα- 
ριλαίδης. Οί γονείς θά τρομάξουν καί θά φοβηθούν 
καί δεν θά άφίνουν πλέον τούς διδασκάλους νά τ ι
μωρούν τούς μαθητάς των. Καί θά γ ίνω  ευεργέτης 
και σωτήρ τών μαθητών. [Κύπτει ολίγον άπδ του 
πσραΒύρον] Οΰί ζαλίζομαι, εΐνε πολύ ύψηλά. Ά λ λ ά  
καί τ ί θά κερδίσω αν σκωτωθώ ; Δεν θά χάσω τή ν . 
ζωήν μου ; Προτιμώ τήν ζωήν παρά τους ίφημέρους 
επαίνους τών εφημερίδων. Λοιπόν άς σκεφθώ πώς 
νά δ ρ α π ετεύσω ... Α ρ α γ ε  πώς δραπετεύουν ο ί . 
περίφημοι φυλακισμένοι; [Σκέπτεται] Ά ! τά πα
ραπετάσματα τοδ παραθύρου μου ! Τ ί κουτός τόσην
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ώραν νά μή το συλλογίσθώ 1 [ ’Επί καβίσματος έπιθε- 
τιι ,σκαμνίον καί άναβαίνει. Άποσπδ τά παραπετάσματα 
άπδ των στηριγμάτων; άλλά έν ψ  προσπχβεΓνά καταβή 
ολισθαίνει καί πίπτει σωρός μετά του καβίσματος καί τον 
σκαμνιού] νΩχ1 ώ χ ! άχ ! άχ ! [ ’Εγείρεται τρίβων 
τήν μίβην του] .Τ ί νά γ ίνη ! διά νά έλευθιρωθή κανείς 
πρέπει πρώτα νά υποφέρη πολλά. [ΣυνΒέει τά δύο 
παραπετάσματα καί τα δένει εις τδ παράβυρον] Εΐνε 
πολύ κοντά ! Καί θά άναγκασθώ να πηδήσω' και 
•ναι μέν δέν θά παθω τίποτε, διότι υποκάτω εινε 
πρασιά με άνθη, ά λλά  θά κατασπάσω τά γεράνια. 
Τόσον καλλίτερα ! ΓΙοίος θά εΐνε ή αιτία πάλιν ; 
ο κύριος Π ελίας πού μ ’ έπεριώρισε ε ις  τδ δωματιόν 
μου. Καί ολον τδ βάρος θά πέση επάνω του' νά του 
δείξω έγ ώ  πώς1;περιορίζουν ! Καί άλλο έν άκόμη θα 
τοδ καταφέρω, θ ά  λείψω  τουλάχιστον τρεις ήμερας 
καί οί γονείς μου θά ανησυχήσουν και 
τδ βάρος θα πέοη εις τδν κύριον Π ε- 
λίαν ! Τ ί χαρά ! Α ς πάρω καί τά χ ρ ή - . 
ματά μου' [Μετρ·?] Δέκα δραχμαί καί 
δεκαπέντε λ ε π τ ά . . .  περιουσία, ολό
κληρος ! Τ ί νά πάρω άκόμη; Ά  ! τδ 
κονδυλομάχαιρόν μου. . . καί τούςβό- 
λους μου . . .  Οί βόλοι δέν εινε τής ; 
ηλ ικ ίας μου, άλλά  είμπορεΐ νά απαν
τήσω μικρούς συνοδοιπόρους, καί τότε 
ευρίσκω αφορμήν καί πα ίζω  καί έγώ .
Καί τώρα τά πάντα εΐνε ετοιμα[ ’Επιστρέ
φει εις τδ παράβυρον] Ε ν, δύο, τρία καί 
θά κρεμασθώ άπδ τά παραπετάσματα.
Ά λ λ ά  νά Ιχωμεν καί καλό ’ρώτημα 
εΐνε αρά γ$ στερεά ; μήπως σχισθοΰν ; 
καί τότε . .  . Δεν είμαι δειλός, α λ 
λά  πρέπει νά Ιχωμεν καί τδν νουν . 
μας: Τ ά παραπετάσματα αύτά εινε 
πα λα ιά , καί πολλάκις ήκουσα τήν μητέρα νά 
λ ίγ η  ϊτ ι  ή σιδερότρα τά εχει αφανίση με τδ σιδέ
ρωμα. Ά ς  τα  δοκιμάσω, δέν χάνω  τίποτε... [Τανύει 
δυνατά τδ ύφασμα καί σχίζεται.] Ευθηνα την εγλυ - 
τω σ α ! Νά τί θα εΐπη  νά εΐνε κανείς Προμηθεύς 
όπω ς.λέγει ό κύριος Π ελίας.

Καί τώρα λοιπόν ανάγκη νά μείνω εδώ κατά· 
κλειστός, έν φ  οί άλλοι διασκεδάζουν. [Βλέπει έξω] 
Ά χ ! καί νά είμπορούσα νά σκεπάσω τδν ουρανόν 
με μαύρα σύννεφα καί νά βρεξη . . . νά του δείξω 
εγώ  του κυρίου Ι ίελ ιου , πού έπήρε τα αδέλφια μου 
Ιξω  μ· αύτδν τδν καιρδν νά τα κάμη παπιά κα! νά 
τα άρρωστήση' αλλα  που σύννεφα ! . . .  .

. Στενοχωροΰμαι! δεν ειξεύρω πώς νά σκοτώσω 
τήν ώραν μου! ’Αλήθεια ! διατί δέν μιμούμαι τούς 
περιφήμους φυλακισμένους; ,π.ώς ¿σκότωναν εκείνοι 
τήν ώραν των ; Οί περισσότεροι βέβαια κατεγίνοντο 
νά δραπετεύσουν α ί ! αύτδ 2ά έκαμα καί έγώ , αλλά

δέν επέτυχα. Ά λ λ ο ς  ήμέρωσε μίαν αράχνην' τούτο 
εΐνε διασκεδαστικώτερον ά λλά  πού νά την εδρω ; 
Μ ήπως καί αυτή ή Μαρία εΐνε άνθρωπος ; Αράχνη 
δέν άφίνει, ά λλά  κάθε πρωί' καθαρίζει τούς. τοίχους. 
Που ήκούσθη φυλακή χωρίς αράχνην! . . . [Κρούε- 
ται ή βύρα) Ποιος ε ΐ ν ε ;

ΚλΕΙΩ , [ ex τών παρασχηνίοιν ] . — Έ γώ  , ή
Κ λειώ .

Χλριλαος. — Δεν επήγες εις . τής θείας;
Κλειο, — Ά φ ’ οδ σύ είσαι τιμωρία, δέν.θέλω να 

διασκεδάζω έγώ .
Χ αρίλαος. —Ν ά άδεφλούλα μιά φορά . . . νά μου 

ζήσης, Κ λειώ  μου.
Κ λειο. — Νά Ιλθω’ μ έσα ;
Χ αρίλαος. —Καί πώς νά σ’ άνο ίξω ; Είμαι κ λ ε ι

δωμένος ά π ’ Ιξω .

a Üx ! ox ! α χ  I α χ  !»

Κ λειο. —Έ γ ώ  τδ εχω  τδ κλειδ ί, μου το Ιδωκεν 
ό κύριος Ι ίελ ία ς .

Χ α ρ ίλ α ο ς . — Λοιπδν Ιλα  γρήγορα.

ΣΚΗΝ Η Δ Ε Τ Τ Ε Ρ Α
Χ α ρ ι λ α ο ς , Κ λ ε ι ο

Χ αριΛΑΟΕ, [άπαγγέλλων].
Τώρα που βλέπω.τήν αδελφήν μου την προσφιλή
Θ’ άλλάξ’ ή τύχη μου καί 6α γίνη καλή καλή !

ΚΛΕΙΟ. · [Εισέρχεται καί κλίιδόνει διά διπλής στροφής, 
έπειτα ερχεται εις τδ παράβυρον].·— Μαρία, λαθε το 
κλειδί [Τδ όίπτει] καί όταν ελθη  ό κύριος Π ελίας 
τού το δίδεις.

Χ αρίλ αο ς . —Τ ί πράγματα ε ϊν ’ α ύτά ; Δέν ήλθες 
νά μ ’ ελευθερώσης;

Κ λβιο. —Ό χ ι '  ήλθα νά φϋλακισθώ μαζί σου.
Χ αρίλ αο ς . —Καί τ ί μ ’ ώ φελεϊ, άφ’ οδ πάλιν είμαι 

φυλακισμένος ;
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Κ λείω. — Αχάριστε I Ή θ ελ ε ς  σύντροφον, καί ας πετάσματα, ά λλά  δεν θά ήρεσκαν εις τήν μητέρα, 
ήτο καί μ ί« αράχνη. Τάχα εγώ  δεν άξίζω  όσον Χ αρίλαος [ γελων], — Ούδέ εις την Μαρίαν,
μία αράχνη ; ' [Σοβαρώς]-Πραγματικώς, μ ’ έσωσες. Ή  μητέρα

Χ αρίλαος, [γελδν άκουσίως]· —Μ ίαν μόνον; Π ε- θά ¿θύμωνε μ ε τ ά  σωστά της αν έβλεπε τδ δωμά- 
νήντα, καί άκόμη περισσότερον, ά λλά  . . .  τιόν μου εις τήν κατάστασίν πού το ηδρες συ. Ά λ λ ά

Κ λείω — Κάίμένε Χ αρίλαε, τ ί κατάστασις ε !ν ’ πάλιν όταν εινε κανείς κ λ ε ισ μ ένο ς .,. 
αύτή;  "Ολα τα έχεις άνω  κάτω . . Κ λείω. — Μά, Χ αρίλαε μου, δεν μου^λέγεις πώς

Χ αριλλοε. — ΑΠ Ε ις τούς φυλακισμένους τά το παθαίνεις αΰτδ νά μη μανθάνης τά μαθήματα
πάντα συγχωροΰνται. σου, εν φ  τά παίρνεις τόσον εύκολα;

Κ λείω. —Τ ά βιβλία σου σκορπισμένα [Λαμβάνει _/ΧαριΛαος. —Τ ί νά σου ειπώ , ΚΧειώ μου, δεν 
τινα βιβλία καί το δεικνύει είί τόν Χαρίλαον.] Κύτταξε πταίω  εγώ , πταίει ή γάτα, πταίει χαμμιά Ν εράϊ-
πώς ¿χάλασε τδ δέσιμον. . . δα, ’ξεύρω κ ’ έγώ  πώς νά σού την ’πώ . νΙσα Γσα

Χ α ρίλ αο ς . — Μ πα! όταν έχω  κανέν μάθημα άνοστον καί οχληρόν, αύτή
- Κ λείω. — Μή λ έγη ς  μ π α ! Ό  πατήρ μας δεν μου στέλλει " πάντοτε κάτι τ ι  ̂διασκεδαστικδν καί 
εινε πλούσιος καί ¿ξοδεύει τόσα διά νά μάθωμεν παραιτώ ευθύς το μαθημα. Να ιδης,^ χθες ανοίγω 
γράμματα. Καί δεν πρέπει νά κατάστρέφωμεν επ ί- τήν γεωγραφίαν μου καί μ ελετώ , μά μέ τά σω-
τηδες τά βιβλία πού μας αγοράζει. στά μου, Ε κ ε ί δά νά σου την καί ή Νεράιδα σχίζει

Χ αρίλαος  —Καλά. λες , δέν το είχα συλλογισθή τά σύννεφα καί ευθύς μου σ τέλλει μιαν ακτίνα του 
αύτδ δά. [Συλλέγει τά άλλ* βιβλία καί τα βέτει έπΐ τού ήλιου επάνω εις τδ τραπέζι μου, καί μέσα εις τήν 
τραπεζίου.] ■ ακτίνα ¿χοροπηδούσαν χ ίλ ια  μόρια ψ ιλά  ψ ιλά  κομ-

Κλειο. —Τ ί ε ιν ’ αυτά έδώ πάλιν ; [Δεικνύουσα ματάκια σκόνη , . . Τ ά  έβλεπα, τά  έβλεπα καί δέν 
τά συνεστραμμένα ̂ παραπετάσματα. ] „ _ μου έκαμνε καρδιά νά ξεκολλήσω ά π ’ εκεί  τδ μάτι

Χ αρίλ αο ς . Ηθέλησα να τα καμω σχοινί να μ00 ’Έ π ειτα  ¿φυσούσε καί αεράκι δροσερδ δροσερό, 
δραπετεύσω.,  ̂ , , , , έπειτα  έρχεται άπδ.τδ παράθυρον μία μυΐγα μικρού-

Κ λειω .— Απδ τδ παράθυρον; Τ ί ανοησία ! να χα πρασινοκόκκινη ώραία καί κομψή, καί ¿ταξείδευεν 
πφ νά σκοτωθής ! . . . Ά ς  τα διορθώσωμεν τώρα ¿πάνω εις τον χάρτην μου. Ε κ ε ί πού την έβλεπα 
νά  μή μάθη ή μητέρα τίποτε [Λύει τά παραπέτασμα- ε[ς  βεσσαλίαν.εύθύς γρήγορα γρήγορα εύρέθη εις 
τα , τά ανοίγει καί τά ένώνει χατά το δυνατόν. ] ”Ω ! αύτδ Χ̂ ν Πελοπόννησον, έπειτα διά μιας πηγαίνει εϊς τήν 
εδώ τδ σχίσιμον ! σύ τδ έκαμες ; , Λ Ύ Μακεδονίαν καί άπ ’ έκεί ε ις  τήν Κρήτην καί άπδ

Χ α ρίλαο ς . — Ηθέλησα νά τα δοκιμάσω άν «ίνε Χήν Κρήτην πηγαίνει καί βουτά τά πόδια της εις τδ 
στερεά. στενόν τής Σαλαμΐνος, πηγαίνει εις τήν "Ηπειρον

Κ λειο. —Κ αλά  που έχω  επάνω μου κλωστήν '  πάλιν άπδ τήν Μακεδονίαν καί εΰρίσκετάι
καί βελόνην. [ΚάΟηται καί ράπτει τά παραπετάσματα.] ξ ;ς  Χήν Κωνσταντινούπολιν καί άπ ’ εκεί πάλιν εις 
Ετελειωσε. Τωρα να τα  βαλωμεν εις τήν θέσιν ίω ν . χάς Α θήνας, άφ’ οδ επέρασεν ανάμεσα άπδ όλβς 

Χ αρίλαο ς . — Δεν είν’ εΰκολον, εινε κίνδυνος. χάς νήσους. Ν ά, είπα μέσα μου, πώς νά μή μάθη 
"Οταν τά^έξεκρέμαζα εγλόστρισε τδ σκαμνί καί νά *βνί[ς γεωγραφίαν δτάν ταξειδευγι; Δ ιατί δέν μάς 
σοϋ με κοιτώ. Ακόμη πονώ.  ̂  ̂ την διδάσκουνκατ’αϋτδντδν τρόπον;'Άν μου έλεγαν:
ν Κ λείω . — Κ ρατώ-εγωτο  σκαμνί καί δεν γλιστρά· λογιώτατε, αύριον θά ξεκινήσεις νά πας μέ τδν σι- 
Ε λα, · γρήγορα. Χαρίλαε, ενθυμείσαι τήν· άρχάίαν δηρόδρομον εις τδν Π ύργον φαντασθήτε άπδ πόσα 

παροιμίαν οπού μας έμαθεν ό κύριος Π ελ ια ς ; Ο μέρη θά περάσω καί πώς θά μάθω τδ μέρος τοΰτο 
τ ρ ώ σ α ς  κ α ί  ί ά σ ε τ α ι ,  «όποιος ¿πλήγωσε αύτδς τής γεωγραφίας χωρίς νά μελετήσω, χωρίς καν νά 
,δ^ιδιος και θα ιατρευση τον πληγωμένον» όποιος άνοίξω τδ βιδλίον. Ά λ λ ά  · τώρα τί κάμνουν; σε 
•Λάμνει ζημίαν, πληρώνει' λοιπόν οποίος ξεκρεμάζει καρφώνουν ε ϊς  τδν χάρτην, καί σου λέγουν: λογιώ - 
τα παραπετασματα «υτος τα ξανακρεμαζει. ['Ο τάτε, φρόντισε νά μάθης αυτά τά μαυραδάκια, αύτές 
Χαρίλαος άναβαίνει εις τό τραπέζιου, χβί τοποθετεί τά τής γραμμές τής μαύρες καί τής χρωματιστές. Μά 
παραπετάσματα έν ω ό Κλείω κρατείτό σκαμνίον.1 Ι Ιε -  τδ ναέ, διασκεδαστικδν μαθημα . . . 
ρ ίφημα! [Ή  Κλείω άνασηκώνει τά κράσπεδα των πα- Κ λειο [μειδιώσα]. — Που ’ξεύρεις α ύτή . ή  μέ- 
ραπιτασμάτων καί τά κρεμά εις τούς κρεμαστηρας καί θοδός σου'άν δέν είσαχθή είς τά σχολεία του μ έλ- 
διενβετεί τάς πτυχάς. ] Τώρα, μάλιστα I καί τδ δωμά- λοντ'ος. Έ ν  τούτοις , . ..
τιόν σου άνθρώπευσε .’λ ιγά κ ι. Κ αλλίτερα θά. σού τα ' Χ α ρίλ αο ς . —Έ ν τούτοις έγώ  ¿ζήλευα τής μυί- 
έκαμνε ή αράχνη ; γες-διότι έχουν καθ’ ήμέραν Κυριακήν, έν φ  ήμείς

Χ αρίλαο ς . —Δεν πιστεύω. 1 έχομεν άπαξ ' τής, εβδομάδες. Έταξείδευα λοιπδν
Κ λείω. —"Ισωςθά σου υφαινεν α ύτήάλλα  παρα- καί έγώ  μαζί με τήν μυϊγαν καί όταν έπειτα ή λ -
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θεν ή σειρά μου ν ά ε ίπ ω  μάθημα δεν τδ ειξευρα τδ 
μάθημά μου. θυμ ώ νει b διδάσκαλος, Έ γώ  όμως 
αν γ ίνω  ποτέ διδάσκαλος δεν θά θυμώνω αν δέν 
εΐξεύρουν, οι μαθηταί τδ μάθημά των, ούδέ θά τούς 
τψ.ωρώ.

Κ λείω. —Κ αί. τότε θά ομοιάζουν οϊ μαθηταί με 
τδν διδάσκαλον.

Χ αρίλαος. —Έρχόμεθα έπειτα  είς τδν "Ομηρον. 
«Α ίας ό Τελαμώνιος έπραξε τδ καί το .» Ή  μυΐγα 
¿περιηγείτο δεξιά καί αριστερά. Έ κεί δε δ διδά
σκαλος τήν παίρνει τδ μάτι του καί θυμώνει μέ τά 
σωστά του όπως ό Α ίας. Ό  Ν ίκος καί ό Κωστά- 
κης, αύτοί πού δέν κυτάζουν τής μυίγες, τδ είπαν 
τδ μάθημα των σαν παπαγάλλοι καί ό κύριος ΙΙε- 
λ ία ς τούς λ έγ ε ι ένα σωρδ επαίνους, καί εϊς εμέ 

. τδν καϊμένον λ έ γ ε ι :  «Λ ογιώτατε,'αύριον ήμείς θά 
ύπαγωμεν περίπατον καί σύ θα μείνης περιορισμόν, 
καί επειδή κ ά μ νε ιςκα ί τδν ποιητήν, θά γράψης ώς 
τιμωρίαν τήν διήγησιν τής άταξίας σου καί τής 
απροσεξίας σου είς στίχους. — Αί,βλέπεις,άδελφούλα 
μου, πώς μέ κυνηγή ή κακή μου τύχη ;

Κ λαίω ..— “Α ς τδ παραδεχθώ. Ά λ λ ά  σύ, κύριε, 
έπρεπε νά είπής είς τδν διδάσκαλον:«Κ6ριε Γϊελία, 
σας παρακαλώ νά μέ συγχωρήσητε καί ά λλη  φορά, 
ού’τε^μυίγες θά κυττάζω ούτε τδν ήλιον, ά λλά  δότε 
μου προθεσμίαν ένδς τετάρτου τής ώρας νά μάθω 
τδ μάθημά μου.» Καί δέν θά σου έλεγεν όχι.

Χ α ρ ί λ α ο ς . — Βεβαίως έπρεπε νά το κάμω αύτό, 
α λλά , βλέπεις, δεν τδ έκαμα καί δι’ αύτδ είμαι 
τώρα φυλακισμένος όπως τόσοι επίσημοι καί επ ιφα
νείς άνδρες.

Κ λεςω. — Καί όπως τόσοι αμελείς μαθηταί. Καί 
ποδ εΰρίσκεσαι τώρα εις τήν τ ιμ ω ρ ία ν ; Κοντεύεις 
νά τήν τ ελ ε ιώ σ η ς ;

Χ αρίλαος. — Ά μ ’ δ έ ! Τδ είπα μία φορά δτι δέν 
θά γράψω τίποτε. "Ο τι είπα δέν τδ ξελέγω .

Κ λείω. —Νάί, ά λ λ ’ αύτδ δεν είνε λόγος. . .
Χ αρίλαος. —Π ώς δέν είνε
Κ λείω. — Ά φ ες ίτώ ρ α  τά λόγια, καί έλα νά 

γράψης
Χ αρίλαος. —"Οχι.
ΚλΕΐΩ. —θ ά  δυσαρεστηθνϊ ό κύριος Π ελίας.
Χ αρίλαος. — Καί αν δυσαρεστηθή ;
Κ λείω—Ν αί, ά λλά  θά λυπήσης καί τδν πατέρα 

καί τήν καϊμένην τήν μητέρα.
Χ α ρ ίλ α ο ς . — Αέν λ έγ ω  όχι, ά λ λά  . . πώς

θέλεις νά γράψω ;
Κ λ ε ιο . — "Οπως. γράφουν δλοι αί άνθρωποι. 

0 ά  καθίσγις ς  τδ γραφεΐόν σου, θά χάρης λευκδν 
χαρτί, θά πιάσης τήν πέννα, θά τήν βουτήσης είς 
τδ μελανοδοχεΐον καί θά γράψης.

Χ αρίλ αο ς . — Νά εργάζεσαι έν ώ  οί άλλο ι δια
σκεδάζουν εϊς τδν περίπατον ! .  . .

Κ λειο. —“Ο πως σύ έταξείδευες κατά φαντασίαν1 
έν φ . οί άλλοι είργάζοντο.

Χ αρίλ αο ς . — Δεν είνε τδ αύτδ πραγμα.
Κ λειο . —  Είνε καί παρά ε ίν ε . . . Καί ίσως σύ 

χθες διεσκέδαζες περισσότερον άφ’ δτι διασκεδάζουν 
αυτοί σήμερον. "Ελα καί άρχισε' θά καθίσω κοντά 
σου μέ τδ κέντημά μου καί νά ίδής τ ί εύκολα θά 
ΪΡ«ΨίΚ·

Χ α ρ ι λ λ ο ε ,  [γογγύζων],— Εύκολα I αμ ’ δέ !
. Κ λείω . -τγ θ ά  σέ βοηθήσω καί έγώ .

Χ αρίλαο ς . —"Αν ήτο πεζόν, ΰπομανή, ά λλα  πρέ
πει νά είνε στίχοι, τδ είπε ρητώς ό κύριος Π ελίας, 
S it Θέλει στίχους. 'Επειδή έκαμα πέντε δέκα στί
χους μία φορά χάριν διασκεδάσεως, δέν ε ίνε λόγος 
αύτδς διά νά γράψω τιμωρίαν μέ στίχους.

Κλείω. — Είνε διασκεδαστικώτερον.
Χ α ρίλ αο ς . — Καί εύκολώτατον, έ ; Ά μ ’ δέν 

κατεβαίνουν έτσι εύκολα οϊ στίχοι ! καί μαλιστα 
’ς τή  φυλακή \ ε γ ώ  δέν είμαι, ποιητής

Κλειο.—Ί σα Γσα, δποιοσ κυττάζει τής μυΐ^ες. 
καί έχει τδν νούν του εις -τά άνθη, ..αύτδς εινε 
ποιητής.

.Χ αργλαος . — Ά ν  θέλης είμαι ποιητής πεζδς 
όπως είνε τόσοι άλλοι ποιηταί.

Κ λειο . —ΈνΟυμήσου τδ ώραίον εκείνο συγχαρη
τήριον είς τήν"έορτήν τοΰ πατέρα' δέν ήτο εύμορ
φον ποιηματάκι;

Χλριλλος. —"Ηθελα καί τδ έγραψα..
Κ λείω . — A I τώρα ε ίπ ες  καλά  I . . .  ήθελες . . . 

λοιπδν καί τώρα Θέλεις.
Χ αρίλαο ς . —"Οχι.
Κλειο. —Ν αί. .
Χ α ρίλαο ς . —Καθόλου.
Κ λειο . — Πρδς χάριν μου! . . . Σου είπα ότι Οά 

σέ βοηθήσω καί έγώ . Γράψε, Χαρίλαε μου.
Χ αρίλαο ς  —“Αχ ! γλυκε ία  αλοιφή, Πόσα ξεύ- 

•ρείς! Έ  I άν θέλης νά γ ίνη ς ή ΜοΟσά μου, εμ 
πρός λοιπόν, ά ρ χ ι σ ε .

Κλβιω. — Δέν είνε δύσκολον' γράψε: ['Τπ«γο. 
ρεύει.]

Χβές είς τές ένδικα προ μεσημβρίας 
ϊίχαμεν μάβημα της 'Ιστορίας· 
περί άλω σε ως τής Τροίας ήτο 
καί δ διδάσκαλος ¿διηγείτο 
δπειρα πράγματα μέ τόσην χάριν 
διά τους Έ λληνας διά τόν Πάριν.

Χ αρίλαο ς . —Διά τδν Α ίαντα έλ εγ ε  περισσότερα' 
α λλα  δεν πειράζει [ ’Επαναλαμβάνει]

. . . . . .  διά τον Πάριν

Έ π ε ιτα ;
Κ λιιω. — Εξακολούθησε τώρα -καί συ, δεν θά 

τδ κάμω εγώ  ολον.
Χ αρίλ αο ς . -Κ α λ ά  λ έγε ις  [Γράφει]
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8 ικ  τον "Europa, τον Ά χ ώ λ ε α ,  
τον γέρον Πρίαμον τον βασιλέα , 
τά ς  δυστυχ ία? τον έ δ ιη γ ίΐτο ...

ΕδιηγεΤτΟ , ¿ δ ιη γ ε ίτ ο ,  εΰρ έ  μ ο υ  μ ία ν  ο μ ο ιο κ α τ α λ η 
ξ ία ν  το ΰ  ¿ δ ιη γ ε ίτ ο .

Κ λε ιο , [ύπ αγορεύουσα].
oXot έηρόσεχον ε ις  μόνον ή  το 
πολύ απρόσεκτος, η  αφεντιά  μον.

Χ α ρ ί λ α ο ς . —  ’Ό χ ι  δ ά  τό σ ο ν  . . .
Κ λείω , — Γ ρ ά φ ε , γ ρ ά φ ε , ε ίν ε  λ α μ π ρ ά  ή  ό μ ο ιο κ α -  

τ α λ η ξ ία .
Χ α ρ ί λ α ο ς . — Λ α μ π ρ ά  ε ίν ε ,  δέν  λ έ γ ω  ό χ ι ,  ά λ λ ά . . .  

" Α ς  ε ίν ε  [Γ ράφει.]
Κ λ ε ιο , [Ιξακολουβουσα.] .

"Αχ! τ ί μου έκαμες άμέλειά μ ο υ !. . .

[ Ό  Χ αρίλαος νεύει 3 τ ι δεν δέλει 
να το  γράψν;·]

Γ ρ ά ψ ε  το  Χ α ρ ίλ α ε ,  γ ρ ά ψ ε  
.το α ΰ τό  κ α ί  έ π ε ιτ α  γ ρ ά ψ ε  τ ί 
π ο τε  ά λ λ ο  „’δ ικό  οοο.

Χ α ρ ί λ α ο ς . —  Τ ώ ρ α  π ο υ μ ’ 
ε ξ ε υ τ έ λ ισ ε ς  ! . . . " Α ς ε ίν ε  κ α ί 
α υ τό  [Γ ράφει.]

”Λ χ ! τ !  μου ϊχ α μ ες  άμέλειά  μον !
’Α π ’ τό  χαράόνρον έξαφνα εΤδα 
εις τό  τραπέζι μον χρυσήν α χ τ ίδ α ,

Τ ο  ά χ τ ϊ δ α  δεν μ ’ α ρ έσ ε ι,  
δεν ε ίν ε  κ α λ έ ,  α κ τ ίν α  έπ ρ ε π ε  
ν ά  γ ρ ά ψ ω , ά λ λ ’ α ν α γ κ ά ζ ο μ α ι  
ν ά  τ ό  γ ρ ά ψ ω  δ ιά  τ ή ν  ο μ ο ιο κ α 
τ α λ η ξ ία ν  : ε ί δ α .

« Γ ί Α Ϊ Ε  Χ α ρ ί λ α ε -  Μ Ο Υ ,  F P A V B

ΊίχεΓ δά νά σου τη ν  χα'ι μ ία  μ υίγα  
χαχχινοπράσινη με πόδια ’λ ίγα

Τόμε π ό δ ι α  ' λ ί γ α  δεν λέγει τίποτε, είνε 
μαλιοτα ανοησία, αλλά τό έγραψα μόνον διά την 
ομοιοκαταληξίαν,καί διά νά γεμίση ό στίχος' άπα- 
ραλλακτα χαμνουν καί άλλοι νεαροί ποιηταί ώσάν 
¿μένα.

Εις τό βιβλίον μου έπάνω  τρέχει 
κ α ι μέ τ ά  σάλια  της τδ καταβρέχει.

_ Τ! ώραΤον πβιηματάκι όπου Ιγινε ! τώρα μ’ 
αρέσει. ✓
_ Κ λ ε ιο . —  Καί βέβαια' δεν σου έλεγα ότι εις τήν 
αΡ7.ήν «ινε ή  δυσκολία καί έπειτα όταν πάρη κα
νείς δρόμον δλα εΐνε είκολα ;

Χ α ρ ί λ α ο ς  .  [ Έξαχολουβεδ].

................................τό καταβρέχει.
Πότε επάνω  μου ’χοροπηδούσε,
πότε τ α  πόδια τη ς  τ α  Ιβουτουσε ’ ι
’? τό καλαμάρ ι μον με τό μελάνι
κα ί τό  βιβλίο μον μουντζούρα χάνει.

Έ , π ώ ς  σου  φ α ίν ε τ α ι ,  π ά γ ε ι  χ α λ ά  ;
Κ λ ε ιο , — Κ α λ ά  π ά γ ε ι ,  μο3  φ α ίν ε τ α ι .
X  Α ΡΙΛ ΑΟΣ. —  ( Γράφει ].

Κ 'έ ν  ω  ¿πρόσεχα να  διό ή  μ υ ίγα  
αν είχε πράγμ ατι ποδάρια 'λίγα  
μ ’_έπηρεν έξαφνα τά γ ρ υπ νο β λέμ μ α ...

Τ ά γ ρ υ π ν ο  β λ έ μ μ α  . . . β λ έ μ μ α  . . . μ ία ν  ο μο ιο 
κ α τ α λ η ξ ία ν ,  Κ λ ε ιώ ,  γ ρ ή γ ο ρ α  μ ία ν  ο μ ο ιο κ α τ α λ η 
ξ ία ν  το 3  β λ έ μ μ α .

Κ λ ε ιο . —  Μ ία ν  ο μ ο ιο κ α τ α λ η ξ ία ν  ; . . .  Σ τά σ ο υ  
. . . .  α ίμ α .

Χ α ρ ί λ α ο ς . — Ε δ γ ε .

μ ’ έπήρεν έξαφνα ταγρυπνο  βλέμμα  
τοΰ δ ιδασκάλου μου· μέ βράζον 

]α!μα
εις τό τραπέζι μου εύρέβη εμπρός- 
θείος δ ιδάσκαλος, άλλ ’(αυστηρός.

Ν α ί ,  ν α ί ,  π ο λ ύ  α υσ τη ρ ό ς '  
ή θ ε λ α  ν α  τ ο ύ  το  ε ίπ ώ  μ έ  τρ ό 
π ον κ α ί  ή λ θ ε  π ο λ ύ  ε ύ μ ο ρ φ α .  
Έ  ; Κ λ ε ιώ  , τ ί  λ έ γ ε ι ς  δεν  
έ τ ε λ ε ίο σ ε  κ α λ ά  τό  π ο ιή μ α τ α  - 
χ ! ; Μ ή π ω ς  ε ιν ε  π ά ρ α  π ο λ ύ  
μ ε γ ά λ ο  ;

Κ δ ε ιο . —  Ά ,  δεν  σ η μ α ί
ν ε ι α ν  ε ίν ε  π ο λ ύ .  μ ε γ ά λ ο ,  « ν  
κ α ί δ ε ν  ε ίν ε  ,  ά λ λ ά  δ εν  ¿ τ ε 
λ ε ίω σ ε  κ α λ ά .  Γ ρ ά ψ ε  [·*Τπα· 

γορεΰει. ]

' A j !  έξημέρωσεν ή  αλλη ’μέρα 
χ ’ε ιπ ’ό διδάσχαλος εις τόν πατέρα  
μόνον ξερόψωμου ο τ ι 0α φάγω  
χ’είς τόν περ ίπατον δεν 0ά υπ ά γω , 
μόν’  ό Κ ω στάχης μας 0α π άη  χ ι’ 

» , , ¿9  Νϊχος
χ α ί μ ’¿τιμώ ρησαν οχι αδίκως, 

έπαναλαμβάνω ν } IΧ α ρ ί λ α ο ς ,

Κ α ί μ ’ ¿τιμώ ρησαν ω χ  ! άδίχως.

Κ λ ε ιο , — " Ο χ ι Χ α ρ ίλ α έ  μ ο υ , ώ χ  ! ά δ  ί κ ω ς ,  
δ ιό τ ι λ ε ίπ ε ι  μ ία  σ υ λ λ α β ή '  γ ρ ά ψ ε

................................ δχε άδίχως.

Χ α ρ ί λ α ο ς . — " Ω χ ) ώ χ !  ώ χ  ! Τ ό  ω χ  τ α ιρ ιά ζ ε ι  
κ α λ λ ίτ ε ρ α .  Ά λ λ ά ά ς γ ί ν η  τ ό  Θ έλ η μ ά  σου. Έ π ε ι τ α ;  

Κ λε ιο  . [ Ύ π α γσ ρ  ε ΰ ίΐ]

Ο ϊμ ο ι! χατάχλειστος ’ςτή ν  φυλακήν μου 
π ράγμ α  άφόρητον μά την ζωήν μου.

Χ α ρ ίλ α ο ς .  — ’Α λ ή θ ε ια ,  ά φ ό ρ η τ ο ν ! Έ π ε ι τ α ;  
Κ λΕΙΟ .[ Υπαγορεύει J.

. ολίγον Ιλειψεν εις τόν 0υμρν μου 
νά βλάψω  άδ ικα  τόν έαυτό ν  μ ο υ ,

Χ α ρ ί λ α ο ς . —  Π ο λ ύ  κ α λ ά .  Φ θ ά νε ι έ ω ς  ε δ ώ '
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Τ ώ ρ α  θ ά  π ρ ο σ θ έσ ω  κ α ί  έ γ ώ  κ ά τ ι  τ ι  ’δ ιχό  μ ου '
[Γ ράφει.]

Ά λ λ ’  ηλθεν άγγελος παρήγορός μου 
ό ανεκτίμητος ό θησαυρός μου, 
π λά σμ α  χρινόλευχον ή  αδελφή μ ου , 
χ ’ εινε παράδεισος ή  φ υλα κ ή  μου.

Έ ;  δ ε ν  ι ΐ ν ’ ε ύμ ο ρ φ ο ι α ύ τ ο ί οι σ τ ίχ ο ι ;
Κ λ ε ιο . — Ε ύμ ο ρφ ο ι, ά λ λ ά  π ά ρ α  π ο λ ύ  μ έ  χ ο λ α -  δ ο ύ λ ευ σ ε  χ α ί . . .  

χεύουν.·
Χ α ρ ί λ α ο ς . —  Έ ν ν ο ια  σ ο υ , Κ λ ε ιώ ,  

λ έ γ ο υ ν  τ ή ν  α λ ή θ ε ια .  Τ ώ ρ α  ν ά  ίδ ή ς  χ α ί 
π α ρ α κ ά τ ω .

Μ' επαρηγόρησε 'ς τη ν  συμφορά μ ο υ , 
με έσυμβούλευσεν ώ σαν γ ια γ ιά  μου 
χ ’ εύρέβη έξαφνα τελειωμένη  
ή  τ ιμ ω ρ ία  μου χ ι’ αντιγραμμένη .

Κ α ι  τ ώ ρ α  ¿ τ ε λ ε ίω σ ε '  δ ε ν  «Τν’ ά λ ή θ - ια  ;
Κ λ ε ιο , —  Μ ά λ ισ τ α ,  α λ λ ά  π ά ρ α  

π ο λ λ ά  μ ο ϋ  λ έ γ ε ι ς .
Χ α ρ ί λ α ο ς , —  Ό χ ι ,  ε ίν ε  μ ά λ ισ τ α  

π ά ρ α  π ο λ ύ  ο λ ίγ α ,  α ν  θ ε λ η ς  ν ά  ε ϊξ ε ύ -  
ρ η ς . Μ ά  τό  ν α ί τ ί  χ α λ ό  [ π ρ δ γ μ α  ε ίν ε  
μ ί«  Κ α λ ή  ά δ έ λ φ ή  [Τ ήν άσπάζετα·.]. Κ α ί  
τ ώ ρ α  τ ί  ν ά  χ ά μ ω μ ε ν  ;

Κ λ ε ιΟ ,[βλέπουσα έξω τού παραβύρου]·
—  Ν ά  τ ο υ ς  οί κ ύ ρ ιο ι, έ ρ χ ο ν τ α ι,  ζω η ρ ο ί .

' κ α ί κ α μ α ρ ω μ έ ν ο ι.
Χ α ρ ί λ α ο ς . — Τ όσον γ ρ ή γ ο ρ α  ; ’Α δ ύ 

ν α το ν  ! [Παρατηρεί".] Ν α ί,  τ ω  δ ν τ ι .Τ ό τ β  
λ ο ιπ ό ν . , .

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ρ Ι Τ Η
Χ α ρ ί λ α ο ς ,  Κ λ ε ι ο ,  Κ,ϊ ρ ι ο ς  Π ε λ τ α ς

Κ α ε ιο . —  Τ ό σ ο ν  γ ρ ή γ ο ρ α  < κ ύρ ιε  
Π ε λ ία  ·,

Κ ύριος Π ε λ ια ς . —  Δ ε ν  έ π ή γ α μ ε ν  
π ο λ ύ  μ α κ ρ ά ν . Ό  Κ ω σ τ ά χ η ς  χ α ί  ό Ν ί
κ ο ς  δ έ ν  ή θ ε λ ο ν  ν ά  δ ια σ χ εδ ά σ ω σ ι χ ω ρ ίς  
τ ό ν  α δ ε λ φ ό ν  τ ω ν .

Χ α ρ ί λ α ο ς , [ Κ α τ ’  ιδ ία ν ] .—  Κ ύ τ τ α ξ ε ,  
τ ί  κ α λ ά  ά δ ε λ φ ά κ ια  δπου έ χ ω  1 π ο λ ύ  
κ α λ λ ί τ ε ρ α  α φ  δ τ ι  ¿ ν ό μ ιζ α .

Κ υ ρ ιο ςΠ ε λ ια ς . — Κ α ί  ε γ ώ  ή μ η ν - λ υ π η μ έ ν ο ς  δ ιό τ ι 
έ σ τ ε ρ ή θ η  τό ν  π ε ρ ίπ α τ ό ν  το υ .

Χ α ρ ί λ α ο ς ,  ( Κ α τ ’ ΐδ ία ν ] .— Κ α ί  ό κ ύρ ιο ς  Ι Ί ε λ ία ς  

•είνε κ α λ ό ς ,  ό κ α ΐμ έ ν ο ; !
Κ ύριος Ι Ι ε α ια ς . — Κ α ί  έ κ  σ υ μ φ ώ νο υ  οι τ ρ ε ις  μ α ς  

ά π ε φ α σ ίσ α μ ε ν  ν ά  ά ν α β ά λ ω μ ε ν  τ ή ν  εκ δ ρ ο μ ή ν  μ α ς  
ε ίς  ά λ λ η ν  ή μ έ ρ α ν , ό τ α ν  ό Χ α ρ ίλ α ο ς  Θά θ ε λ ή σ η  νά  

μ ά θ η  τ ά  μ α θ ή μ α τ α  τ ο υ . . · *
Κ α ε ιο . [ Κ α τ ’ ϊΙ ία ν  πρός τόν Χ αρ ίλαον].

—Βλέπεις.πόσον είνε καλός;
Χ α ρ ί λ α ο ς . —  Κ ύ ρ ιε  Π ε λ ία ,  ό ρ ίσ τε  τ ή ν  τ ι μ ω 

ρ ία ν  μ ου .
Κ υρΙΟς Π ε λΙΑΣ, (άφ ’ ου την άνέγνω  έπ ιτροχάδην]. — 

Δ έ ν  ε ίν ε  π ο λ ύ  ά σ χ η μ η .
Χ α ρ ί λ α ο ς . — Ε ίχ α  ά π ό φ α σ ιν  ν ά  μ ή  τ ή ν  γ ρ ά ψ ω '  

ά λ λ ά  ή λ θ ε ν  ή  Κ λ ε ιώ  κ α ί  μ έ  η σ ύ χ α σ ε , μ έ  έ σ υ μ -

ο Ο ΐ - Ι Σ Τ Ε  Η Τ Ι Μ Ω Ρ Ι Α  Μ Ο Υ  0

Κ ύριος Ι Ι ε δ ια ε . — Σ ’ ευχαριστώ, Κλειώ. Χαρί
λαε, είσαι ελεύθερος, Ιλήξεν ή ποινή σου.

Χ α ρ ί λ α ο ς . — Ευχαριστώ, κύριε Πελία. Ά λλά  
πρέπει νά σας ομολογήσω δτι δλη ή τιμωρία δεν 
εινε Ιργον μου. Οί καλλίτεροι στίχοι είνε τής 
Κλειο3ς.

Κ λ ε ιο . — Σ ύ  δέν μ ’  έ χ α μ ε ς  Μ ο ϋσ ά ν  σου;
Κ ύ ριο ς  Π ε λ ια ς . Δεν πειράζει, Χαρίλαε, άν 

ολίγοι στίχοι είνε δανεικοί' τό σπουδαΐον είνε έάν
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έκατάλβδες οτι, ϊβτις 8έν μανθάνει τά μ-οιθήματά Μάλιστα, κύριε Πελία. Ά λ λά  καί va Ιχτ) μίαν 
του, sîvs άξιος τιμωρίας, χαϊ οτι ό μόνος τρόπος καλήν άίίλφήν ν« τον χροτρέψ/ι καί να τον βοΐ}- 
διά νά διορδώση τις το σφάλμα του eivs νά 5ΐχ0η θήσγ|. Ζήτω ή καλή μου άΪδλφή! 
τήν ποινήν «yíu γογγυσμών κ α ί μετά προθυμίας, [Κατά ^  β Vadierj

Χ α η λ α ο ζ . —  Καί νά γράψγι τήν τιμωρίαν του. Π α ν α γιώ τ η ς  1. Φε ϊμ π ο ε

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  πατήρ συμβουλεύει τόν ίπ τα ε τή  υίόν του Ά ντω νά -  Ε ις τά ς εξετάσεις.
κην να  ε ιν ΐ επ ιμελής, φιλόπονος, οικονόμος δια νά  γίνγι ΔίΑΛΕΚΑΛΟΕ· Ε ιπ ΐ μ «  κανέν εδάφιον τής Γραφής.
πλούσιος. _ M a s h ih e -  · · · · -  ................. ............................................. ,· · ;· · ·

— Ν ά ,  του λέγει,βλέπεις τα  κυρ Σ ταμάτη  ;  θο^ρεΓς πω ς Δ γ δ α ϊ κ λ λ ΟΕ- Μ α προσπάθησε, πα ιδ ί μου, να έ'/Ju-
αύτός ήτον π ά ντα  πλούσιος ·, Μ ’ ένα πουκάμισο ηλθε ’ςτήν μηθής- σχέψου ’ί ιγ ά χ ι .
Α θήνα  χα ί με τήν φιλοπονίαν κ α ι τήν οΐχονομίαν χατώρ- Μ αθ ητηε- * Ό  ’ Ιούδας άπελθων άκήγξατο.··
Οωσε νά  άποκτήση ό ,τ ι έχει. . ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ· Κ α λά , πολύ χαλά 1 τ ίποτε άλλο τώρα·

Ό  Ά ντω νάχης ά χ ο ύσ αςτα ύτα  μένει επ ί τ ινα ς  στιγμάς εμπρός I 
σόννους, έπ ε ιτα  ώς νά εΰρε τό συμπέρασμα τής σχέψεώς Μ αΘΠΓΙΙΣ |μ£Τ’  άλίγην σχεψ ιν,'. “Πορεύου χβ ι συ
του έ ρ ω τ φ '  ' πο ίει ομοίως, ν 'εστάλη ν*ε τίμ ' A^ci.o; Η) ΐνν.

  Κ α ί τώ ρ α , π ατέρα , πόσα πουχάμ ισα  έχει' ό κυρ
Σ ταμάτη« ; *  -

««θ' MfeXXo»̂  N̂ vû̂ /ou.

*
Πρός έπ ίσ χ εψ ιντο ύ  Κουφιοχεφαλάχη έρχεται εϊς.φίλος του· 
— “Ε φαγες καρύδ ια , Κ ουφ ιο χ εφ α λά χ η ; του λέγει.
—  ϋ ω ς  τό ¿νόησες ;
— Ε ιδα τούς φλοιούς τω ν έξω..
Μ ετά τ ινας ημέρας π η γα ίνε ι κ α ί δ Κουφιοχεφαλάχης

- Ό  μιχρδς Γεώργιος εγραφεν έν τώ  δω ματίω  του έχω1 
άναμενα  δύο κηρ ία . Αέφνης ε ισέρχετα ι ή μήτηρ του : _ _  . . . . . . .

 "Ε ! τ ί σπ ατάλη  εινε α υτη  πού καμνεις ! δυο χέρια Ε;? τή ν  ο ικ ίαν  του φίλου του.
έχεις α να μ μ ένα ; . . .  ,  —  "Εφαγες ένα γαΐδαρΟν, τω  λέγει,

 ’Ό χ ι, μητέρα,'δέν είνε δ ύο '-eivs μόνον ένα , αλλα  τό   T Í Χές, αδελφέ! ’μ ίλα  κα λά ! τώ  ά π α ντα  δ φίλος 1
έκοψα ε ις  δύο . — Δέν μ έ  γελάς έμένα ! βίδα τό σαμάρι του έξω.

Έ π Μ ίή  •AUÍyrov ■ Ε στάλη  Se» το5 Φ .λοηάτ^ ίον Ί ω ν « !·

~ι  »

Α Α ΛΗ ΛΟ ΓΡ Α Φ . ΙΑ  ΤΗΣ “ Α Ι Α Π Α Α Σ Ε Ω Σ  ΤΩΝ Π Α Η Ω Η , ,

Σ έ συγχαίρω , Τ ί χ ν ο ν  τ ω ν  Ό ρ ε ω ν ,  δ ιά  τόν προβιβα
σμόν σου. Μέ τό φύλλον τούτο- σο ί σ τ ίλ λ ετα ι κ α ί τό βρα- 
βε ϊό νσ ο υ . Ή  δημοσ ίιυσ ις  τώ ν ΐίινεζ ιχ ώ ν'σ υνδ υασ μ ώ ν θα 
άρχίση άπό του έπομένου ή  του μεθεπόμενου ίσως φυλλου, 
© ά ίδης πόσον ε ίνε. διασχεδαστιχοί.

Τό δ ιηγημ ατάκ ι σου, φ ίλε μου Γ ε ώ ρ γ ι ε  Κ α λ β ο χ ο ρ έ α η ,  
τό  έδ ιάβασα χα ί σέ έθαύμασα πού τό - Ικατάφερες τόσον 
χ α λά . Ε υγέ  σο υ  !

Πολύ· σου τα ιρ ιάζει τό ψευδώ νυμόν σ ο υ , Σ τ ή ρ ι γ μ α  
τήν,  Μ η τ ρ ό ί ,  κα ί άπό τό γραμ μ ατάχ ι σου εννοώ ότι 
π ρ αγμ ατικώ ς θά γ ίνης τό στή ρ ιγμ α  τής μητρός σου χ α ί 
θα τήν κάμης γρήγορα νή λησμονήση τάς λύπ ας α ί  όποΓαι 
τήν χάμνουν νά είνε πάντοτε μελαγχολική. Γ ράφε μου 
συχνά  νά βλέπω 3ν τό προαίσθημά μου επαληθεύη κ α ί να  
συμμετέχω  κ α ί εγώ τής χαράς τής μ ητρόςσου.

Σπαραξικάρδιου τό τέλος τή ς  γ ά τας σο υ , Κ ά Λ χ α ν  I 
ΕέΟε νά τής όμοιάση εις τά  προτερήματα ή  ά ντ ικ α τα σ τά -  
τ ις τ η ς ,  δ ιά  νά  εΰρης τουλάχ ιστον ολίγχ|ν παρηγορίαν.

“Α ν μοϋ στείλης π α ιδ ικ ά  π νεύμ α τα  πού νά  μού άρέδουν 
να  μ ή  τά  έχω άλλοτε δημοσίευση , Μ α γ ε ν τ ι χ ί  Βο-κ α ί

7ΓΟΤ® αφορμή να παραιεονΤ|αα( οτί<jjzùf>Ê, ααυ 
$èv τα δημοααυω.

πολΟ τήν μαμ.£ σον κα'ι τά  àfeXçàxict 
σου κ α ί σέ , μ ικρέ μου φ ίλε Κ α > γ σ τ α η ΐ τ τ  ¡ ¡ α ν τ ι ρ μ α Λ ή ,  
δ ιά  τή ν  αγάπην, σας κ α ί τόν ένβουσιασμόν σ α ς. Π αρακά- 
λεσε τήν μαμά  σου νά σοϋ eûpij έν ψευδώνυμον σύμφωνον
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πρής τάς κλίσεις σου κ α ί τόν χαρακτήρά σου, κ α ι γράψε 
τό μου- ,  , .

Κ α τά  τή ν  γνώμην μ ο υ , Β ά ρ ω κ , ένα πα ιδ ί τής ηλικ ίας  
σου, όταν μ ά λ ισ τα  είνε χ α ί μαθητής τής δευτέρας τάξεως 
τού .Γ υμνασ ίο υ , είμπορεΓ βέβαια  νά άφίσν, τά  χοντα  π α ν
ταλόνια  κ α ί νά  φορέσχ, μ α κρ υά , άρκε'^νά τό  έγχ ρ ίν)  ή 
μήτηρ, ή  όποια μόνη έχει τό  δ ικα ίω μ α  νά αποφασίσει περι 
τούτου . “Ω σ τ ε .. . οφείλεις νά  συμμορφωόής μέ τήν θέλη- 
σιν τής μητρός σου.

Μή' περιμέν^ς νά  σου εύρω έγώ ψευδώ νυμον, φ ίλη  μου 
Μ α ρ ί χ α  ΰ ο η π ά ρ ο ν ,  ή  μόνη σου σχέψου κανέν, η κ α 
νένα άπό τούς ο ικείους σου παραχάλεσε νά  σου εύρη έν 
πού νά  σ ο ί  τα ιρ ιάζε ι χ α ί γράψε τό  μου. Σέ ευχαριστώ  
πολύ δ ιά  τ ά  άνθη. ι ( ^

Τ ά απ οτελέσματα  ίσω ς εις τό προσεχές φυλλον, ’ ΛεΓ ί 
τΆγ  Χιηνοσχί ΐ τ ϊ&ν  ’ Ο ρ εω τ, α ν  δέν έλθη στενόχωρα ή 
άλλη ύλη.

"Εχομεν ένα Μ ί γ α ν  Ν α π ο Λ έ ο ν τ α  Γ ο ν α π σ ρ ιη ν ,  
φίλε μου θ η σ ε ϋ  Α . II- ώ στε κανεν άλλο ψευδώνυμον λάβε· 

Ά ν  αρχίσω  νά  λέγω  εις τό καθένα 2ν  έλήφθησαν η  αχι 
α ί  λύσε ις  του,· αν θά δημοσιέυθούν ή όχι τά  π α ιδ ικ ά  του  
π νεύμ α τα , αν ένεκρίΟη κ α μ μ ία  άπό· τάς π νευμ ατικά?  
ασκήσεις το υ , ή  άλληλογραφία μου οϋτε τέλος θά έχν). 
ούτε κανέν ενδιαφέρον, ουτε κανένα  σκοπόν "Οσοι λοιπόν 
θέλουν νά λαμβάνουν ά π άντησ ίν  μου ας μου γράφουν τίποτε  
αλλο κ α ί ας παυσουν νά μου κ αμνο υν το ια ύτα ς  ξηράς κ α ι

άσκόπους ερω τήσεις.— Τ α ύτα  προς γνω σιν τώ ν παραπονου
μένων 8 τ ι δέν τοΓς απ α ντώ .

• Ά ν  θά  διαρχέσνι μέχρι τοΰ τελευτα ίο υ  φύλλου το ύ  Δε
κεμβρίου ό “Πλοίαρχος» θά τό ίδω μ εν, ΠΑον τ α ρ τ β  Χα ι -  
ρώνε!Γ· κ α ί ότι θά είνε μέχρι τέλους τόσον τερπνή ή  ίσ το . 
ρία του δέν πρέπει νά έχής καμμ ίαν ά μ φ ίβ ο λ ία ν  αφού 
αποφάσισα να  τήν δημοσιεύσω θά είπή ότι μέχρι τέλους 
είνε ώ ρ α ΐα .

Ή  έξαδέλφη σου ίγ ε ιν ε  κ α λ ά , ' Α ν θ ο δ έ σ μ η ; Γράψε  
μου να  χαριξ.

Κ α ί σ ύ ,  / λ ρ α σ ίνη  Χ. ί όη ,  τής. οποίας ή  τόσον μακρά  
σ ιγη  είνε καθ’ όλα δ ικα ιολογημένη , γράψε μου άν έπανέ-  
κτησεν εντβλώς την υγε ία ν  του ό καλός πατήρ σο υ , ώς 
άπό κ αρδ ίας  εύχομαι.

"Ας ίδωμεν λοιπόν, θά φυλάξης τήν ΰπόσχεσίν σου νά 
μου γράφης σ υχ νά , Μικρ έ  Σ μ ν ρ χ α ΐ ζ  ;

Δέν θά σου λείψ^ κανέν φ ύλλο ν, φ ίλη  Μ αρ ί α  Σ α χ χ ο -  
Λτβα, '  θά σο ί σταλούν δλα.

Π άντες ανεξαιρέτως οί συνδρομηταί μου, φ ίλη  Ό Λ ιγ ι-  
τζ ία Σοτ τ/ροπΊύ .3οο ,  έχουν τό δ ικα ίω μ α  νά μο ί στέλλουν  
λύσε ις , κ α ί παιδ ικόν π νεύμ α  κ α ί π νευμ ατικά«  ¿Γσχήσεις 
πρός δ η μ ο σ ίευσ ιν  έπομένως κ α ί σ ύ  δύνα σα ι νά  πράττης  
τό αυτό- Μ η λησμονής όμως ότι έχ τώ ν στελλομένων δη- 
σιεύω  μόνον όσα μού αρέσουν, κ α ί αν δέν. τά  έχω 'δημο. 
σ ιευση  άλλοτε,
. Ν ά πού σ έ  γράφω εις τήν αλληλογραφίαν, Μ ί γ α  ί’ τ ΰ ι ι α ·  

αν στείλης κ α ί πολλάς λύσεις θά σ ί  γράψω κα ί εις τά  απο
τελέσμ ατα  τ ο ί  δ ιαγω νισμού, κ α ί αν βραβευθής θά 'δη μ ο-  
σιεύσω  κ α ί τήν εικόνά σου. Τ ί άλλο θέλεις

Τ ώ ρα β έβ α ια ,Ά σ « ρ ο * - Λ α γ ο υ δ ά χ ι  ,θά έπεστρέψατε π ά 
λ ιν  εις Λ ιβερπούλην απόπήν εξοχήν, όπου ΐπ ερ άσα τε  τόσον 
ώραϊα· πού κα ιρο ί πλέον δ ια  περίπατον εις τό δάσος 
κ α ί πού φραγκοστάφυλα. Κ ρύο , μ π ρ ρ ρ ;. .  ομίχλη, βροχή, 
υγρασ ία  ! "Δμ ! εκείνο τό έπεισόδιον τού τε ίο ν , δεν έχεις 
ιδέαν πόσον μέ διεσχέδασε.“Η θελα νά έβλεπα άπό χαμμ ιά  
μερ ιά  τή ν  συντροφιάν σας όταν σας ϊπ ια σ ε  ή  βροχή καί 
αφήσατε τό τσ ά ι σας εις τή ν  μέση κ α ί έμαζεύατε τά  π ρ άγ. 
μ ατα  σ α ς, χ α ί όπου. φ ύγη  ! Φίλησε μου τη ν  ’Α χ τ ί ν α  
τ ο ϊ  ΉΛίον -

Φ ίλτατε Θτμ.  Χ ρ ι ο τ ο φ ί δ η ,  προσπάθησε άλλοτε νά μή 
δ ιακόπτης τή ν  αλληλογραφίαν σου ένεκα άμελείας. Β έβαια  
ημπορείς να  στελλης κ α ι τώ ν  ίδιχών σο υ  α ιν ιγ μ ά τω ν  τάς  
λύσεις. Τού ’Ισιδώρου α ί π ερ ιπέτε ια : όσον π η γα ίνουν χαί · 
γ ίνο ντα ι ένδιαφερώτεραι. *

Τέλος πάντων., ’Α ν ί ρ τ ί α  ’ΈΛΛαό,  σε επαναβλέπω  χαί 
έλϊτίζω νά  μή σού τύχουν πλέον έμπόδια , ή  κ α ί δν σού · 
τυχουν θα τα  νιχήσης, ώ ς ανδρεία πού έγινες τόρα, χ α ί 
δεν Οα διιφκόψης τήν αλληλογραφίαν σο υ , ή  όποία τόσον 
μέ θέλγει. Ό  φίλος ’Α θανάσιος Β . δέν πρέπει νά είνε 
θυμωμένος μαζί μου· ίσω ς δέν Ιλαβα  τήν" επιστολήν του ή
πιθανόν χ α ί νά  τού άχήντησα^ καί νά μήν είδε τή ν  ά π ά ν- Ό λ α  τά  ψ ευδώ νυμα  όσα μού προτείνεις είνε ώ ρ α ϊα , φ ί-
τη σ ιν  μ ου , όπως σύ άλλοτε- α ;  μ,ού ̂  ξαναγράψη λοιπόν, λε μου Χ.Τσ . ,  επειδή όμως ! ν  μόνον πρέπει νά  Ιχης προ.
Τό ψευδώνυμόν σου είνε χαλόν χ α ί νά  τό κράτησης. Τ ά »Θιικ γ  τλ ν  ’ <ΐΛ...ικλ— Ε—  ’ ί - ϊ  I ...... 1

χαρ ιστώ  πολύ δ ιά  τήν σ ύσ τα σ ιν  τοΰ μικρού αδελφού σου,
τόν όποιον θά  βάλω. εις τή ν  καρδιάν μου κοντά  σ ο υ, κ α ί 

” μήν άμφιβάλλης ο τ ι μέ πολλήν χαραν θα εξακολουθώ ν α ' 
λαμβάνω  ¿π ιστολάς σου.

Κ αλήν επ ιτυχ ίαν εις τάς εισιτηρίου« εξετάσεις σου διά  
τό Γ υμ να σ ιον , β α ι ι ι Α ι ΐ  τ ΰ ν  Λ ε ι μ ύ ν α ν ,

"Εκαμες χ α ί επ ισκεπ τήρ ια , Κ ΐ ί μ α  τ ο ΰ  Ε κ ί τ ι ι  ο ' ;  
Ά λ λ ά  δ ια τ ί γ α λ λ ικ ά , π α ιδ ί μου ; Δεν π ισ τεύω  ν ά  ¿ντρέ
π εσ α ι ότι ε ίσ α ι "Ελλην. "Δν τό θεωρής απολύτω ς άναγ-  
κα ίόν άλλαξε τό ψευδώνυμόν σου, άλλά  α ύ τ ά , τά  όποϊα  
μού προτείνεις, ε ίνε π ο λν  άγρ ια . "Δν όμοιάζης χ α ί σ ύ  μέ 
α ύ τά  θ' αρχίσω  νά σέ φοβούμαι.

Σ τε ίλ ε  μου τά  πο ιήματα  τού αδελφού σου, Φι2ϊ -1.1·ην· 
όά τα  δ ιαβάσω  όπως ό ,τ ι μού στέλλουν ο ί φ ίλο ι μου χαί 
οί φ ίλοι τώ ν φίλων μου.

Μά είνε δυνατόν νά  σού στείλω  τό βραβεΓον, Τ ρ ο ιζη -  
ν ι ε  (άησείΤ, πρ ιν βραβευθής χ α ί χω ρίς νά  είξεύρω ά ν  θά 
βραβευθής ; Δέν συλλογίζεσαι ότι όλοι ο ί φ ίλο ι μου ίχουν' 
τα  “δ ια  δ ικακό μ ατα , κ α ί ά ν  δλοι έζητούσαν ό ,τ ι σ ύ ;  ή 
Δ ίΑ Π Λ Α Ε Ι Γ  θά χατεστρέφετο κ α ί θά ελυπείσο π ιχρα χαί 
σ ύ  ό άποϊος λέγεις ότι μέ α γαπ άς τόσον;

ΒαπιΑ' ΐξ τ&ν ‘Ανθεο ι ν ,  ή εύχαρ ίστησίς σου διότι ό 
Πλοίαρχος εφάνη γενναίος πρός τόν δολοφόνον τοΰΎ βόνος  
αποδειχνύει τή ν  αγαθότητα  τής χαρδίας σου.

Φίλε 'Ι ω ά ν ν η  Μ χ ο ν ρ ν ι α ,  άν εις όλα σο υ  τά  γράμ
μ α τα  μ 'έρω τας π ο ϊα  π α ιδ ικ ά  σου π νεύμ α τα  μου αρέσουν 
χ α ί πο ια  δεν μού αρέσουν, δέν θα  λαμθάνης άπάντησ ίν  
μου, δ ιά  τόν λόγον ό τ ι τ ά  μέν π α ιδ ικ ά  π νεύμ α τα  τά  ό
πο ια  μού αρέσουν δημοσιεύω , τά  αλλα  δε ίχ ι .  Γ ράφε μου  
ένδιαφερώτερα π ρ ά γμ α τα , νά  λαμβάνης τα κ τ ικ ά  ' ά π ά ν τη 
σίν μου.

Φίλε Ενσζ αΜι τ  Μ α ρ γ α ρ ί τ η ,  τό  ψευδώνυμόν σου πρέ
πει νά είνε φιλόκαλον, ΈκεΓνο τό όποϊον προτείνεις όχι 
μόνον δεν σ η μ α ίν ίι τ ίπ ο τε ,άλλα  δέν ημπ ορ ιΓ κα ί νά τό προ. 
φέρη κανείς. Δέν βλέπεις τ ί  ώ ραϊα χ α ί γλυχοπρόφερτα  
ψευδώ νυμα έχουν όλοι ο ί φ ίλο ι μου ;

Β έβαια  ε ίσ α ι δεχτός εις τούς δ ια γω νισμ ο ύς, αγαπ ητέ  
ΰ ά χ χ τ ,  χ α ι έρθώς εξήγησες τήν σ ιω π ήν μού.

Ώ ρα ϊο ν τό ψευδώνυμόν σου, Λ ε υ κ ή  ΧζΑιδών.  Ε ίμ α ι 
ευγνω μω ν δ ια  τους χα ιρετισμούς τώ ν γονέων σ ο υ. Φίλησε 
μου χαί σ ύ  τ ’ αδελφάχια σου.

Δεχτόν τό ψευδώνυμόν σ ο υ , Λ ευπ ά π επ ^ ο ς  Ν ύ μ φ η  
τ ώ ν  Λ α σ ώ ν , δεχτόν.

Ά φ ο ΰ  αφ ίνεις νά έχλέξω εγώ μεταξύ τών δύο ψευδώ
νυμ ω ν, Χ ό χ χ ι ν η  Κ α μ τ Χ ι α ,  προτιμώ  αύτό/

Κ α ί τό φυλλάδιον πού ¿ζήτησες σού όστειλα , Κ ρ ο χ ό π τ -  
κΧοι :  Ανγ-η,  χ α ί ά π άντησ ίν  σού έγραψα ε ις  τό δέκατον  
φύλλον- αλλά  φα ίνετα ι ¿λησμόνησες ότι είχες πάρη τότε  
τό ψευδώνυμον 'Λ ηάώ π χ α ί δέν εννόησες ό τ ι ήτο δε’ εσέ 
ή τετάβτη  παράγραφος τή ς  αλληλογραφίας μου.

β ιβλία  τ ιμ ώ ντα ι δρ. 3 ,5 0 .
Ε ν Ι ο ξ ι  Μ ιΧ τ ι ά δ η ,  α ί  προσπάθειαί σου διά νάπάρης  

τό  πρώτον βραβεΓον σέ τιμούν πολύ. “Ό  έπιμένω ν νιχα»  
λέγει τό λόγιον. Κ α ί αν έχης τόσην επ ιμονήν, όσην κα ί 
έπ ιθυμ ίαν διά νά  βραβευθής, μήν άμφιβάλλης ό τ ι θά τό 
κατορθώσης έπ ί τέλους.

Β έβα ια  πρό παντός τό καθήκον, φίλε Π α ν α γ ι ώ τ η  
Μ α μ ^ ι α χ ί ό η .  · ΔΓ αυτό κ α ί δέν έχω παράπονα ό τ ι δέν 
μοΰ_εγραφες τόσον κα ιρόν, ένεκα τώ ν εξετάσεων σου.

Λ ίΐΌ ί / ιο ν ο α χ τ π ή τ ,  τό ψευδώνυμόν σου αρεστόν.
Λ υ π ο ύ μ α ι, Γ α Λ η ν ι α ί α  θ ά Χ α σ σ α ,  διά τήν άσθένειάν 

σου κα ί εύχομαι γρήγορα, πολύ γρήγορα νά φανούν πάλιν  
εις το πρόσωπόν σου τ ά  ανθηρά ρόδα τής υγείας. Σ ’ εύ.

τ ίμησε τον 'Αρ γ ν ρ ό τ ο ζ ο ν  ΆιτόΧΑωνα.
Εις τούς'όρους τοΰ δ ιαγω νισμού τό λέγω  

δί μου Σ χ η - α ίω ν  ’Α φρ ι κ α ν έ ,  ότι πάντες ο! συνδρομηταί 
μου έχουν τό δ ικα ίω μ α  νά  λάβουν μέρος κ α ί δέν είνε 
ανάγκη  νά ζητήτε  ιδιαιτέρως τήν άδε ιάν μου. Ε ις τή ν  α λ 
ληλογραφίαν μ ά λ ισ τα  τής 1 5  Μ αίου έγραψα  ύπό ποίους 
όρους ειμποροΰν κ α ί ο ί αδελφοί άκόμη τώ ν συνδρομητών 
μου νά  λαμβάνουν μέρος εις τούς δ ια ιω ν ισ μ ο ύς. ·

Π ολί.αί απαντήσεις μου έμειναν δ ιά  τό έπόμενονφύλλου, 
επειδή δεν εχωροΰσε άλλην αλληλογραφίαν τό σημερινόν. 
'Ό στε μή λυπηθήτε όσοι μου εγράψατε  κ α ί δέν είδατε  
σήμερον τό όνομά σας, κ α ί μ ή  νομίσετε ότι σας ¿λησμό
νησα· όχ ι, δέν λησμονεΓ κανένα φίλον της ή ΑίΑΓΙΛΑΕΙΕ' 
όλους σας α γαπ ώ , κα ι θέλω όλοι νά μού γράφετε.
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Π Ν Ε Τ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[Αά λι'/βεις θά δημοΛιευθίιίαν èv· τψ. φνλλαδίω τΛς S1 Αύγούότου]

1. Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Ή  λύσ ις  μ-ου ex συλλογώ ν τριών απστελειτα ι,
Κ α ί έκαστος άχούων μ& πολύ ευχαρ ιστε ίτα ι.·
"Αν μ ία  64 τών συλλαβώ ν ώς αρχήστο ι αρθή,
'Έν δένίρον συνηθέστατον εμπρός ίο υ  Οα βρΐΟϊ).

Β π ά λ η  δκ4 totf K.w(*ac«; t«v  £$5civ«v

Ό π ω ς ε ίμ α ι α ν  μ ’ άφ ίσης ε ίμ α ι μέτρον τ ι τής γης,
'Α ν  μου β γ ίλ η ς  ί’να  γράμμα μ ’ έχουνε ο ί βασιλείς.

Έ ίτΙΛ η  έπ Ι τ β ί  "KV,r,,Q; Nugreg-
3. Ε τ ο ε χ ί ΐύ γ ρ ιφ ο * .

. Σ βύσε ^ώ χ α ί γ ρ α ψ ί λα  
Κ α ί θά ’ογ< πολύ χαλά  
Ι ίαλλη κ άρ ι ξακουσμένο  
’ Σ τή  σανίδα  καρφωμένο.

1 ί« ι4 λ τ ;ύ * 'ο  T l J  ‘Λ{μι>·<!<*.
4. Τ ρ ίγ ω νο ν  

Το πρώτον μου εινε φ υτόν , φ ιλούν τήν υγρασίαν.
Το δεύτερόν μου ποταμός ε ί; την Μ ιχραν Ά σ ια ν .  
Βορείου χώρος κάτοικον τό τρ ίτον σο'ι. γνωρίζει.

■ · Σ υν τώ  τετάρτω  πάντοτε  ή  αμ αξα  βαδίζει.
Χ ρόνου ύποδιαίρεσιν τό πέμπτον φανερόν*·
Κα'ι με τά  δύο άλλα μου τό σχήμα τελειώνει.

*tOt<i%T| j i r t  totf Ti*v>a -Τ®* ’U ?<?»>. 
if. ί υ λ λ α β ιχ ό ν  τ ρ ίγ ω ν ο ν .

Μ υθολογούμαι άοιδος αρχαίος τώ ν Ε λλήνω ν  
Τό δεύτερον, δ ιήγημα, πλήν πρός τό ψεύδος κλίνον.
‘Ίον ^ιέρος τού προσώπου σου το τελευτα ιόν εινε 
Κ ι’ α ν  τό Οωρής αγαπ ητόν, ’ς τον στοχασμόν σου μεΓνε.

Τ ίτ ,ώ λη  ΰτ,ο teg  ‘ Al i gg *3-· X.b'.bbyitrSf. Ό ρ » « . .
Λ . Ι ίο ιίγ ν ιο ν .

Πώς δ ύνατα ί τ ις  νά είσέλθη 4χ του σημείου Α  του κ α 
τωτέρω π ίναχος, συνισταμένου εκ 36  τετραγώ νω ν, χα'ινα  
εξέλθη έκ τού σημείου Β άφού περάση από δλα ανεξαιρέ. 
τως τά  άποτελούντα  αυτόν τετράγω νά  απαξ μονον, χα'ι 
ούτως ώ στε ή  μετάβασις άπό τοϋ ενός τετράγωνου εις τό 
άλλο νά γ ίνετα ι δ ιά  τού μέσου τών πλευρών αυτώ ν ς

Β

[Σ ημείω σις τ ή ς  Δ ίΑ Π Λ Α Ε Ε Ω Γ — Ή  άπ οστείλασα  τ ό  
ανωτέρω π α ίγν ιον  α γαπ η τη  μου φ ίλη  απέστειλεν εις τό 
ΓραφεΓόν μου διάφορά κ α λλ ιτεχν ικ ό τα τα  κα'ι π ολύτιμ α  
κομψοτεχνήματα, έργα τών ιδ ίω ν της χειρών, τά  όποια  
μέ παρεκάλεσε νά  δωρήσω πρό; δέκα έ κ  τώ ν συνδρομητών 
μου ο ί όποιοι πρώτοι πάντω ν τώ ν άλλων 0« μο'ι γράψουν, 
ότι εύρηκαν τό δρόμον ό όποιος οδ η γε ί από τό σημεΓον A  
εις το Β , ΰφ ’ όυς όρΟυς προτείνει·].

' . Ήττίλη 0Tb ιη ι 'Ανέμίυς *Ρλλ«δο;.

5 — Λ. Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  γ ε « γ ρ « ιρ ι* 4  ό ν ο μ α τ » .
Α1.] Πρόσεχε κ α λά  μή ακούσης τούς λέγοντάς σοι να  

πράξης τό  κ α κ ό ν ..
Β '.) Ε ις τώ ν άγριω ν τα  μέρη χ η ρυττσυσ ιν  ιεραπόστολοι 

τόν χριστιανισμόν.
1” . I Ο ί ΦαρισσαΓοι προσηύχοντο πρός τό θεαθήναι.

Έββικλή»«» δ«ί> τή; Μ*ι»μ«ιρ*ς<
ΙΟ. Φ ύ ρ δ η ν — μ ίγ δ η ν .

Ενίε μνέ δ λωγες το καριδ ιτικόν σμ ιραγνώ  τού άνυθώρπο  
πόά ντώ  ζώνω· λα λ ’ ενει χράτουνοτως ταξεμύ τώ ν πρω - 
όώνάν ό αιρδκος ίκ α  πολάγαρος γέλσω τό κινδιρικότα  
γνισώ ρμα τώ ν ρώμων ό.πα τώ ν φροσωνύνοτων.

Hxtâ'o -gb το'Γ IJun'.ί. r1
1 1 —2 0 . ·Κ π α ν 6 ρ 0 ω « ε ς  λ έ ξ ε ω ν .

Μ εταθετών καταλλήλω ς τα  κάτω θι γράμματα  σ χ η μ ά τι
σαν τά  ονόματα πο ιητώ ν κα ί ποιητριών τής άρχαιδτητος.

1 )  Α ΙΟ Ρ Σ Τ Τ Υ ·-2 |  Α Α Ε Ν Ο Π Ρ Ρ Σ Τ .— 3] ΑΙΛ Ο Ο - 
Ρ Σ Χ Χ .— 4! Α Α Κ Λ Μ Ν . —  5) ΑΠΣΦΩ — 6| ΑΔΙΝ Ο- 
ΙΙΡ Σ .— 7) ΓΕ Θ ΙΝ Ο Σ .— 8) Α ΙΚ Ν Ν Ο Ρ .^-9) ΑΕΘΝ Ω. 
—.101 Α Ε Η ΙίΠ Ρ Σ Υ .

Bftvll) VIS« TtfiôOVÀl).
2 1 . ’ Α *ρ·> στιχές.

Τά αρχικά  γράμματα  τών ζητουμένων λέξεων αποτελού- 
1 σ ι τό όνομα πτηνού.

1 . Μ υθολογικόν πρόσωπον. 2 . Νήσος τής Έ λλαδος. 3. 
θ ε ά  τής Μ υθδλογίας. 4 . Ουράνιον σώμα.

ΒστβΛη usó “ΐΐ £«**?«> ·ύς 
22- Μ 4«3οστιχΙς.

Τ ά μ εσ α ία  γράμ μ ατα  τών ζητουμένων λέξεων αποτελού- 
σ ι  τό όνομα άγγλου ριλέλληνος ποιητού.

1 .  Ό ρ ος άναψερόμενον εις τη ν  Γραφήν. 2 . Μυθολογικόν 
πρόσωπον. 3 . Ν ήσος τής 'Ε λλάδος. 4 . Ζώον. 5 . ’Αρχαίος 
ν ο μ ο θ ε τ η ς .

ιΕ»\άλι] j*>. τοι7 Ά ^ ι·<γ.,Ϊ As'.'.tsi.

λ ύ σ ε ι ς
cOJv ί· *ί> 31 Slefev «>iv|4«;tiwv Í4*̂ eiw'>

278· ’Ε κάβη (Ε , Κ ,  Β ) ,— 229 . Πυρετός (Π υρ, έτος), 
— 230. Ν ινευή ( Ν ΰ ν ,ε ϋ ο ί) ,— 2 3 ί.Π αρ ά ς , παπ άς. — 232· 
Π ύρρα, "Ηρα, — 233· Τήνο«, Μ ήλος.— 23*. Τ υρός,— 235- 
Ό  κοχλίας. — 238- Βελόνη με κ λ ω σ τή ν .—

237. Ε
Μ Γ  Σ — 238 ι Μ Β Σ

Μ Η Π Ω Σ  II Ü  Ο
Ε Υ Π Ο Ρ Ο Σ  Π Y  Λ Ο Σ

Σ û  Ç Ο Σ  Η Ο Ο
Σ  Ο Σ Δ Σ Σ

Σ
539— 241- A’ ·) Ροίριι;, χ ώ μ η , Κ ύ μ η , κ ύ μ α , θ ύ μ α , θύ· 

ρ α , . Ι ν ρ α . —Β1.) "E J o c , ήλος, ζήλος,δήλος,δόλος, πόλος, 
r z o J i c — P . )  l l à p i ç ,  χάρ ις, χάρος, Πάρος,Π όρος, πόλος, 
πίλος, yt-ÎQC.— 2 42 — 243- A '.)  ' Ι α .— Β'.| Κ ρίνον.— 24«. 
Ή  'ίΔ ιάπλασιςιι εΪνϊ περιοδιχόν ωφέλιμον. (Ή  άνάγνωσις 
γ ίνετα ι άριστερώθεν έκ τών χ άτω  πρός τα  ανω|.— 5*5- 
6 ί  ζητούμενοι άριβμοί εινε ό 1 3 1 11 }!4 κ α ί ό 51 ®]!4 διότι
131")*» Ι-51·3μ = 1 8 2  *1j  κα'ι 1 3 1 ί ι ]ΐ4— 51 5]u = 8 0  Mi
s é e  2*0· Γινόμενης τής ανταλλαγής δ ια  τού γράμματος
κ σχηματίζονται α ί Ιξής λέξεις . Κ ρέω ν, κόρος κ α ί δοκός, 
κάρφος, άκρα , άκρος.— 251- Α Λ Κ Α ΙΟ Σ  {·1. Α Σ ία . 2 . 
ΑΟ νδίνον. 3 . Κ Ιβάρα.4. Α Α ρώ ν. 5. ΙΚ τΐνος. β. Ο λ υ μ 
πος. 1 . ΣΑγήνη|·— 2S2. Έ κ  τών μ ικρών τά  μεγά) 
(έκτον, μικρόν τ ,  μέγα  λ).

"Ό  Υ βον επβριιτοιειτο τον  Α α ρ α ν , το υ  εβρεχε  το υε  κ ρο τάφ ο υ?  . . . »  (Σ ελ . 1 8 )

Ο  Π Λ O  I A  Ρ X Ο  Σ
M y ô ist o ph m a  τ ν 2  Κ »1 D e¡ N A N T E U I L  κ ατ*  π α ρ λ φ ρ α ϊιν  Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ Υ  Ε Ι Μ Α Ρ Μ Ε Ν Ο Υ

[ Σ υνέχεια  · %ε σελίδα  · 1 ]

Ε ί; τρ$ΐς ήμέρας ό Ά σ τ ή ρ  ήχοιμάσδη, έχα- 
θβρίσβη, έχρωμοτίσβη. Ό  ύπαρχο? Δουρέχης οοδε 
τρε?? ώρ«? Ικοιμήβη .καθ’ δλον τούτο τό διάστημα, 
καί ό *. Λεστοόρη? «ίργάζετο έπίσηψ πολύ, διότι 
Ιπρεπε υά γράψη πολλά? εκθέσεις διά. τό ύπουργεϊον 
τδν ναυτικών,

Ο Ίωσίκης οσάκις συνήντα τόν κυβερνήτην ή 
τόν Δουρόκην ήρώτα πάντοτε : Τί λέγετε, 6ά προ- 
ψθάσωμεν έκεϊ κάτω εγκαίρως; $ά προψθάσωμεν 
νά πολεμήσωμεν καί ήμεΤς;

— Μή σέ μέλνι, τώ άπεκρίνετο ό κ. ’Ιωάννης, 
6ά πάρωμε καί ήμεΤς τό μερδικό μας !

Ολοι οί επί τού Ά σ τ έ ρ ο ς  αξιωματικοί-ήσαν 
ευθυμοι, ζωςιοί, ενθουσιασμένοι. Ό  Λάρας πρό 
πάντων ήτο αγνώριστος' ή ιδέα τών κίνδυνων τους 
όποιους Ιμελλον νά διατρέξουν διεσκόρπισε τήν 
πλήξιν καί τήν μελαγχολίαν τοϋβπωςπνοή δροσερού 
άέρος σκορπίζει τάς άναθυμιάσεις.Ή προσφιλής του 
συνδιάλεξις μετά τού Ύδόνος ήτο ό πόλεμος, καί οί 
ΜΛο δε δεν ήδύνανΐο νά κρύψωσι τήν χαράν των.

Ετοπ Ι 2 ον - Τ ε ϊ χ ο ϊ  ! 4 0ν.

^ — θ ά  γίνης γρήγορα άξιωμοττικές, Ίωσίκη, καί 
τότε θά είμεθα πάντοτε μαζί. ’ .

Ό  μένος οστις Ιμεινεν «τάραχος επί τού Ά  σ τ ε- 
ρος ήτο ό Π λ ο ί α ρ χ ο ς '  ό θερινός καυσων ήτο 
ανυπόφορος καί τό δυστυχές ζφονήσθμαινε κρεμασμε- 
νην έχον τήν ροδόχρουν γλώσσαν του' άλλ’ είδομεν 
δτι ό Π λ ο ί α ρ χ ο ς  ήτο παράδειγμα καρτερίας 
καί υπομονής, οΰδεμία δ’ ύλακή δυσαρέσκειας εξήρ- 
χετο τού στόματός του.

Τήν 25 ’Ιουνίου, περί τήν αυγήν, ό Ά σ ί ή ρ  
απέπλευσεν έκ τού λιμένος τού Πειραιώς, διευθυ- 
νόμενος εις τάς άπομεμακρυσμένας έκείνας χώρας, 
όπου προσεκάλει τά τέκνα της ή Πατρίς ν’ άγωνι- 
σθώσιν ύπέρ τής δόξης τού ¿νόματός της.

Ό  Λάρας καί ό Ύβων άνέδησαν είς τό επίστε- 
γον καί άνέλαδον όμοϋ τήν τετραωρίαν,-παρετήρουν 
δέ τήν λευκήν αδλακα τήν οποίαν εχάρασσε τό 
ατμόπλοιςν επί τών ήσυχων-όδάτων τού Σαρωνικού 
κόλπου καί συνδιελέγοντο περί τού πολέμου, ονει- 
ροπολούντες ανδραγαθήματα καί δόξαν.

T o m o s  1 8 ° ι - · 2
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I'.
E r  Π ο ρ τ  S a u  eie  Σ α ι γ γ ο ν η ν . — N eon

ΚΑΤΟΡΘΩΜΑ ΤΟΥ ΠΛΟΙΑΡΧΟΥ

ΓΙορτ-Σαίδ, Σουέζ, Ίσμαηλία ! Τρίτην ήδη φο
ράν διέπλεον τήν διώρυγα εχείνην δ κ. Λεστούρης 
χαί ό ’Υβών άφ’ ότου έταξίδευον μαζί,

Ό  Ά  σ τ ή ρ είσήλθεν sie τήν Ερυθρά·/ θά
λ α σ σ α ν .  Ή θερμότης ήτοτι  φοβερόν καί απερί
γραπτου, θά έλεγε δέ τις οτι το κλοίον Ιπλεεν 
εντός ζέοντος ύδατος. Ό ήλιο; η to χαο’άλευκος, 
αί δε άχτϊνές του διήρχοντο καυστιχαί ώς πυρωμένα 
βέλη διά μέσου σύννεφων άμμου, τα οποία έφερε·' 
έκ τής ερήμου, τής φλογέρας εκείνης καμίνου, ό 
νότιος άνεμος καί τα έξεσφενδόνιζεν εις τήν ερυθρά·'
θάλασσαν,

Οί επί του Ά σ τ έ ρ ο ς  άντι δροσεροί», ζωογόνου 
άέρος άνεπνεον τήν κόνιν ταύτην, ήτις ¿ξήραινε τούς 
πνεύμονας, έπεχάθητο εις ολβ.τά αντικείμενα, προ- 
σεκολλδτο έπί ·τοδ προσώπου καί τών ίδρωμβνων 
μελών τοΰ σώματος, προξενούσα ανυπόφορον φα
γ ο ύ ρ α ν  καίγεννώσα χιλιάδας μικρών εξανθημά
των οχληρότατων.

Καί οϊ μάλλον καρτερικοί καί ρωμαλέοι άπέκα- 
μον, πολλοί δε, αν τό μαρτύρων εκείνο παρετείνετο 
επί μαχρόν ακόμη θά πιριήρχοντο εις κατάστασιν 
μή διαφέρουσαν πολύ από τήν παραφροσύνην. Φαν- 
τάζεσθε λοιπόν πώς όλοι, ναδται καί αξιωματικοί 
ηΰχοντο νά έξέλθωσι τό ταχύτερον άπό τήν κατη- 
ραμένην εκείνην Θάλασσαν. Φωτιά λοιπόν εις τήν 
μηχανήν. Άπό τό Σουέζ μέχρι του “Αδεν ώς Θερμα- 
σταί προσελήφθησανΆραδες,διότι ούδείς Ευρωπαίος 
θα ήδύνατο νά ύποφέρη τήν θερμοκρασίαν τοΰ μη
χανοστασίου. Ούχί άνευ φρικιάσεως έσυλλογίζοντο 
at έπί του Ά σ τ έ ρ ο ς  τί ύποφέρουσι τά ιστιοφόρα, 
τά οποία είνε καταδεδικασμένα νά πλέωσιν άργα 
άργά, εκτεθειμένα έπί εβδομάδας δλας εις τήν πυ- 
ρωμένην εκείνην ατμόσφαιραν.

Σκηναι έξ ιστίων προεφύλαττον τούς εν τφ  πλοίω 
άπό τάς καυστικάς ακτίνας του ήλιου. At αντλία« 
κατέδρεχον άδιακόπως το κατάστρωμα καί έδρόσίζον 
αυτό έν μέρει. Ό  κυβερνήτης καί οί αξιωματικοί 
είχον μηχανάς 8ι’ ών κατασκευάζεται πάγος' δεν 
χρειάζεται δέ μεγάλη σοφία νά έννοήση τις πόσον 
χρήσιμος ήτο ό πάγος εις τήν χερίστασιν εκείνην 
«πέψυχε τό νερόν καί τό έκανε δροσερόν καί κατάλ
ληλον ε.ΐς πόσιν αλλά τά μέτρα εκείνα, οσον καλά 
καί άν .ήσαν, δεν ήσαν ικανά νά προφυλάξωσι τό 
πλήρωμα τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς  εκ τής μεγάλης,^ τής 
άνυποφόρου θερμότητος’ τό μαρτύριόν του ήτο ανεκ
διήγητου' καί οί μέν αξιωματικοί ύφίσταντο αρτό 
μέ καρτερίαν, διότι αυτοί παντού καί πάντοτε οφεί
λουν νά δίδουν τό παράδειγμα · τής γενναιότητος'

ΤΟΝ ΗΑΙώΩΝ ___________3J_ » ο υ α ι ο υ

άλλ’ οί πλεϊστοι των ναυτών καταγόμενοι εκ βορείων 
πόλεων τής Γαλλίας ήσαν ευπαθέστεροι εις τήν 
ζέστην ήσαν ανήσυχοι καί νευρικοί, παρεπονουντο 
καί έφαίνοντο άπηλπισμένοι.Οΐ αξιωματικοί ματαίως 
ήγωνίζοντο νά τοΐς έμπνεύσωσι θάρρος.

Πρωίαν τινα, τρείς ήμέραο μετά τόν άπόπλουν 
τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς  εκ τοΰ Σουέζ, ό Δουρόκης ειπεν 
εις τόν κυβερνήτην'·

— Άνδρες τινες τοΰ πληρώματος, εινε ασθενείς, 
εν οίς καί ό δόκιμος Λάρας, διά τόν όποιοι» ό ιατρός 
φαίνεται κάπως ανήσυχος :Ήναγ·/.άσθη·» να εξαιρέσω 
τόν Λάραν άπό τάς τετραωρίας, όφείλω| όμως νά 
ομολογήσω οτι αυτός δέν μοΰ τό έζήτησε' εντούτοις 
οί συνάδελφοί του εινε ήναγκασμένοε νά έκτελοΰν 
τήν υπηρεσίαν του, τό όποιον μέ τοικύτην θερμο
κρασίαν εΐνε όμολογουμένως φοβερόν. Πράγματιχώς 
τί καύσων εΐνε αυτός ! Δεκαπέντε έτη ταξιδεύω 
τώρα άλλ ’ ουδέποτε είδα'γιοιοΰτόν τ ι!

Τήν εσπέραν, τήν ώραν καθ’ ήν Ιγένετο ή άλλα- 
γή τής τετραωρίας, εΓς έκ τών κελευστών εύρε 
ναύτην τινα εξηπλωμένον νεκρόν έπί τοΰ καταστρώ
ματος. ,

Ό  Λάρας κατάκεκλιμίνος επί. προσκεφαλαίων, 
εις τήν πρφραν οχου έφυσα ενίοτε ολίγος αήρ,μδλίς 
παρείχε σημεία ζωής. . .  Ο Υβών, ευθύς ώς εμε- 
νεν ελεύθερος έκ τής υπηρεσίας,έτρεχε πλησίον τοΰ 
φίλου του, τόν Ιπεριποιείτο, τφήλασσε θέσιν, έβρε
χε τούς κροτάφους καί τά χείλη του μέ ύδωρ τής 
Κολωνίας, έπειτα δε τφ έδειδε .διά τής βίας νά 
καταπίη ολίγον ζωμόν ήκονιάχ. Ό  ιατρός έβεβαίου 
βραδύτερον οτι δ Λάρας άνευ τής άφοσιώσεως του 
Ύβόνος θά είχεν «πρθάνη.

Ό  Π λ ο ί α ρ χ ο ς  έννοών έξ όρμεμφύτου που ητο 
ή σχετική δρόσος δεν άπεμακρύνετο από τήν πρώ
ραν .ή μεγαλειτέρα του'1 απόλαύσις ητο ' το παγω
μένου νερό·», τό οποίον τφ  Ιδιδεν ό κύριός του, 
στερούμενος μέρος τοϋ άναλογοΰντος εις αύτόν μερι
δίου.

Ό',Ίωσίκης έξυράφισε τό σώμα τοΰ Π λ ο ι ά ρ 
χου,  πλήν τής κεφαλής καί τής ουράς, οδτω δέ 
ό πελώριος κύων ομοίαζε πρός μαΰρον λέοντα.

"Οτε έφάνη μακρόθεν^τό/Άδεν φωιαί χαράς ¿χαι
ρέτισαν τήν έμφάνισίν του. Τά βάσανα ¿τελείωσαν 
πλέον. Ό  Ά  σ τ ή ρ λαβών νέαν προμήθειαν ανθρά
κω ν’καί έφοδιασθείς ·μέ νωπάς ζωοτροφίας έστρεψε 
τήν πρώραν του πρός τήν Κεϋλάνην,πλεων μέ ιστία, 
διότι έπνεε δροσερός Σκίρων (μαΐστρος, νοτιοδιτι- 
κός άνεμος).

Άξιωματικοί^καί.ναΰται λουσθέντες', δροσισθέντες 
άνέλαδον θάρρος καί ευθυμίαν τό μαρτύριόν τής 
Έρυθράς θαλάσσης έλησμονήθη ώς κακόν όνειρον 
καί τώρα συνωμίλουν πάλιν περί τοΰ πολέμου, 
έκαμνον σχέδια πώς νά νικήσωσι τους Κινέζους.
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Καί δ Λάρας συνήλθεν ολίγον άλλα τήν νύκτα
είχε πάντοτε έλαφρόν πυρετόν, εκάστην δέ πρωίαν 
εφαίνετο ωχρότερος. Ο Υβών άνησύχει βλέπων οτι 
τα φάρμαχα τοΰ ίατροΰ δέν έπέφερον κανεν απο
τέλεσμα. Ό Λάρας διεβεβαίου άμερίμνως ότι εύθύς 
ώ; παρέλθη ή θερμότης θά γίνη εντελώς χαλά, 
προσέθετε δέ μειδιών.

— Καί άν ασθενήσω, Ίωσίκη, νομίζεις οτι ανη
συχώ ; δέν είσαι σύ ό καλλίτερος· νοσοκόμος τοΰ 
κόσμου, σύ ό οποίος μέ περιποιήθης ωσάν αληθινή 
μητέρα ολον τό διάστημα τής ασθένειας μου ;

Καθ’ ήν στιγμήν άχέπλεεν έξ Ά δεν δ Ά σ τ ή ρ ,  
έλαβε τήν έκ Γαλλίας αλληλογραφίαν, τήν οποία-/ 
ειχε κομίση τό ταχυδρομικόν Ν ί γ η ρ ,  ατμόπλοιου 

. τής εταιρείας τών θ α λ α σ σ ί ω ν  Δ’ ι α π ό ρ θ -  
μ ε ύ σ ε ω ν .

Οι έπί τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς  άνέμενον μετ’ ανυπομο
νησίας τάς ¿πιστολάς έκείνας' ήθελον νά ίδωσι τί 
τούς έγγραφον οί συγγενείς, οϊ οικείοι των οί οποίοι 
εγνώριζον οτι τά προσφιλή των.όντα άπήρχοντο εις 
τόν πόλεμον, να ριφθώσι εις τό μέσον τών κινδύνων, 
εις τήν άκραν έκεϊ τοϋ κόσμου, καί ίσως δεν θά 
έπανήρχοντό ποτέ, ποτέ πλέον εις τό αγαπητόν τής 
πατριδβς·. χώμα, και ή βέσις των θά έμενε πάντοτε 

• κενή.παρά τήν ιικογενειακήν.εστίαν.
Α ί έπιστολαί τής κυρίας Λεστούρη, τής Βριγί- 

της τής άδελφής^τοδ κ. Ίωάννόυ, τής Μαριάννης, 
όλαί ένεπνέοντο άπό τά αυτά αισθήματα' τό ύφος 
αυτών διέφερε, άλλ ’ έκαστη έλεγε : « Πράξε τό 
καθήκον σου, είμαι δε βεδαία δτι θά τό πράξης. Μή 
συλλογίζεσαι τήν ανησυχίαν μας.Ημείς θά πάρακα- 
λοδμεν τον θεόν και θά έλπίζωμεν. “Εν μόνον σοΰ 
συνιστώμεν, πρόσεχε τήν υγείαν σου, ¡ίσον είνε 
δυνατόν! »

Ουδέν παράπονου, ούδεμία μομφή κατά τής πα- 
τρίδος ή τής τύχης, ούδεμία κραυγή φιλαυτίας. 'Η 
σύζυγος του ’ κ. Λεστούρη είχε ξεσχίση τρείς έπι- 
στολάς^ πριν γράψη εκείνην τήν οποίαν .έστειλε, 
διότι τάς άλλος τάς είχε βρέξη μέ τά δάκρυα της' 
ή δυστυχής δέν ήδύνατο νά τά εμποδίση νά ρέουν 
Ιπί τοΰ χάρτου ! . . .

— Τδού άληθιναί γυναίκες, ιδού ά.ληθιναί μητέρες 
ναυτικών! εϊπεν ό κ. Λεστούρης συγκενινημενος έκ 
τών επιστολών εκείνων αλλά συγχρόνως καί ΰπε- 
ρήφανος, "

Ημέραν τινα καθ’ ήν ό.’Τβών καί ό Λάρας ήσαν 
αμφότεροι τής τετραωρίας, ό Υβών άνεγνωσεν εις 
τον Λάραν όλην τήν επιστολήν τής Μαριάννης. Ό 
δόκιμος ενδιεφέρετο πολύ περί'τής μητρός τοΰ φί
λου του. Ά λ λ ά  τήν ήμεραν έχείνην δέν είπε τίποτε, 
αλλ έμεινε σύννους, μέ .συνεσχασμεναξ τάς οφρΰς.

—‘Τί έχεις σήμερον; έίπεν ό Υβών, μήπως σ’| 
¿πείραξα τίποτε; · |

— Û, διόλου!. .  .άπήντησε ζωηρώς δ Λάρας, 
Α λ λ ’ έν ώ ήχουα τήν επιστολήν τής μητρός σου, 

εσυλλογιζόμην πόσον ολίγον ομοιάζει ή μητέρα μου 
την ιδικήν σου. "Ολα, βλέπεις, τά πράγματα δέν 
ομοιάζουν εις αύτόν τόν κόσμον !

Καί ό δυστυχής νέος π|οσεπάθησε νά γελάση,. 
μολονότι οί οφθαλμοί του ησαν υγροί έκ δακρύων.

— Ιδού, είπε μετ’ ολίγον, έκδαλών μίαν έπι- 
στολήν από τό θυλάκιόν του, διάβασε αυτήν τήν 
επιστολήν. Βλέπων δε ότι δ Τβών ¿δίσταζε:

— Σέ παρακαλώ πολύ, είπε- θά μοΰ χάμηςχά- 
ριν αν τήν άναγνωοης

Η επιστολή τής μητρός τοΰ Λάρα ήτο γεγραμ- 
μεμη έπι ώραίου χάρτου, ευωδίαζε, είχε μεγάλου 

• περιθώριον τριγύρω, άλλά δέν ήτο τοιαύτη οποίαν 
είχεν ανάγκην ό Λάρας. Ή μήτηρ του τφ έγραφε 
ποίαν έντύπωσιν τη έπροξενησεν ή είδησις όταν ΐμα-  
θεν. ότι τό πλοίον, έφ’ ου έπεβαινεν δ υιός της, άνε- 
χώρησεν εις τόν πόλεμον.

«Σοΰ τό ειχα εϊπη πολλάκις ότι έκαμες’ ανοησίαν - 
νά χαταταχθής είς τό ναυτικόν άλλ ’ είσαι φοβερά 
πεισματάρης καί πάντα θέλεις νά κάμης Ô,tt σοΰ 
καταβή. Πώς θά μετανοής τώρα ποδ 8έν ήκουσες 
όταν σοΰ έλεγα ν’άφήσης αύτό τό πρόστυχου ναυτι
κόν σταδιον ! . , . . Επί τέλους, εΐνε ακόμη καιρός νά 
διορθωθή τό κακόν.. .Χθες τό βράδυ συνήντησα εις 
τό θέατρου τόν ναύαρχον Λαπλάντην. Τφ είπα 
πόσον στενοχωρημένη ήμουν έξ αίτιας σου καί 
ποσον θά πλήττης καί θά στενοχωρήσαι είς τά 
μακρυνα αύτά μέρη. Ό ναύαρχος ¿χαμογέλα τό 
σκωπτικόν του έχεϊνο χαμόγελο που ξεύρεις.

« — Κυρία,αν ό υίός σας στενοχωρεΐται καί πλήτ
τει όσον μοΰ λέγετε, ήμπορεϊ νά έπιστρέψη δπίσω, 
Ήμπορεϊ νά εύρη δέκα άντικαταστάτας πριν φθάση 
εις τό θέατρου τοΰ πολέμου.»

«Ό  ναύαρχος χωρίς νά τό θέλη μας Ιδωχε πολύ 
καλήν συμβουλήν. Λοιπόν,.παιδί μου, κύτταξε νά. 
έπωφεληθής τήν πρώτην ευκαιρίαν πριν τό πλοίόν 
σας φθάση κάτω καί ένωθη μέ τήν μοίραν. ’Εννοώ 
πολύ χαλα οτι άμα αρχίσουν αί μάχαι ή άντικατά- 
στασις θα καμη κακήν, έντύπωσιν. Λοιπόν ε&ρε 
τό γρηγορώτερον ενα αντικαταστάτην καί έλα' τό 
πράγμα δεν εινε δύσκολου' εύρίσκονται αξιωματικοί, 
χρεωμένοι, είς τούς όποιους μία χρηματική άνα- 
κούφισις θά ήτο αληθινή σωτηρία. Συ ξεύρεις πώς. 
νά τά καταφέρης. Τί δέν γίνονται μέ τά χρήματα 
είς αύτόν τόν κόσμον I

«Κάμνομεν λουτρά εις τήν Τρουβίλην καί δια- 
σκεδάζομεν λαμπρά, ή μόνη μου λύπη εινί ότι δέν 
είσαι καί σύ έδω.. Μετά .τάς λεμβοδρομίας θά. γίνη 
χορός μετημφιεσμένων. ’Εγώ παρήγγειλα μίαν 
ιστορικήν στολήν, ή δποία θά κάμη μεγάλην έντύ- 
πωσιν, καί τής αδελφής σου τό κ ο υ σ τ ο υ μ  είνε
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αληθινή μαγεία. Παύω τήν επιστολήν μου διότι μέ- 
περιμένουν ' 3t« μίαν «χδρομήν. Καλήν εντάμωσιν 
λοιπόν! ή Αουχία δεν ευκαιρεί τώρα να σου γράψη. 
Σέ φιλούμεν χ τ λ . . . »

— Αϊ, πώς σο3 φαίνεται αυτή ή επιστολή, δέν 
εινε άριστοό^γημα; άνέχραξεν ό Λάρας εύθύς ώς ό 
Υβών «περάτωσε τήν άνάγνωσίν "του. Πώς σου 
φαίνεται και αύτή ή μοναδική ιδέα, ν’ αγοράσω 
ένα αξιωματικόν οστις νά ΰπάγη είς τον πόλεμον 
καί νά σχοτωθη άντ’ ¿μοΰ; Καί ή Λουχία,τήν οποίαν 
άγαπβ τόσον, εις" τήν οποίαν έφανην τόσον καλός 
πάντοτε καί δέν τής ήρνήθην τίποτε, καί αυτή ακό
μη δεν ευκαιρεί νά μοΰ γράψη μίαν λέξιν. Κάμ- 
νουν ιστορικός στολάς διά χορόν μετημ^ιεσμένων, 
αί κυρίαι f ω, Θεέ μου ί πώς είνε δυνατβ α'ΰτά τά · 
πράγματα! . .  .Καταλαμβάνεις λοιπόν τώρα, καλέ 
μου ’Γβών,διατί ήέπιστολή τής μητρός σου μ’ Ικα- 
με ζωηροτέραν τήν άντίθεσιν αυτής με τήν'ίδ ι- 
κήν μου ; . .

Ό  Λάρας ¿βημάτιζε τεταραγμένος ¿πι του έπι-, 
οτέγου συνθλίβων σπασμωδικώς τήν επιστολήν τής 
μητρός του,τήν όποιαν επί τέλους ¿ξέσχιοεν εις 8σα 
περισσότερα τεμάχια ήδονήθη καί τήν Ιρριψεν εις 
τήν θάλασσαν, ώς νά ήθελε νά έχδικηθη τό χαρ- 
τίον δι’ όσα ύπέφερε τήν στιγμήν εκείνην.

— Μή νομίζης, ΊωσΓκη, ϊτ ι ή μητέρα μου είνε 
έξαίρεσις' αϊ περισσότερα! γυναίκες τής κοινωνικής 
τάξεως εις τήν όποιαν άνήκομεν εϊνε βμοιαι.
' .  — Δεν ήξεύρω ποία είνε ή κοινωνική τάξις σας, 

άπήντησεν ο Υβών, οδτε καμμίαν άλλην κοινωνι
κήν τάξιν ήξεύρω. ’Εγώ εις τήν άρχήν εγνώρισα 
τούς ψαράδες τοΰ χωρίου" Ιπειτα τήν οικογένειαν 
τοδ κ. Λεστούρη καί τούς φίλους της, άλλ’. αί .γυ
ναίκες των οικογενειών αυτών έχουν γενναία αισθή
ματα, έχουν καρδιά, αΰταπάρνησιν. Ή  μητέρα μου 
μου έκαμε πολλάκις λόγον περί μιας φίλης τής 
.κυρίας Λεστούρη, ή οποία έχει κολοσσιαίαν περιου
σίαν, άλλ’ ή όποία άφ’ όίι έχασε τόν άνδρα της καί 
τά παιδιά της, πέρνα τόν περισσότερον χαιρόν της 
εις έν νοσοκομεϊον νοσηλεόουσα ασθενείς πάσχοντας 
αχό τό φοβερόν νόσημα τό όποιον λέγεται καρκίνος.

— ’Ώ , βεβαίως Ίωσίκη, υπάρχουν καί τοιαΰται 
γυναίκες καί αύταί εινε άληθιναί · γυναίκες" άλλ*. 
είτε πλούσιαι είτε πτωχαί εινε άνετράφησαν ανθρώ
πινα καί όχι ώς.κο3κλαι. ’Εργάζονται, άφισιοΰνται, 
κάμνουν τας . μεγαλειτέρας Θυσίας έν ανάγκη, καί 
δέν νομίζουν ότι όλα αρχίζουν, άπό τά χρήματα καί 
τελειόνουν εις τά χρήματα όπως αί γυναίκες τής 
κοινωνικής τάξεως, εις τήν οποίαν ζή ή μητέρα 
μου.. .  ß  ναί, ήξεύρω τί σκέπτεσαι αυτήν τήν 
στιγμήν, ότι δέν σέβομαι τήν μητέρα μου, ά λλά τ ί 
νά σοΰ είπώ ; ή επιστολή της μ’ έκαμε_ πολύ κακόν. 
Πριν δέν τά πολϋεξέταζα αυτά τά πράγματα, έκαμα

κ’ εγώ όπως οί ά λ λ ο ι. . .  Τώρα όμως άνοιξα τά 
μάτια μου. καί βλέπω τί ¿γωίστικά, τί πρόστυχα, 
τί ανάξια ένός ανθρώπου εινε αυΐά τα αισθήματα. 
Τώρα, αν ζήσω, Θά μείνω εις τό ναυτικόν,Θά ταχ
θώ εις τήν υπηρεσίαν τής πατρίδος, ή ζωή μου θά 
Ιχη ένα σκοπόν καί ή συνείδησίς μου θά μοΰ λέγη 
ότι χρησιμεύω εις κάτι" να ί,’ Θά μείνω είς τό ναυ
τικόν καί θά κάμω αγαθοεργίας με τά χρήματά μου, 
ωφέλιμα πράγμα. Πές μου, Υβών, τί μέ συμβου
λεύεις νά πράξω, πώς νά διαθέσω χρησιμώτερον τά- 
χρήματά μου; " <

Ό  Ίωσίκης δέν άπήντησεν" άλλα ό Λάρας τόν 
ήρώτησεχαί πάλιν, τότεδέ ό'Υβώνάχήντησεγελών".

— Τί νά σόδ είπώ, δέν είχα χαμμιά αφορμή έως 
τώρα ’νά σκεφθώ είς τί ήμποροΰν να χρησιμεύσουν 
καλλίτερα τά χρήματα. Εις αΰτό τό ζήτημα καλ
λίτερα νά ¿ρωτήσετε τήν γνώμην τοδ κυβερνήτου 
καί τής μητρός του.

— Καλά λέγεις, αλλά θέλω καί.τήν ίδιχήν σου 
γνώμην, καί ο,τι μου ειπήτε Θά τό χάμω."

Ό Ά σ τ ή ρ  έχ Κεϋλάνης προσωρμίσθη εις τήν 
αγγλικήν πόλιν Κολόμβον. Ά λ λ ’ ου δ’ έλαβε τάς 
αναγκαίας προμήθειας διηυθυνθη προς τήν Σιγγα- 
πόρην. -

Εις τόν λιμένα τής χόλεως ταύτης συνήντησε 
εν μεταγωγικόν προερχόμενον $χ Κεχιγκίνης και 
μετακομίζον είς Ευρώπην αξιωματικούς του πεζικοΟ 
καί τοΰ,.ναυτιχοΰ, ναύτάς, στρατιώτας πρό πάντων 
ασθενείς ή έν άναρρώσεί" όλων "αι φυσιογνωμίαι 
ήσαν ώχραί καί άσθενικαί, αί επιδημίαι είχον άρχί- 
ση νά δεκατίζωσιν εκεί κάτω τον στρατόν.

Κατά τάς ήμέρας έκείνας ό Λάρας είχε πάλιν 
προσβληθη υπό τδν πυρετών καί κατέκειτο κλινή
ρης. Ό  κυβερνήτης του Ά σ τ έ ρ ο ς  συνομιλών 
μετά τοδ κυβερνήτου τοδ μεταγωγικοί, έφερε πρός 
άλλοις τόν λόγον καί περί αύσοΰ.

— ’Εχομεν ένα σημαιοφόρον ό οποίος δέν πισ.τεόω 
να δυνηθή ν’ ανθέξη είς τάς κακουχίας τής εκστρα
τείας. ’Εν τούτοις, όπως λέγει ό ιατρός, δέν είνε 
αρκετά ασθενής, ώστε νά δυνηθώμεν νά τόν άπο- 
βιβάσωμεν δικαιώματι υπηρεσίας. Ά λλα  στοιχημα
τίζω ότι θ’ άναγκασθώμεν νά τόν άφήσωμεν είς τό 
νοσοκομείον τής Σάίγγόνης.

Ό  ετερος κυβερνήτης άπήντησεν:
— Εχω επί τοδ. "πλοίου μου ένα σημαιοφόρον, 

λαμπρόν αξιωματικόν, ό όποιος ¿τελείωσε τά δύο 
έτη τής υπηρεσίας του καί τώρα τόν στέλλουν όπι'- 
σω" ¿ζήτησε ματαίως νά μείνη έκεί κάτω καί να 
εξακολουθήσει πολέμων" διετάχθη νά έπιστρέψη όπί- 
σω καί είνε καταλυπημένος. Θά πηδή'ση από τήν 
χαράν του, «ν·ό αξιωματικός σας δέχεται νά ιίάμη 
ανταλλαγήν με αυτόν, καί να Ιλθη ό ¿δικός μου εις 
τό πλοϊον σας.
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Ό  χ, Λεστούρής κρίνων ορθήν τήν ιδέαν ταύτην 
διευθύνθη εις τόν Λάραν. Ούτος κατέκειτο σχεδόν 
άναίσθητος, παγωμένος.Ό -Π λη ία  ρχος  ήτο έξη- 
πλωμένος είς- τό πλευρόν του, κατά. τήν οδηγίαν 
τήν οποίαν τώ είχε δώση ό Υβών, διότι ή θερμότης 
του έθέρμαινε ολίγον τόν ασθενή, Ό  κυβερνήτης 
εμειδίασε ίδών τόν Ύβόνα περιποιούμενο» μέ προ
σοχήν καί έπιδεξιότητα τόν ασθενή φίλον του ώς νά 
ητο χαμμία έξησκημένη νοσοκόμος.

Ό τε  συ·ιήλθεν δ Λάρας, ό κυβερνήτης άνεχ,οίνω- 
σεν είς αυτόν τό σχέδιόν του, άλλ ’ ό Λάρας ώς 
ήκουσε τήν πρότασιν εκείνην, άνέλαβε ζωήν καί τήν 
άπέκρουσεν έντδνως.

— Κυβερνήτα, έν’ όνόματι των ίεροτέρων, τδν 
προσφιλεατέρων σας όντων, τής γυναικός σας, τών 
παιδιών σας,. άχούσατέ μ£. "Μή μέ αναγκάζετε νά 
κάμω τήν ανταλλαγήν ταύτην."Οχι! μή μόδ λέγετε 
ό'τι οφείλω νά έπιστρέψω δπίσω σαν βρεγμένη γάτα 
διότι δέν ήμπόρεσα νά άνθέξω είς τάς σκληραγω
γίας τής εκστρατείας. 3εύρετε τί θά συμόή άν κά
μω ανταλλαγήν ;  Θά γί·ίω καλά επί τοδ μεταγω- 
γικοδ καί όταν.θά φθάσω είς Τοιιλόν θά είμαι ύγιής. 
Τότε δέ όλοι θά νομίζουν, καί δα έχουν δίκαιον 
νά τό.νομίζουν, ότι δέν ήθελησα νά υπάγω είς τήν 
Κίναν, διότι ήμην άνανδρος, διότι δέν ήθελα νά πο
λεμήσω. “Ας περιμένωμεν έ’ως τήν Σαίγγόνην, καί 
σδς υπόσχομαι νά μην άφήσω νά με νικήση πλέον 
ό κατηραμένος αύτός πυρετός.

— Καλά λοιπόν, ε'ως τήν .Σαίγγόνην τά πράγ- . 
ματα θά μένουν δπως Ιχόυν" άλλ’ εάν έξακολουθής 
νά είσαι ασθενής, επ ’ οΰδενί λόγω έννοώ νά σέ 
κρατήσω έπί τοδ πλοίου. Ίωσίκη, δός του κανέν 
καταπραϋντικόν διά ν’ αποκοιμηθή, διότι ή συζήτη- 
σις αύτή τόν ¿τάραξε πολύ.

Τήνέσπέραν ό Ά σ τ ή ρ  άπέπλευσε διευθυνόμενος 
είς Σαίγγόνην.

Ό  κ . Λεστούρης διηγήθη είς τόν ύπαρχον γήν 
μεταξύ αύτοδ καί τοδ Λάρα σκηνήν, ¿περάτωσε 
δέ τήν" διήγησίν του ώ ς έξής;

— Ητο πραγματιχώς συγκινητικόν νά τόν βλέ- 
“πης,έν τά χείλη του ήσαν πελιδνά έν. τοδ" ρίγους,
νά διαμαρτύρεται κατά πάσης ιδέας νά έπιστρέψγι 
όπίσω, νά θέλη, καλά καί σώνει, νά ύπάγη εμπρός, 
νά πολεμήση, Δέν σοΰ έλεγα λτι ό νέος αυτός δέν 
ήτο τόσον κακός όσον έφαίνετο",

— Έ χετε δίκαιον;- είπεν ό ύπαρχος.
. Μετά νύκτα, κάπως ήσυχον, ό Λάρας έξΰπνησε 

τήν πρωίαν καλλίτερα. "Εφαγε μέ ίρεξιν, ό δέ 
πυρετός δέν επανήλθε μέχρι τής έσπέρας, ουδέ 
τήν ακόλουθον ήμέραν. Τήν τρίτην ήμέραν δ Λάρας 
έπεμεινε τά  ¿κτελέση τήν υπηρεσίαν του. Οτε 
έφθασαν είς τήν Σαίγγόνην ήτο έντρλώς Καλά, 
όπως διεθεβαίου γελδν καί άστειευόμενος. Ά λ λ ’ 
8μως ήτο ισχνός ώς τσ ίρος.

— Λοιπόν, Λάρα, ειπεν ό κ. Λεστοόρης, είχα 
άδικον, τό ’¿μόλσγώ, καί είμαι πολύ ευτυχής, 
φίλε μου , ότι δύναμαι νά σας κρατήσω ε ις ' τό 
πλοιον,

— Τό κινίνο, εχαμεν έπί τέλους τήν ενέργειαν 
του, Ιλεγεν ό ίατρός.

— Ή  ισχυρά θέλησίς του τόν Ιγιανε" ειπεν ο 
Δουρόκης" όταν κανείς θέλη μέ δλην τήν δύναμιν 
Τής ψυχής ήμπορεΐ κάποτε νά νΐχήση καί αυτήν 
τήν ασθένειαν.

Τήν 2 6  Ιουλίου ό Ά  στήρ ήγκυροβόλησεν είς 
Σαίγγόνην" πάντες δέ άνέμενον μέ καρδιοχτύπι 
πόθου τήν στιγμήν, καθ’"ήν θά συιηνοΰντο μέ τήν 
μεγάλην ναυτικήν μοίραν καί θά ήρχιζον καί αυτοί 
τόν χορόν μέ τοίις Κινέζους!

,[”Ejkt«i βυνέ<£ια] Α ιμίλιος Ειμαρμενος
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Ν τίγκ ί ντούκ! κτυ.χφ τόν 6ρυθρόν σίδηρον 
ό μάστρο-Γιάννης έπί τοϋ άκμονος καί ή θερ— 
μι.ότ*ης τής πλησίον του πυράς μέ τήν ζέστην 
του καλοκαιριού τόν λύωνει. Ό  ίδρώς τρέμει 
κα τά  σταγόνας κυλιόμενος επι τής ρινός του, 
εκ τω ν ώτων του, καί το κυανοϋν του ΰποκάμι- 
σον εςνε υγρόν ΰπο τάς. μασχάλας, είς τήν με- 
σην,’Εργάζεται όμως,εργάζεται εις τό άπομε- 
μωνομένον του. έργαστήριον,—-τέσσαρες τοίχοι 
¿κεΐ— καί κερδίζει τόν άρτον τής καλής του γυ 
ναίκας, τής -Μαρίνας, καί του αγαπημένου του 
μοναχογιοΰ, του Νικόλα.

Οί τεσσαρες τοίχοι αυτοί τού εργαστηρίου 
του είνε έξω άπό τήν πόλιν εις ..την ράχιν 
ενός- βουνοϋ βραχώδους, ένφ κάτω  είς την ρεμ- 
ματιάν συκές καί ροδιές καί αμυγδαλιές επι
δεικνύουν είς τό φως τά  εύμορφα πράσινα χρώ
μ α τά  τω ν. Ά λ λ α  βλέπει πέραν την άκραν τοϋ 
ναυπηγείου, καί φθάνουν μέχρις αύτοϋ οί ήχοι 
καί οϊ κρότοι τω ν κατασκευαζομένων πλοίων. 

. κα ί « ί  συνεχείς φωναί- καί το βράδυ, όταν ό 
ουρανός είνε καθαρός, γλυκύς, σκιερός, άστρο- 
φεγγής, όπως εινε δλον τό καλοκαίρι,τό άεράκι' 
έκεϊνο ποϋ τόν ξεκουράζει άπό τούς κόπους τής 
ημέρας φέρει έως έκει καί τόν μούρμουρισμόν’ τής 
θαλάσσης πού φιλεΐ τά  χορταριασμένα βραχάκια 
τή ς παραλίας καί τά  χονδρά εκείνα καί σκληρά 
ξύλα  τ ά  όποια άποτελούν τόν. σκελετόν τών 
πλοίων.

Διότι ολίγον παραπάνω είνε τό σπιτάκι του,
- λευκόν, άσβεστωμίνον άπ’ έξω , καί καθαρόν 

νοικοκυρεμένο μέσα. Τό εύμορφώτερον όμως στο
λ ίδ ι τού πτωχικού του είνε δ Ν ικόλας,τό Καλό 
του πα ιδ ί τό υπήκοο του πα ιδ ί, πού τοϋ μετα- 
πιάνει εις τό σιδηρουργείο καί τού φυσφ τήν 
φωτιάν καί τοϋ πυρώνει , τά  σίδερα ενώ εκείνος 
τά  κόπτει, τά  όξύνει,τά κτυπφ άπό τήν άλλην 
άκραν καί πλατύνοντα ικα ί γίνονται καρφιά διά 
τά  καράβια πόΰ έτοιμάζουν κάτω  εις τήν άκρο-

- θαλασσιά. Κατασκευάζει όμως καί κλειδωνιές 
δυνατές καί όλοι οί χωρικοί άπό αυτόν αγο
ράζουν, διότι εινε καί φθηνός κα ί πωλει καλό 
πραγμα. Καί ολοι γνωρίζουν τόν ,μπάρμπα- 
Γΐςέννη, τόν χρυσόν άνθρωπον καί άξιον σιδη-

Ο Τ Ρ Γ Ο Σ

ρουργόν καί άνεκτίμητον πατέρα.— Μόνον πώς . 
δέν εινε πλούσιος.

Ά λ λ ά  τ ί  σού χρειάζονται τ ά  πλούτη όταν 
ζ$ς ευτυχισμένα, όταν ξεύρης ότι ό καλός θεός 
δέν θά σ’ άφήση νά χ<κθής άφού άγαπφς τ ή ν  

εργασίαν; "Οταν έχεις πα ιδ ί ευπειθές πού θά 
βέ γεροκομήση μίαν ημέραν, όταν εχεις γυνα ί
κα ποϋ θά σού ’πή κ ά τ ινά  φέ διασκεδάσω, θά 
σοϋ· ετοιμάσω όρεκτικώτατον τά πτωχικόν σου 
γεύμα ; Πλούσιος είνε καί αυτός άφοϋ είνε 
ευτυχής. Ά λ λ ά  ή ευτυχία δέν εινε εις αυτόν 
εδώ τόν κόσμον σταθερά, οίνε έ ν  όνειρον όπου 
μάς δεικνύει τήν αληθινήν ευτυχίαν τήν όποιαν 
θά ιύρωμιν όταν ζήσωμεν ,έναρέτως εδώ «α ί 
τη ν όποιαν μας έτοίμασεν ό Πλάστης μας.

Άφού λοιπόν ή ίύτυχ ία  δέν εινε σταθερά, 
φυσικά νά  μήν ήτον καί τοϋ μάστρο-Γιάννη 
καί .τής Μαρίνας καί τού Νικόλα του.

Ό  Αύγουστος ¿τελείωνε· ένα . -απόγευμα 
ήρ.χησε νά συννεφιάζω καί άνεμος ψυχρός νά 
σκορπίζη εδώ καί ε'κεΐ ό ,τι ευρισκε είς τόν δρό
μον. Σ ιγά , σιγά έστοιβάχθησαν μαύρα σύννε
φα, έσκοτίνιασε καί ήρχησαν νά φαίνωνται αϊ 
άστραπαί και νά άκούωνται α ϊ βροντάί όλονέν 
πλησιέστερον. Μ εγάλαι σταγόνες ¿σχημάτισαν 
κηλίδας έπί τών βράχων, κατόπιν ραγδαία 
έξέσπασεν ή βροχή μετά κεραυνών. Ό  Νικόλας 
προ ολίγης ώρας ¿πήγε ’ψώνια είς τό  σπ ίτ ι καί 
εμεινε, ενώ ό πατέρας του άφού έσταυροκοπήθη 
έξηκολούθει μόνος του τήν εργασίαν ύπό. τό 
τρέμον φως τής εστίας του.

Λάμψις άπλετος τόν έτύβλωσε τήν στιγμήν 
καθ’ ήν κατέφερε το τελευταίον κτύπημα προς 
τελείάν κατασκευήν χάλκινου καρφιού, καί ■},- 
σθάνθη οδυνηρόν κλονισμόν είςολοντου τό σώμα· 
ίν τα ύτφ  βροντή μεγάλη έπηκολούθησε σείσασα 
τό μικρόν οικοδόμημα καί διαρκέσασα έπί πολύ 
κατόπιν ΰποκώφως. Ό  δυστυχής μαστρο— 
Γιάννης εκεραυνώθη! Δέν απίθανε, ά λ λά  π α -  ' 
ρέλυσι τό ήμισύ του σώμα, καί οί οφθαλμοί 
του άποτυφλωθέντες δέν θά ΐδωσι πλέον τήν 
Μαρίνα του, καί τό αγαπημένο του π α ιδ ί!

Μετ’ ολίγον άνέλαβε τάς αισθήσεις του καί 
.¿ζήτησε νά έπιστρέψω είς τήν οικίαν του,άλλά .
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προσκρούσας είς παρακείμενον έργαλείον τής 
τέχνης του, έμεινε. Έσυλλογίζετο πόσον . θά 
δυστυχήση ή  οικογένεια του ! πώ ς θά τήν ζή
ση ! καί έλυπειτο πολύ διότι εκείνα γ χ  δύο 
οντα. ήσαν δι' αύτόν α ϊ πολυτιμότεραί του 
υπάρξεις είς τήν γην !

Μ ετά δύο ώρας b ^ουρανός ¿καθάρισε, ουδέ 
ίχνος παρουσίαζεν . έκ τής θυέλλη·. · έάν δέν 
έβλεπες τή ν  γήν κάτω  ηϋλακωμένην άπό τ ’ά 
νερά, δεν θά υπέθετες ότι έ’βρεξε πρό ολίγου, 
ότι Ιίρερε καί δυστυχήματα μαζί τη ; ή κα
κοκαιρία !— Έ τσ ι έρχονται τά  πρωτοβρόχια ,
μέ φούρια! λέγει ο κόσμος..

* *

Ό  Νικόλας^σπεύδιι πρός τό έργαστήριον 
οί γυμνοί του πόδες κολλούν έπί τώ ν ύγρών 
βράχων καί τφ ’ έπιτρέπουσι νά τρέχη. 'Ησυ
χ ία  επικρατεί έκει!- « ”Αν ίπαθε τίποτε 1 
Χριστέ μου !»  έψιθύριζεν ό Νικόλας καί έ’τρε- 
χεν όλονέν!

—  ..Πατέρα ! καί έπεσε·/ εις τή ν α γ κ ά 
λην του.

— Παιδί μου ! Κ «ί τόν ένηγκαλισθη.
"Εμειναν επί τινας στιγμάς άφωνοι.
— Ποϋ.εινε ή μάνα σου ;
—  Σπίτι· μά *πές μου τ ί επαθες ; Ά χ  ! 

στραβός! Παναγιά μου! μητέρα !. . . πατέρα, 
πατεράκημου! καί εχλαιεν ό Νικόλας καί έφί- 
λει τάς χονδράς χεϊρας τού μαστρο—Γιάννη !

— Τπομονή, πα ιδ ί μου· τ ί  νά γ ίνη  ; έτσι 
ήταν τό θε'λημα τοϋ θεού ί τ ί  να 'πούμε ’μεΐς; 
"Ελα πάμε σπ ίτ ι. Κλείσε τά  παράθυρα, βάλε 
τό σφυρί’ς τ ή  γωνιά , τή  βρεχτούρα μέσα· ’ςτόν 
κάδο, . .  , σβύσε τά  κάρβουνα, κρέμασε τήν 
μασιά έκεϊ δά ’ς τό καρφί τ η ς . , . "Ελα .τάρα, 
πδμε έξω . , .

Καί προσεπάθησε νά έγερθή, ά λ λά  τά  μέλη 
του δέν ύπήκουον ' έσύρθη τή  βοηθείφ τού υιού 
του καί έξήλθεν. Ή  θύρα έκλείσθη' καί μετά 
κόπου μεγώλου"εφθασαν είς τήν οικίαν.

* *
*

Έ π ί τής ράχεως τού βουνοϋ τού βραχώδους 
εγείρεται μεγαλοπρεπές εργοστάσιου καί οί

ύψηλοί του καπνοδόχοι, σύντροφοι τών νεφών, 
τοίς παρεχουσι καθ’ ήμέραν μέλανας άδελ- 
φούς.Ηόμβος βαρύς, τοϋ άναλυομέναυ σιδήρου, 
ακούεται άπό μακράν συνοδευόμενος άπό τήν 
ταραχήν τών ατμομηχανών. Είνε. τό σιδη- 
ρουργεΐον τού Νικόλα Νεμπότη, τό γνωστόν 
είς όλην τήν Α νατολήν. Ό  Νικόλας Νεμπό- 
της ό υιός τού μαστρο-Γιάννη έγινε μεγάλος 
έργοστ*σιάρχ.ης, πλούσιος, καλός^άγάθός, ετοί 
μασα ; διά. τη ν μητέρα του βίον άνετον κ α τά  
τά  τελευτα ία  τη ; έτη . Ό  κεραυνωθείς πατήρ 
του δέν ¿πέζησε πολύ. Ά λ λ ’ ό Νικόλας ¿καλ
λιέργησε τάς άρχ.ά; τάς όποιας τφ  ένίπνευ- 
σεν ό ανεκτίμητος μαστρο-Γιάννης, ήκολού- 
θησε τάς συμβουλάς τής καλής του μητέρας 
τής Μαρίνας καί έγινε·/ άνθρωπος. "Ανθρωπος 
δηλαδή τέλειος, όχι νά ζή  βάρος τής γης, 
ά λλά  ωφέλιμος εις τούς όμοιους του. ’Εργά
της κατ’ άρχάς, «νέλαβεν επειτα τό μικρόν 
έργαστήριον τού πκτρός του, μεγαλύνθέν κα
τόπιν καίφθάσαν είς τήν σημερινήν άκμήν του.

Είς ιδιαίτερον δωμάτιον φυλάττει τά  πα
τρικά, πενιχρά, ά λ λά  σπουδαία δ ι’ αύτόν ερ
γαλεία* τά  επισκέπτεται συχνάκις tva άρϋεται 
δυνάμεις κα ί θάρρος καί άναλο-^ιζόμενος τό τ ί 
ήτο μή ύπερηφανεύηται δ ιά  την τωρινήν του
κατάστασιν.Τήν μητέρα του τήν άγαπφ πολύ, 
πάρα πολύ· τήν έχει σάν βασίλισσα ! _Καί τό 
εσπέρας όταν ό ουρανός είνε καθαρός, γλυκύς, 
σκιερός, άστροφεγγής, όπως είνε ολον τό καλο · 
καΐρι, τό αεράκι ¿κείνο, πού τόν ξεκουράζει άπό 
τούς κόπους τής ημέρας κα ί δροσίζει τήν έρυ- 
τιδωμένην μορφήν τήςμητρός του, φέρει πάλιν 
εως έκει τό μουρμούρισμα τής θαλάσσης ποϋ 
φιλεΐ τά  χορταριασμένα βραχάκια τής παρα
λ ία ς  κα ί τ ά  χονδρά ¿κείνα .καί σκληρά ξύλα  
τά  όποία αποτελούν τόν σκελετόν τώ ν π λο ίω ν  
ά λλά  κα ί τούς κάμνει νά ακούουν καί άλλο 
μουρμούρισμα, τόν ψίθυρον τής ψυχής τοϋ πα- 
τρός ή τ ις  περ ιΐπταται γαλήνιος, ευχαριστη
μένη κα ί ευλογεί τόν υιόν καί εύχεται είς τόν 
Πλάστην διά τήν ευημερίαν τής μητρός καί 
τοϋ τέκνου ! . , ,

Φα κ
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H Π Ρ Ο Σ Ε Τ ( Χ Η  .
[ Έχ των ΕΡΕΙΠΙΩΝ (5ρα6ευθέντων εις τ ΐν  Φιλαδέλφβιον αγών« ]

Τ&ν ώρα ποϋ προσεύχεται μέ χέρια σταυρωμένα, 
Μέ μάτια δακρυσμένα,
’Αθώα, λευκΐι ·$υχ·Λ,

Λευκοντυμένος. άγγελος άπ’- τά ούράνια γέρνει 
Κι’ όλα τά λάγια^παΐρνει 
Που λέγ’ Έ προάευχΛ.

Καί (χάνεται ' ς  τά σύννεφα καί τά ούράνια σχίζει, 
Έκεϊ όπου άνθίζει 
Αιώνια fi ζωιί,

Καί μέσα 'ς  τόν παράδεισο σπαίρνεί τά λόγια έκεΐνα 
Κι’ άνθη. χλωρά καί κρίνα 
Φυτρώνουν τά πρωί.

Καί τ ’ άνθη αύτά τύς προσευχής, που ευγενικά μυρίζουν, 
Τό σπόρο τους σκορπίζουν 
Γύρω τριγύρω έκεϊ,

Κι’ άγάλια άγάλια γίνεται καινούργιο περιβόλι.
Πού τό ποτίζουν όλοι 
Οί άγγελοι οί λευκοί.

Για τούτο όποιος προσεύχεται μέ χέρια σταυρωμένα,
Μέ μάτια δακρυσμένα 
Σ έ  λύπη;Α σέ χαρά, 

βαύρι> μέσ’ ’ς ιόν παράδεισο, δταν τόν κόσμο άφιίσμ, 
Γωνιά νά  κατοικήση 

. Μέ λούλόυδ’ Ανθηρά.
ΙοΑΝ Ν Η Ε Π οΛ Ε Μ Η Ε
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Α Γ Γ Ο Τ Σ Τ Ο Σ
Ηλθες, Αύγουστε, και άδει Πλουσιόδο)ρος προσφέρνις-
Το χιτιινόν εν έορτη· Ιίλησμονην όπωρικών.
Δένδρων και άμπέλου κλάδοι “ Έ παξίω ς όντως φέρεις
Κατανεύουσι κυρτοί. Ό νομα βασιλικόν.

. Ψάλατε, άνθρώπων χείλη,
Τ ίιν Οτοργίΐν τοΌ ΓΙοιητοϋ.
Μετ’ όλίγον θ ’ άνατείλη 

Ό καιρός τού τρυγητού.
Αα. Κ α τ λ κ ο υ ζ η κ ο ε

  —   ------

Τ Ο  ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν  ΤΗ Σ Κ Τ ΡΑ  Κ Ο Τ Κ Ο ΓΒ ΑΓΙΑ Σ
( ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙ ΚΡΑ ΠΑ Ι Δ Ι Α )

Ή  Κυρά-Κουκουβάγια κάθηται εις την έδραν της, σοβαρά, μ& μεγάλα γούρλωμε'να 
μάτια καί με τή  βέργα ς τό χέρι. Μεγάλη ήσυχία μέσα εις τό σχολεϊον ούτε βήχας, 
ούτε άναπνοή δεν ακούεται.

Ίδέτε πώς τά τέσσαρα λαγουδάχια χάθηνται ’ς την άράδα’ καί πώς τσιτόνουν μέ Επι
μέλεια τά μεγάλα τους αύτιά, καί πώς κρατούν σφιχτά συμμαζευμένα τά  πόδια- τους ! 
"Ε I δεν μοΟ λέγετε, μικροί μου άναγνώσται, ποΓος άπό σάς.έχάθησε τόσον ήσυχα είς τό 
θρανίον του όσον αύτά ;

ΊδέτεΓ μέ τά στρογγυλά τους μάτια κυττάζουν είς τό β ιβλία , ώς νά διαβάζουν μέ 
εύχαρίστησιν χανόν διήγημα πού τούς άρέσει.

Ίόέτε καί τ *  χηνόπουλα με πόσην προσοχήν μελετούν μή βλέπετε πώς τά  βάμφη των

&



={νι Ιξω άπό το βιβλίου, τ α  μ ά τ ια  τ ω ν  κυττά ζο υν μέσα. Α λ λα , καθώ ς φα ίνετα ι, με 
ολην τω ν  τη ν  επ ιμ έλειαν 2έν κάμνουν τίποτε· δέν είνε προκοπή άπ  α ύ τά  . .  Ιδέτε το 
χηνόπουλον ποΰ είνε είε τον π ίνακα , τ ί  προσθεσι έκαμε. Έπρόσθεσε 5  κα ι 4 κα ι ¿5 καί 2 
κα ί εΟρήκε άθροισμα 2 7 . Κ αί το χηνόπουλον φα ίνετα ι κατευχαριστημένον με αύτό ποΟ 
έκαμε κα ί κυττώ ζε ι τη ν  κυρά Δ ασκάλα  ώ σάν νά περιμένιρ κανέν « ΐ δ γ ε ! »

‘Α λ λ ά  ή Κυρά Κουκουβάγια δέν έχει καιρόν αΟτήν τή ν  σ τ ιγμ ή ν  να ίδή τ ί  κάμνει τδ 
χηνόπουλον, έχει νά  τίμωρήση μ ίαν μαθήτριαν.

Βάζει επάνω  εις τδ  ύψηλδν σκαμνί ί γ  χηνόπουλον, τδ όποϊον τδ είχε ρίζ ι\  κ α ν ό ν ι  
εχθές, κα ί ελειψε δλην τή ν  ήμέραν . . .

’Α λ λ ά  πο!Ός έρχεται σ ιγά  σ ιγά  ;· '
Παρατηρείτε τδ θρανίον ποΟ κάθηντα ι τά  γα τά κ ια  ; Μ ία θέσις είνε αθεΐα , τδ γα τά κ ι 

ποΟ έπρεπε νά είνε έκεϊ έρχεται τώρα μόλις· ήζευρει το σφ άλμ α  του κα ί δι αϋτο  πηγα ίνε ι 
σ ιγά  σ ιγά  μέ φόβο, χωρίς νά τολμ ά  νά ίδ'ή τά  φοβερά μ ά τ ια  τή ς Κ ουκουβάγιας ποΟ 
τδ κυττά ζο υν άγρια. _

■— Λέγε μου, ,δ ιατί έρχεσαι τόσον άργά ; Έ κοιμήθηκες πολύ α ί ;  φω νάζει ή κυρα Κου
κουβάγια .

— Δεν τδ, ξανακάμω  ! αποκρίνεται μέ τρέμουσαν φω νήν τδ γα τά κ ι.
— Κ α λ ά ,  σήμερον σέ συγχω ρώ , ά λ λ ’ άν τδ ξανακάμης, κ υττα ξε  κακόμοιρο ! Κ αί ή 

Κυρά Δ ασκάλα  κ τυπ α  δυνατά  τή ν  βέργα επάνω  είς τή ν  έδραν.
■ Έπρεπε νά έβλέπατε μέ ποιαν επιμέλειαν μελετφ- καί τόσο βυθισμένο είνε είς τήν 

μελέτην του ποΟ οΟτε στιγμ ήν δέν έκούνησε τή ν ούρίτσα του.
Ό τ α ν  τδ ώρολόγι έκτύπησε δώδεκα, έκ τΰπ η σ ε  κα ί ή καρδιά του μέ χαρών, κα ί τρέχει 

αμέσω ς μέ τή ν  άδελφοΟλα του κα ί τά  λαγουδάκια  κα ί τ α  χηνόπουλα είς τδ σ π ίτ ι τω ν  
νά  φάγουν, κα ί εις τον δρόμον συνομιλούν κα ί λέγο υν :

— Τ ί ; μονάχα τ ά  παιδιά, θά μαθαίνουν γράμματα  κα ί θά φα ίνω ντα ι προκομμένα ; κ 
ήμείς, πρέπει νά μάθωμεν, γ ια τ ί ’ς  τον καιρό που ζο&με σήμερον χωρίς γράμ μ ατα  κα 
νένας δέν ήμπορεΐ νά ζήση .

Η  Η Δ1ΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙΔΟΝ___________________________ * ι  ιο υ λ Ιοτ

Τ Ο  Δ Α Κ Τ Υ Λ Α Κ Ι ΤΗ Σ Μ ΗΤΕΡΑΣ

Μία μητέρα ειχε τρία πα ιδ ιά  ' τά  δύο τά μόνον νά τά  έβλεπες καί σού ηρχετο ή  ορεξις 
μεγκλείτερα, δ ’Ανδρέας καί ή ’Ιωάννα, ήσαν νά τά καταβροχθίσης,
καλά καί ευγενικά παιδία καί τά  αγαπούσαν Ή μητέρα έδωσε άπό ένα ζακχαρωτόν είς τά  
ολοι. Ά λ λ ’ ή  Καλλιόπη ή πρωτότοκος είχε ,παιδια κα ί είπε :
μεγάλα ελαττώ ματα. Δεν θά έχωρούσε μ ία  — Τά άλλ α  θά τά  κρύψω είς τό ερμάρι και
ολόκληρος σελίς διά νά τά  γράψωμεν όλα. κάθε ήμερα οταν εισθε φρονιμοι θά σας δίδω  
Αυτό σάς ενδιαφέρει μόνον νά γνωρίζεται τώρα, άπδ ένα. ΓΙροσεχετε ομως νά μη τά. εγγίσετε 
ότι ή Κ αλλιόπη εκτός τόσων άλλων μ λα τ- χωρίς τήν άδειαν μου, διότι. . . 
τωμάτων είχε καί το ελάττω μα νά είνε λ α ί -  Ή Κ αλλιόπη εύρήκε θαυμάσια τα  ζακχ-α-
μαργος καί ψεύτρια ! ρωτά καί δλονεν αύτά  έσκέπτετο.

^ 0  θειος των έστειλε τήν ήμέραν τής έορ.- Μιάν ήμέραν πού^ήτο μόνη είς τό δωμάτιον 
τής του είς τά  τρία πα ιδ ία  έ'να μεγάλο κουτί ίτρεξεν είς τό ερμάρι όπου ήσαν κλεισμένα καί 
ζακχαρωτά, ολα δ ιαλεκτά καί εύμορφα, πού ήρπασε ένα μηλαράκι κόκκινο, κόκκινο.
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Η μικρά λαίμαργος τό κατεβρόχθισε είς τήν έρυθριάσασαώςτό κιράσιον τό όποϊον ειχε φάγη. 
στιγμήν. Τί εύμορφο πού είνε ί.έ'λεγε λείχουσα τά  —  Κ αί όμως ένας ¿ π ’ . τούς τρεϊς σας τά .
δάκτυλά  της; ά λ λ ’ έκαμα άσχημα- γρήγορα έφαγε, καί άφού ό ένοχος δέν θέλει νά δμολο-, 
άς κλείσω τό ερμάρι κ α ί δεν τά  έγγίζω πλέονΛ- γήσή μόνος τό σφάλμα του, θά μού τον μαρ- 

Α λλ άμα κανείς κάμη ένα βήμα προς το τυρήση τό δακτυλάκι μου. Καί ένω έλεγε 
κακόν θά κάμη και .άλλο- ολην τήν νύκτα ή αύτά  έπλησίασε τόν μικρόν δάκτυλον τής δε- 
Καλλιόπη ζακχαρωτά ωνειρεύετο ! Έ τρω γ ένα ξιας χειρός της είς τό αύτίον της καί προσε- 
μεγάλο καλάθι και δσον έτρωγε τόσον έκεϊνο ποίήθη δτι άκροάται.
έ γέμιζε. ' , — Τί λέ ςμαμά I έφώναξεν ή Καλλιόπη γε-

Την ^αλλην ημέραν το κακοκόριτσο κρυφά λώσα· ζεύρω πολύ καλά πώς τό δακτυλάκι σου 
κρυφά επήρε ένα ζαχάροπηκτόν απ ίδ ι, επειτα δέν θά σου είπή τίποτε- μιλούν ποτέ τ ά  δά- 
ένα κεράσι, Ιπειτα ένα μεγάλο κομμάτι κ ί-  κτυλα  ;
τρόν . . . κα ι όλόνεν ετρωγε έως ότου ηκουσε —  Νά πού γελάσθήκες, παιδί μου, διότι,,
βήματα.  ̂ . όρίστε! τό δακτυλάκι μου λέγει πώς έκεινο τό

Μετά τό γ ιϋμ α , όταν ή μητέρα ήνοιξε τό παιδάκι πού έφαγε τά  ζακχαρωτά εχει μιά  
ερμάρι, είδε νά λείπουν τά  περισσότερα ζα κ - μελανιά ’ς τή ν 'μύτην  του,
-χαρωτά.  ̂  ̂ Ά μ α  ήκουσε τάς λέξεις αύτάς ή Κ αλλιόπη,

- —  ϋοιός εινε ό λαίμαργος, είπε, πού ήγ - μηχανικώς καί χωρίς νά τό συλλογισθφ, εσφόγ- 
γισε τά  ζακχαρωτά αύτά  παρά την άπαγό- γισε μέ τήν χειρίδα τού φορέματος της τήν 
ρευσίν μου;   ̂  ̂ μύτην τη ς- ή  δέ μήτηρ είπε :

~  Ημείς όχ ι ! ειπον μ αζί δ Άνδρέας καί —  Δέν χρειάζεται τώρα νά έρωτήσω ποιον
ή Ιωάννα. . νά τιμωρήσω, διότι έπροδόθης μόνη σου.

— Ουτ’ έγώ ! έκραξε ζωηρώς ή Καλλιόπη · ρ,
   ----

Τ Ο  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗ Σ Α Ν ΤΙΛΟΓΙΑΣ
Ο Μανωλιος καβάλλα  είς τον γαίδαρόν του Ά λ λ ά  μία  ιδέα κατέβη τού Μανωλιού,

φθάνει εμπρός είς μ ίαν γέφυραν, .Πιάνει τή ν  ούράν τού κύρ Μέντιου και τήν
Λ Η τ! ! φωνάζει δ Μανωλιος, και κτυπ^ τραβφ μέ δύναμιν ώς νά ήθελε νά τόν σύρη

την κοιλίαν τού ονου μέ.τάς δύο πτέρνας του. όπίσω. Ό  κύρ Μέντιος τραβφ πρός τήν έναν-
Α λλ  ό κυρ Μέντιος μένει ακίνητος. τίαν διεύθυνσιν. Ό Μανωλιος απολύει τήν ού-

Ό Μ ανωλιος καταβαίνει,και ράν.... καί δ κύρ Μέντιος δια-
προσπαθεί νά σύρη άπό τόν χα- βαίνει τήν γέφυραν τρέχων,
λινόν τόν όνον. Ά λ λ ’ οΰτος, ι ' § ^ Μ ΐ ' Ψ . Γ̂ ^ ^ _ . π ψ τ ' Τότε δ Μανωλιος στρέφεται
τεντόνων τόν λαιμόν του, πρός πρός τούς γελώντας καί λέγει:
τά  όπίσω ρίπτων τό « ω ρ ι του —  Νά σας 'πω ένα λόγο ;
άνθ ίστατα ι. Τότε ό Μανωλιος Κίνα πολλοί άνθρωποι πού
θυμώνει καί τόν αρχίζει είς * * 5» *  μ0,άζ0ϋν ^  γ λ α ρ ό ν  μου.
τό ξύλο. ’Α λ λ ’ δ κύρ Μέν- Ό Μανωλιος ήθελε νά εΐ-
τιος δεν είχεν ευαίσθητόν επιδερμίδα. Ό  πη οτι υπάρχουν άνθρωποι οί όποιοι εύχα-
Μανωλιος πηγαίνει από πίσω καί τόν σκουν ριστοϋνται νά λέγουν καί νά κάμνουν τό έναν- 
τφ μέ τον ωρ.ον του- ά λ λ ’ δ κύρ Μέντιος έστη- τίον τού. ο,τι σκέπτονται οί άλλοι. Ά ν  τοϊς 
ρίζετο δυνατά είς τά  τέσσαρα πόδια του καί είπήτε άσπρο, αϋτοί θά είπούν μανρο ' άν 
ο Μανωλιος δέν ήδυνήθη νά τόν κινήση. Ό - είπήτε μανρο  αύτοί θά είπούν άσπρο, Εινε
λιγον κα τ ολίγον εμαζεύθησαν άνθρωποι καί κακόν έλάττω μα, κα ί λέγετα ι π η ν μ α  Γης
«δλεπον τήν σκηνήν γελώντες. Μερικοί ε’λεγον: α ν τ ιλ ο γ ία ς .
«Θά περάση»,άλλοι έλεγον:«Δέν θά περάση». Φιλομήλα '
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Η Κ Ι Σ Σ Α

Ή  κίσσα άνήκη  είς τά γένος των χορ&χων. μετά πολλής «γά πη ς. Ό χ ι μόνον' έντομα, ικώ - 
ΐ ο  σώμα αύτής, πλήν τοΰ στήθους και των ληκας, κοχλίας, ¿ημητριακούς καρπούς, μούρα 
πλαγίω ν, καλύπτετα ι άπό μαϋρον πτέρωμα, κ τλ . φέρει προς τά  τέκνα τη ς, ά λλά  θανατώνει 
άπαστράπτον μεταλλικώς, καί- έχον,άποχρώ— Χ*Ρ{ν «ΰτώ ν , ώς νά ήτο. άρπακτικόν πτηνό ί, 
σεις χρυσοπράσινου,- χρυσοκυάνου, ίώ ίους κα ί ίιάφορα ώ ίικ ά  πτηνά , κύτη  ί έ  ή  τόσον <£ειλή 
ερυθρού, ι ό  στήθος, καϊ τά  $ύο πλάγια  εΐνε και προφυλαχτική, όταν έχει νεόσσια νά θρέψη, 
λευκά. Τό ισχυρόν ράμφος καί οί δυνατοί πό ίες #έν φοβείται τίποτε, καί κλέπτει πετεινάράκια 
της είσί μαύρα.* Ή  μεγάλη σφηνοειδής ούρά κα ί παπάκ ια  πρό τω ν οφθαλμών των κατοίκων 
τη ς ταλαντεύετα ι άνω Καί κάτω , οταν β α ίίζη . τω ν άγρών μόνον καί μόνόν διά νά ταγίση τά ' 

Ή  κίσσα ζή  έν Ευρώπη, Ά β ίμ  καί Ά μ ε- μικρά της. ’Ιδού τ ί  δύνχτα ι νά κάμη ή μη- 
ρικίί. Καί εν 'Ελλάδι εΐνε γνωστόν τό πτηνόν τρική στοργή· μεταβάλλει κα ί τούς δειλούς 
τούτο· έν είδος «ύτοϋ καλείτα ι ύπό τού λαού .είς τολμηρούςί....
χ α ρ ΐά ,  έν άλλο είδος συχνότατον εν Εύβοια Την' κίσσαν όταν πετμ δυνάμεθα νά γνω - 
κα ί αλλαχού τής Ελλάδος ζή ιδίως άπό βα- ρίσωμεν μακρόθεν έκ τού μαύρου κα ί λευκού 
λάνους. Ή  εί«ώ ν μας παριστάνει κίσσαν την πτερώματος 1·ης, έκ τώ ν στρογγυλών πτερύγων 
ρ α χ ρ ύ ο ν ρ ο τ  τη ν κοινώς λεγομενην χ α ρ α χ ά ζα χ .  της, τής μακράς κα ί ταλαντευόμενης ούράς της 

Ή  κίσσα κτίζει την φωλεάν της επί ύψη- καί προ πάντων άπό τό δυνατόν καί ζωηρόν 
λών δένδρων έντός δασών ή μεγάλων κήπων φώναγμά της: « Σ ά κ , Σ ά κ  Σακεράκ!» Τό π έ- 
δχι μακράν τώ ν πόλεων καί χωρίων. Κ ατα- ταγμά της εΐνε βραδύ κα ί άβέβαιον. 
σκευάζει αύτήν έκ φρυγάνων καί .«κανθών, τη ν Ό τα ν  εύρίσκεται έπί τού εδάφους βαδίζει 
περιχρίει μέ λάσπην καί την στρώνει εντός μέ με αργόν βήμα, κάποτε δε εν τφ  μεταξύ κά· - 
λ επ τά ; ινας βιζών, μ.έ τρίχας κα ί πτερά. Δ ιά  μνει καί Ιν  δύο πηδήματα . ”Α ν ή κίσσα ανα
νά τήν προφύλαξη .άπό τόν άνεμον καί την. κα- τραφη εκ μικρής ηλικίας τρεφόμενη μέ κρέας 
κοκαιρίαν περικαλύπτει αύτήν μέ κλαδιά , ε ΐ-  καί ψωμί, ήμερόνεται τόσον πολύ ώστε πετφ 
σοδον δε άφίνει είς τό πλάγιον μέρος. άπό τήν οικίαν κα ί επιστρέφει πάλ ιν , μανθά-

Ή  κίσσα γεννφ όκτώ παρδαλά, σταχτερά νεε νά προφέρη λέξεις, συρίζει μικρά τραγούδια 
κα ί ίλαιόχροα, ρυπαρού πρασίνου χρώματος, καί διασκεδάζει πολύ τήν οικογένειαν είς ήν 
ώά. Μετά είκοσιν ήμερων έπώασιν εκκολάπτει ανήκει.

.τ ά  νεόσσια, τά  όποια περιποιείται καί τρεφει · Α.
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Ο Λ Ι Γ Ο Ν 1 Α Π ’ Ο Λ Α

Μ αζεύετε μαραμμ ίνα  φύλλα .

ΣΟΙ .άπό τούς ά- 
ναγνώστας τής 

Διαπλλ £8θ£ α
γαπάτε τά  Sv- 

,θη, μή αφήνετε 
νά καταστρέφων- 
ται τά  κίτρινα 
φύλλα, τά  όποία 
πίπτουν τό φθινό
πωρο» άπί> τά  δέν
δρα. “Αν μαζεό- 
σετάι τά φύλλα 
άύτά , τά  σωρεύ- 
σετ* καί τούς ρί- 
ψετε επάνω ολί
γον αοβέστί ή  ό- 
λ ίγην στάχτην 
απόξύλα,τήνάνοι

. « ¿ m t o J Z m 'm * *''-··- ξιν .04Ιχ «4 λ α μ .
«ρόνλίκασμα (φουσχήν) καταλληλότατο» διά τα’ εύγε- 
νή φυτά. ΉμπορεΓτε μάλιστα κα ί νά ρίψετε είς στρώ
ματα τά  φύλλα, με ολίγον χώμα ανάμεσα, καί νά 
σ’  «φήσετε να.σαπίσουν χωρίς άλλην φροντίδα· 9ά 
έχετε χα ί πάλιν Ιξαίρετον φουσκήν. .

Ι Ι ό σ α ι  ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς  ύ π ί ρ χ ο υ ν  ε ί ς  δ λ ο ν  

τ Α ν  κ ά σ μ ο ν . ,  . . · ; · · · ·

Κατά τούς άχριβεστΜουί υπολογισμούς είς τά διά- 
• φορα μέρη τοΰχόσμου έκδίδονται αί έξης εφημερίδες :

Ε ίς τή ν Γερμανίαν 5500, είς τή ν 'Α γγλίαν 3000, 
ε ίς τή ν  Γαλλίαν 2819, είς τήν ’Ιταλίαν 1400, είς τήν 
Αυστροουγγαρίαν; 1200, είς την Ισπανίαν 850, είς τήν 
Ρωσσϊαν 800, .είς τήν Ελβετίαν 450. Είς 8λην τήν 
Ευρώπην έκδίδονται εν όλο) 20,000 εφημερίδες.

Έ ν Ά σΐμ  έκδίδονται 3,000 εφημερίδες,'έχ τών 
όποιων 1500 έκδίδονται ε ίς - τή ν ’Ιαπωνίαν, τήν μόνην 
εύρο,παίχώς πολιτισμένήν χώραν της Ά σίας,κα ί εξ ών 
μεριχαί έχουν αστειότατα καί δυσκολώτατα ονόματα, 
όμοιάζοντα πρός πταρμόν μάλλον παρά πρός λέξεις, 
δηλαδή π ,χ , χοτ£ισνυπ{!Ϊτ,Ν ιτβΐνιίοισιμ:σρΰγ,Μ ιιϊ· 
η τ ο ι τ σ ι μ χ η ί * .  Οί ’Ιάπωνες βέβαια πρέπει νά εινε. 
διαρκώς συναχωμένοι διά νά ήμποροϋν να προφέρουν 
τά ¿νόματα τών εφημερίδων των.

Τά μεγαλείτερα κράτη τού κύσμυυ.
Αί Ή νωμϊναι Πολιτείαι τής ’Αμερικής εΐνε τό 

πολίτισμένον κράτος, τό όποιον Ιχει τόν μεγαλείτερον 
πληθυσμόν μετά τήν Ρωσσίαν. ’Εντός εικοσαετίας, 
εάν ό πληθυσμός τής μεγάλης αμερικανικής Δημο
κρατίας αύξάνη βπως τώρα, α ί 'Ηνωμέναι Πολιτεΰαι 
θα .γίνουν τό πολυαριθμότερον έθνος τού πολιτισμένου 
χόιμου. 0 ά  έχουν 120 έκατομμύρια κατοίκων. Ή  
αίίξησις του πληθυσμού τών 'Ηνωμένων Πολιτειών 
χατά τόν τελευταίο» αιώνα εΐνε πρωτοφανής 'ε ίς  τήν

ιστορίαν τών λαών. Σήμερον ή Ρωσσία έχει 105 έχα- 
τομμύρια κατοίκων· αί Ή νωμέναι ΓΙολιτεϊαι 67 έκ. 
ή  Γερμανία 47, ή Γαλλία 38, ή Αυστροουγγαρία 
38, ή Μεγάλη Βρεττανία 37, .ή ’Ιταλία 30, ή 'Ισπα
νία 17.

Ή  ο ίκρ γ ίνε ια  τού  "Βδιβσων.

Είξεύρετ« άπό που κατάγεται ή . οικογένεια του 
Έδισσων, τού πεμφήμου ’Αμερικανού εφευρέτου τοϋ 
τηλεφώνου, τού φωνογράφου, τού ηλεκτρικού φωτός - 
καί τόσων άλλων ανακαλύψεων; ’Από τήν ‘Ολλανδίαν, 
όπου οί πρόγονοί του έξήσχουν πατροπαραδότως τό 
επάγγελμα τοΰ μυλωθρού, μέ-χρις δτβυ ό τελευταίος 
"Εδισσων μετηνάστευσεν είς την Άμεριχήν.Ή  μαχρο- 
βιότης είς τήν οικογένειαν τού Έδισσων ει»ε κατα- 
πληκτική .’Ο προπάππος του απέθανεν είς ήλικία»102 
«τών,ό  πάππος του δ’ εΐς ήλιχίαν 103 έτών.Ό  πατήρ 
τού "Έδισσων δ όποιος ζή ακόμη καί εινε θαλερώτατος, 
εινε 85 ετών, ή εΰρωστί« του δ’ εινε σπαιίία. Πρός 
τβύτβις εινε καί υψηλότατος, διότι έχει ανάστημα 
2 μέτρων.

Μ ε τ ρ ιο φ ρ ο σ ύ ν η  σ υ γ γ ρ α φ ίω ς .

Ό  Αιμίλιος Ώ ζιέ, επιφανής Γάλλος συγγ^αφεύς, 
μέλοί τής ’Ακαδημίας, κτλ. παρεκλήθη από εν* δη
μοσιογράφον νά τού διηγηθή τόν βΐον του, διά νά τόν 
δημοσίευση με τήν βιογραφίαν άλλων επισήμων αν- 
δρών είς τήν εφημερίδα του.

Ό  ’Ωζιε κατ’ άρχάς άντέστη,. άλλ’,έπειδη ό δη
μοσιογράφος“ επέμενεν, Ικαμε δήθεν ότι σκέπτεται 
¿λ ίγα ; στιγμάς χαί αποτεινόμενος μέ πολλή» αφέ
λειάν είς -τον επισκέπτην του :

— Έγεννήθην , τοΰ ειπεν, είς τήν Βαλεντίαν τψ  
1820· “Εχτοτε δεν μοδ συνέβη τίποτε. . .

Τ4 οίίκα τοϋ  Β υ φ φ ώ ν ο ς .

Είς τόν καιρόν τού διάσημου φυσιογράφου Βυφφώ- 
νος (1707— 1788) είς γνωστότατος .τής εποχής ΐέκεί- 
νης κηπουρός [Γουέν εκαλλιέργει με ίχραν επιμέλειαν 

(μίαν συκήν) ή όποια εμελλε νά κόμη εξαιρετικού με
γέθους σύκα. Ό  Βυφιρων έπερίμενεν ανυπομόνως τό 
αποτέλεσμα τού πειράματος αυτού.

’Επί τέλους ή συκή δεν έκαμε παρά δύο σύκα , 
αλλά δύο θαυμάσια σϋκα. Ό  Τουε» τά  ίβαλεν είς 1ν 
πιάτον χαί τα εδωκεν είς έν παιδί νά τά <ρέρη εις τόν 
μέγαν φυσιογράφον.
.· ’Αλλά καθ! όοόν δ κομιστής ώρέχθη τούς λαμπρούς 
καρπούς καί έφαγε τόν ένα.

— Διατί εΐνε έν σΟχον ; ήρώτησεν ό Βυφφών.
— Τό άλλο. : .  τό άλλο . . .  τώ φαγα .. .  απήντησε» 1 

ό ύπηρέτης καταχόχκινος άπό τήν εντροπήν του
— Βρε κακομοίρη, ανεχρ,χξεν ό Βυφφών, χαί πώς 

τώφαγες τόσο μεγάλο σύκο ;
— Νά αφεντικό, έτσ ι!
Καί χωρίς νά χάση καιρόν ό ύπηρέτης άρπάζει καί 

τό ίλλό  σύκον καί το κατρβροχθίζειί
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ΑΠ Ο ΤΕΛΕΣΜ ΑΤΑ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΤΕ ΤΑ ΡΤΟ Υ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΎ
φ υ λ λ α δ - ί ιρ  τ τ ί ς  1 5  Ί α ν ο ν α ρ ί ο υ  έ . έ: π ρ ό ς  e trp e o tv  τ ώ ν  λ ϋ ΰ ε ω ν  τ ώ ν  έ ν  τ ο ΐ ς  

, Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  Μ α ρ τ ίο υ ,  κ α ί  ’ Α π ρ ι λ ί ο υ ,  έ . ί ·  ίδ δ ' π γ β υ μ α τ ν κ ώ ν  Λ υ-κήΠ εω ν.

[Ό  μετά τό όνομα αριθμός δηλοΓ πόσας όρθάς λύσεις άπ έστειλεν  έκαστος ιμπροθέσμως]

ΤΑΞΙΣ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ Π ρΦ τον β ρ α β ε ΐο ν  : Μ αγεμένη Α κ ρ ο γ ια λ ιά , 174 .
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Μ εγάλη Δ ουχισσα, 13 2 . —  Γ . Κ λ . Λ εοντίδης, ISO.
Τ ρ ίτ ο ν  β ρ * 6 ε ϊο ν  :  Μ ιχαήλ 2 .  Λ υκο ΰδης, 12 0 . -  Κ υματοθραύστης, 1 1 8 .  -  Χ ιο 

νοσκεπής Κ ορυφή, 1 1 8 ·  _ '
" Ε π α ενο ς  : Μ αρία Ε . Π οσειδωνίδου, 1 0 4 . -  Κ λεώ ν Π ασχίδης. 9 8 . —  Μ αγνητιχος 

Πόλο«, 8 7 . — Μ υστηριώδες Π λοίον, 8 5 . — Ε ϋθυμος Κ όρη, 7 0 .— Σ ταγω ν "Τδα·
τος, 64· . , , .

K v e w u o «  μ ν ε ί α  : Π«ριχλής *0 . Μ ανος, 5 5 . -  ’Α θανάσιος Κ ουρουσης, 5 4 —  Ιρ α μ -
Κ α μ -Κ α μ , 5 2 . — ' Νήσος το ΰ  Α ιγ α ίο υ , 4 8 . — ’Α μάραντος, 4 5 . — Ν ιχόλ. I. 

Μ πότασης, 4 1 . —  θερ α π α ιν ίς  τω ν Μ ουσώ ν, 38.
I lp & to v  β ρ α β ε ίο ν  : Π άσχουσα Κ ρή τη , 15 8 . _ ’

( Ή λ υ κ ία ς  1 3 — 1 5  ε τ ώ ν )  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : ’Αετός των Χ ιονοσκεπώ ν Ό ρέω ν, 14 3 . — Β ασιλεύς το»
’Η πείρω ν, 13 9 . __ , ,

Τ ρ ίτ ο ν  βροιβεΤ ον : Άβήϊος Π αίς, 13 6 . —  Κ ΰ μ α τ ο υ  Ε υςε ινβυ, 135- —ΕΑ α ρ ά λσ μ π η ί
Γ· Σ αράντης, 12 8 . ,

• Έ π α ιν ο ς  : Σ απ φώ , 1 2 6 . —  Πύρρος ο Ή π ειρώ της, 12 0 . —  Μ αγευτικός Βόσπορος,
) 1 5 .    Σ τρατηγός Γόρδων, 1 1 1 .  —  Ο υρανία  ©. ’Α βανασιάδου^  1 1 0 .  — ΉρωΤχη
Π άργα , 1 0 9 . —  ’Α κ α κ ία , 10 5 . — 'Αφρικανός Λ έω ν , 10 5 . — Λ έω ν ό ’Α ρμένιος,
9 8 ,   Χ αράλαμπος Ζ υμβραχάχης, 9 7 . —  Βράχος τω ν Γ λάρ ω ν, 84- — _Δ. Π.
Τ ρ ., 7 5 . — ’Α μ φ ιτρ ίτη , 6 9 -  — Κ . Σ . Γ ιαννηχάλβς, 6 8 . —  Κ α σ σ ιό π η , 67  —  
Π α να γ , Μ α λ α μ ϊ Μ αυραγάνης, 6 6 . , ν.

Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ία . ; Μυροβόλος Ά ν ο ιξ ις ,  6 1 .  — Κ α λη  ’Ε λπ ίς , 6 1 . Σπινθηροβο- 
λ δ ν  Ή λ ιο ς  6 0 .  — ’Αλέξανδρος ό Μ έγας, 5 0 . —  Ζεύς Κ ρονίω ν, 5 0 — Τορπιλλοβο- 
λον Τ α ρ ρ ά ν 4 7 . —  Μ εγαλοπτέρυξ ’Α ετός, 4 5 . —  'Ελένη Ν. 'Κ ομνηνοΰ, 4 1 . — 
Α θά να το ς  Σ ω κράτης, 44. — Χ ρυοαλλ ίς, 44, —  Μ άυροθαλασσίτης, 39 . —  Φιλο· 
π α τρ ις , 36 .

ΜΕΣΑΙΑ ΤΑΞΙΣ ΙΙρ & τον β ρ * 6 Λ ο ν  '· Τέκνον τω ν  Ό ρέω ν, 146 .
ι · ι η  l v í, ic  « η __1 ?  .-τ,,.νΙ Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  δραδεΈ ον Κ ά λχ α ς, 14 1 . —  Kpovtov Ορος, 14 0 .
( Η Μ κ ια ς  1 0  U  υ τ ω ν ι  £ ^ .-ο ν  . Α & ς Μ αστιγοφίρος, 139 . -  Β ύρων, 12 7 . - Ά τ τ , χ ή  Ν ύξ, 12 ? .

" Ε π α ιν ο ς  ! Φοΰν - Σ ή ,  1 1 3 — Ό χ θ η  τοΰ Σ τρυμόνος, 11 3 .— Μ ιμήκος I .  Μέξης, ¡1 0 -  — 
Κ αλλικάντζαρος, 1 0 9 . —  Κ υναΙγειρσς, 10Β· — Μ υκώμενός Βορράς, 1 0 7 . — ’Ο λύμ
π ιο ι Θ εοί, 10 2 . — ’Απρόοπτον Σ κάνδαλον, 1 0 1 .  —  Π ερικλής Κ α ρ α π α νςς , 1 0 1 -—  
Φίλος τω ν Ά νθέω ν, 9 9 . — Π ρασίνη Χ λό η , 9 3 . — Κ υρά  Κ α ίτη , 8 9 , — "Εκτωρ 
Σ ιρ βα δ ά κ , 8 9 — Υ ά κ ινθ ο ς , 8 3 . -  Κ ορκοράν, 7 9 — Γαρύφαλλου τής Κ ίχ α ς , 76  —  
Π ύργος Ά ΐφ φ ε λ ,  7 5 . —  Ά χρω τήρ ιαν τής Κ αλής ’ΕλπΙδος, 7 3 .  — Π ολυμήχανος 
Ό δ υσ σ εύς , 7 1- — ’Ανθοδέσμη, 6 9 . —· Μ εσολογγιτοποΰλα, 6 1 .

Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ία  :  Μ αυρομμάτα, 59· —Β αβιλεύς τώ ν Ά νθέω ν, 57. — Κ αποδ ίβτρ ιας,
5 4 .  ’Εθελοντής τής Κ ρήτης 53. — Κ . Σ . Β ασαρδάνης, 5 1 .  — Κ να κ ίω ν , 5 1 -  —
Β ριάν, 4 8 — Μ αργαριτοφόρος Α υγ ή , 4 7 — Φαληρική Α υ ρ α , 4 5 — Μ *ιρ μπ Ιρ α ,44—  
Κ αρδερ ίνα, 43— Β α σ ίλ ισσα  τής ’Α νατολή ς, 4 2 — Φ αλαινίς, 42. — Ν αύαρχος του 
Α ιγ α ίο υ , 4 1 . — Λ ημ. Ά θ α ν . Μ π άτσας, 4 1 .  —  Χ α ρ . Ν. Τσερούλης, 3 5 . — 
Γέρος τοΰ Μ ωρία, 3 3 . —  Ο υρανία ' Θ . ’Α θανάτο υ, 3 1 ,  —  Φλύαρος Χ ελιδω ν, 30· 

ΜΙΚΡΑ ΤΑΞΙΣ ΪΙΙρ & το ν  β ρ α β ε ΐο ν  : ’Ιούλιός ΚαΓσαρ, 142 .
ί 'Γ ίλ χ ια α ς  Κμι;  9  έ τ ώ ν )  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α ίε Τ ο ν  ; Π υκνή 'Ομίχλη, 1 2 1 . —  Κ σρυδαλσς, 1 1 2 .

Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Χ άρ ις του θ ε ο ύ , 1 0 1 .  — Ά ρ α χ θ ο ς , 9 3 -  — Π ράσινη Γ ουστε-
β ίτσ α , 68* . Χ _

" Ε π α ιν ο ς  : -Κ λείω  Ά νβοπ ούλου, 62. — Α π α λ ό ν  Κ ύ μ α , 6 0 . —  Π ολεμιστής τω ν Θερ
μοπ υλώ ν, 68. — Ά όανάα ιος Κ υπ ρ ιάβης, 4 3 . —  Δήμητρα Δ . Γ ελέκη , 34. 

Ε ΰ φ η μ ο ς  μ ν ε ία  :  Χ ρυσομαλλοϋ»α , 2 8 . —  Κ αλλιρρόη Π ετροκοκκίνου, 2 2 . —  Φι-
λόμουοο ί Π ολυξένη, 19 . — Λ ευκ ή  Π εριστερά, 18 ..

Ε Σ  T E  I A »  Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Τ Ι  o p t ó c  J é f f t / C  á i - α μ ί ζ  x a ¡  r & r  r s p c á f ü t v  t á f t t o r  x a i  o í  é itó /ttro t  : 
Ά γα β ός Τ υπογράφος, 2 1 —  ’Απόστολος Γ . ’Α να σ τα σ ίο υ , 2 . — ’Α νθισμένη Λ εμ ονιά , 1 3 . — ’Α ντ ίλα λο ς ,; 10 . —  Αξων 
το ύ  Κ όσμ ο υ, 2 1 . —  Ά ρ τ ε μ ις  Ά ρ α β α ντ ινο υ , 2 . —  Α υ γ ή , 2 4 — Ν ικόλαος.ΒάρΟης, 2 6 — Β ασιλικός Α ετός, 5 .—  Ι· 
Α  Β ιδάλης, 1 . — Γ λαυκώ π ις Ά 6 η ν α , 3 — Ά λέκο ς Κ·. Έ π ιφ αν ίο υ , 2 2 .—Γ . Κ . Ε υαγγελινόπουλος, 6 .— θ ά λ ε ια ·Α .  
Ζ υτα λά κ η , 2 5 . — Ή ρω ς τω ν Ψ αρρων, 1 . — 'Ελένη θεο τόκη  1 2 ,  -  Κ α μ έλ ια , 19 . — Μοιρικα Κ α π ιρ η , 1 0 .  — 
Φωτεινή Κ αραγ ιαννίδου, 20- — Μ α ρ ία Κ . Κ αραίεοδωρή, 1 — Σ πυρίδων Κ ατσουλίδης, 3 4 .— Β ασ ιλ ική  Κ ατσουλ ίδου, 
2 .  — Κ ίτρ ινον Π ουλίον, 2 . — Σ τέφανος Κορνέλλος, 1 1 .  —  Λ ε υ κ ή  Ά ρ κ τ ο ς  τοΰ Π υρός, 1 .  —  Λ έω ν τής ’Α να το -

I Η λ ι κ ί α ς  16  έ τ ώ ν  
κ α ί  δ,νωΙ

ΑΝΩΤΕΡΑ ΤΑΞΙΣ

τ ο ΰ  π ρ ο τ α θ έ ν τ ο ς  e v  τ ιρ  
Α υ λ λ α δ ίο ι ς  Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ

Η  Μ Α Π Λ Α Σ ΙΣ  T Q N  Π Α ίΔ Ω Ν 3 1

λή ζ , 1.9. —  Λ ιγκοβάνης, 10 . —  Ε μ μ α νουή λ  I. Α ιλώ φ , 8· —  Κ . Α . Λ οίξος, 19 . —  Ά χ ιλλεύς  I. ΜατξΙ»ης, 6 . — 
ί ία ϋ ρ ο ν  Σ ύννεφου, 1 9 .  —  ’ ΓακΙνΟη Μ εσσηνέζη, 2 . — Μ όλτκε, 6 . —  Μ ονοσάνδαλος, 2 7 . — _ Ν ικόλαος Νεκολαί- 
βη ς, 2 , — Ξενοφων ά ’Α θηνα ίος, 2 1 . — Σ . Ν. Ο ικονόμου, 3 1 .—  Γεώργιος Ο ύβινώ της, 2 6 . — Ο υρανία Α ύρ α , 1 9 . — 
Κ ω νσταντίνος Π αντερμαλής, 9 . —  Π απλω ματάχι τοΰ ΚαδήκιοΖ, 12- — Π αρθενική Κ α ρδ ία , .16 - — Π ασχ ο ίίτς  Έ ρι- 
β ά νβ κ η , 1 7  —Μ . Ν . Π άσχας, 1 7 — Τ άκη ς Ν. Π λα τα ν ίτη ς, 2 4 , — Γίολεμιβτής το ΰ  2 1 , 1 4 . — Π ολύκροτου Β ίντσεστερ , 
2 0 . —  Π υραμίς 8 . — Π νραμΙς τής Κ λεοπάτρας, 4 . — Σ πυρίδων 1 . Ρ ά γκο ς, ,4. —  Μ ιχαλάκης Σακελλαρίδης, 8. 
Γεώργιος Σαρρής, 2 4 .— Σ εμνά  “Ια , 10 . — Ά ν ν α  Σεφέρη, 6 . —  ’Ιωσήφ Ν. Σ κράμης, 32- —  Λ έλα  Κ λειώ  Σολωμοΰ, 
9- —  Δ . Ν. ¿π υρακόπ ουλος, ( 1 .  —  Τ αραντέλλα, C. —  Τορπιλλοβόλον, 1 1 . — Μ αρία Γ , Τ σ ιγα δ ά , 14 . — ’Α θ α να 
σ ία  Φ άρου, 9 . — Ε λ ένη  Γ . Φλώρη, 1 9 . —  ’Ιω άννη ; Ν. Χ ριστοφίδης, 7 . — Μ ιχαλάκης Σ . Ρ ικννουλάτος, 8 .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ε ις τόν Μ ίμην Ιχουν είπή νά μήν όμιλή ε ϊ;  τό  τρα- 

πέξε α ν  δέν τόν έρω τοΰν, κ α ί  π ρο  π ά ντω ν δ τα ν  ι ίν ε  κ α ι  
ξένοι.

Κ α θ ’ δλην τή ν  διάρκειαν λοιπόν τοΰ γεύματος προχθές 
ό Μ ίμης ετήρησεν αξιέπαινου σ ιγ ή ν , ά λ λ ’  δταν έφεραν τό 
γ λύκ ισ μ α  δέν εχρατήθη πλέον : ^

—  Μ αμά ! α ν α φ ω ν ε ί, μ ήπ ω ς θέλεις νά  μ ’  ερω. 
τ ή σ ^  ;

—  Τ Ι να  σ ’  «ρωτήσω , π α ιδ ί μ ου  ;
, —  Ν ά, ’ρώτησε μ«, Sv θέλω γλύκ ισ μ α .

τ ί ί  Μ«Υ«μ:»ηί
*

Ό  Κ αθηγητής συλλαμ βάνει μαθητήν π α ίζοντα .
—  ΤΙ κάνε ις  α υ τσ ϋ , ανόητε ;
— Π ολύ κ α λά , κύριε καθηγητα- κ α ι σ«Γς ; . . .

' ύ  Ά ντω νά χ η ς  ίπ α ιξεν  εις τή ν  αύλήν, άλλ ’  ήρχησε νά 
στενοχω ρήται μόνος το υ , χκ’ι έφωναξε τόν άδελφον του-  
Α ύτός δμως δεν ήρχετό, x a i ό Ά ντω νά χ η ς  άπελπιφθεις 

πλέον φωνάζει :
—  Μ ά π ο τέ  τέλος πάντω ν θά χαταβί,ς ;
—  "Οταν θέλω 1 ά π α ντα  ό αδελφός του.
Κ α ί ό  Ά ντω νά χ η ς  ευχαριστημένης εχ τής απαντήσεω ς
— Κ α λ ά , μ ά  όχι αργότερα 1

Έ β τ ϋ ^ ι ij*f> Π ύρρον to i? Hnoptieou 

*
Ό  Τοτός λέγει εις τή ν  μητέρα  του δ τ ι τό π ρ ω ί εκ τύπ η . 

σε τό  πόδι του εις τό σίδερου το ΰ  χρεββα ΐιοΰ, χ α ϊ τοΰ  
έπόνεσε πολύ.

—  K a l i t v  έχλαψες χαθόλου ·, τό ν  έρω τφ .ή  μητέρα  τ ο υ .
— "Οχι- δέν ήτο  χανί'ις έχεί, τ ί  νά  χλάψω  !

ί»ί ιίί,- Ho*

Α Λ Λ Η  Δ.0’Γ Ρ Α Φ Ι Α  ΤΗΣ “Δ Ι Α Π Α Α Ε Ε Ω Σ  ΤΩΝ ΠΑΙΑΩΜ,,
Η Δ ια π λΑ ΙΙΕ  στέλλει πολλούς πολλούς ασπασμούς εις 

τόν Μ η Γ ^ ία Λ ο ι-^ χ α ί περιμένει χ α ί άλλα  γράμ μ ατά  του. 
— Ε ις τή ν  ’ Ε ρ γ ά τ η ν  Ά θ η τ α τ  χ α ϊ τόν Φ ι Λ ό η η τ ρ ι ν  
" Ιω νά , τή ν  ο ικογένειαν τώ ν οποίων ευχαρ ιστώ  πολύ διά  
τούς φ ιλιχούς ασπασμούς τη ς -— εις τήν Μ ι χ ρ ά τ  ΦιΑί αο- 
9° * ·  ή  όποια αν μοΰ σ τε ίλη  χαλΧίτερα π α ιδ ικ ά  πνεύμ ατα  
θά2τα δημοσιευόμενα’ — εις τόν Φ ο ί β ο ν  Ά τιίό Ι-2ω ι η ,
ο  όποιος εινε χαταγοητευιιένος μέ τόν »Π λοίαρχον, όπως 
δλοι ο! .φίλοι μ ου  — εις τη ν  Μ ι χ ρ ά γ  Αχα ν ΰ ο ΛΛί ί α ,  τήν  
τόσον ά νυπ ό μ ο νο ν—εις τόν Ι ΐ ί χ ό Λ α ο ν  Σ π ι θ ά * η γ ,  ποΰ 
ξεύρει τόσον ώ ραία νά μεταφράζ-ρ έΧ τοΰ Γαλλιχοΰ κ α ί θά 
μάθη, ε ίμ α ι (ίεβα ία , άχόμη  ώ ραιοτςρα-— εις τόν ’/ ω σ ν ν η τ  
Μ αΛα μα  Η η υ ρ α γ ά ν η ν  όόποΓοςάπορεΓπώςδένέδημοσίευ- 
σα χανέν ίδιχόν το υ  παιδιχόν π νεύμ α , ένδ  ε ίξ ίύρε ι δτι δη. 
μοσιευω  μόνον δσα μοΰ αρέσουν κ α ί όχι όσα δέν μοΰ άρέ- 
σ ο υ ν — ̂ εις τον Β α σ ιΛ ι χ ο ν  Ά ε ι ά ν , ό όποιος α ν  εξακολου- 

ν α  μοΰ στέλλη άξίας λόγου π νευμ α τ ικ ά ; ασκήσεις 
Βα τα ς  βλέπ η  τυπο>μένας·— εις τόν ’ΕΛ π ι ά οψό ρ ο ν ,  μέ 
τη ν  έλπίδα_δτι θά |χ^ άλλας χαλλιτέρ'ας πνευμ ατιπ άς άσκή- 
σςις να  μοΰ σ τε ίλη ·—εις τόν Λ ί ο ν ζ ό χ α ρ ί η τ  /Ιβωπιδαπ, 
α ί λύσεις το ΰ  όποιου λαμβάνοντα ι ύ π ’ οψιν* — εις .τήν 
Ν α ύ α ρ χ ο ν  ζ δ ΰ  Α ι γ α ί ο υ  , μέ πολλά συγχαρητήρια·— εί« 
την Άθ-η^αν  Τ ο ι μ α τ ί ί ο ν ,  ποΰ τή ν  παρεκίνησαν ο ί ·χά-  
το ιχο ι τοΰ δάσο υς, νά μο ί γράψη πρώτην φ ο ρ ά ν— εις τόν 
Λ ασ ί-ίιχ ά »· ’Λ ι ν ό ν ,  τόν Ά ν δ ρ ι Χ ο ν  Λαγα ι ό ν ,  τόν 4 ά « ·  
χ α ν ΐ α ' Ι Ι Α ι ο ν , χ ο ν  Π ο ό ι μ ι σ ζ η ν  τ ο ΰ  ¡ 8 2 { ,  τόν ΚΛ ια ν -  
β ν ν  ιό π  Στ ο ύ ' χ ο ν ,  τον Σ π α ρ τ ι ά τ η ν  Λ ύ σ α ν δ ρ ο ν ,  τόν 
Ε ν δ ο ξ ο ν ,  τον Δροσ τ ρο ν  Ά / ρ ο τόν Β ά χ χ ο  > χ α ί τόν 
Λ σ τ α χ ο ν ,  ο! όποιοι ε ινε δεκτο ί ί ίς  τούς δ ιαγωνισμούς  

μ ο υ 'χ α ί χωρίς νά «ρωτήσουν·— εις τήν Υ π ο μ ο ν ή ν  χ α !  
Ε π ι μ ο ν ή ν ,  τό Τορπ ιΛΛοβόΛον  Ψ α ρ ρ ά ,  τόν Πύργ ο ν  
τ ο ΰ  ΑΧψι.1, τόν ' Τ β ά τ α  ’[ ι ο σ ΐ χ η ν ,  τόν 'ΑρόΛδον τ ο ν

Ά δ ά μ α σ τ ο ν  κ α ί τόν Ι Ι ο ν η ρ ό γ α τ ο  ν ,  τώ » όποιων τά  ψ ευ 
δώ νυμα μοΐιερέσουν κα ί ε ίμπορόΰν.νά  τά  κρατήσουν.

"Εκαμες τό  τα ξε ιδ ά κ ι σ ο υ , ’Α τ τ ικ ή  Νΰζ\  Σ Ι  ωφέλησε-.
Τώρα ί ϊη γ ώ ,  ‘ ι ί γ ρ ι χ α ν τ  Λτων ,  δια-τί δεν μ οΰέγραφες  

τόσον καιρόν. Ά χ ,  αύτες ή  αρρώ στιες, νά μήν ήσαν εις 
τόν κόσμον !

Ε ίσα ι αξιέπα ινος, Κοπρ ι ά * ' ?  Ά σ τ ή ρ , δ ιά  τ α  εΰγενή  
σου α ισθή μ α τα  ύπέρ τω ν παθόντων έχ τής πυρχαΤάς έν 
Θεσσαλονίχρ· ελπίζω  ό τ ι χ α ί συ κ α ί πάντες ο ί φ ίλο ι μου 
θά στείλετε τόν οβολόν σας εις τή ν  σ υσ τα σ α ν  μεγάλην  
έπιτροπην πρός συλλογήν ερ ά νω ν ..

Δ ιά  ν ά  β ο ί β τέλλ ντα ι τό  ψύλλον μ έ  τ ή ν  ν έα ν  σου Βιεύ- 
θύνσ ιν, Ι Ι Λ ο ύ τ α ρ χ τ  Χ α ι ρ ω ν ν ν ,  α νάγκη  νά μας γράψης 
πο ία  ή π α λα ιά .

Ε ιπ α  κ α ί άλλοτε, Χ ρ νπ ό ρ ρ α π ι  ’Α ρ γ τ ι φ ά ν τ α ,  δ τ ι όρβαί 
λύσεις λογίζονται α ί σνμφω νοΰσαι πρός τάς δημοσιευομέ. 
να ς , β ιότί δλλως „θά ητο δυσχερεστάτη ή  έξέλεγξις αντώ ν-  
τοϋτο ουδένα τω ν δ ιαγωνιζσμένων «δικεΓ, δ ιό τι π αντες  
νπ ό κε ιτκ ι ε ις  τόν αυτόν κανόνα.

Ε ίμ α ι ευτυχ ή ς, Μ π ι . ρ μ π ί ρ α ,  δ ιότι α ί  όλ ίγα ι γραμ μ α ί 
μ ου ‘έφεραν τόσον ευχάριστου δ ι' εσε αποτέλεσμα. Ε ίπε  
εις τή ν  μ ιχροΰλαν σας Ν ανώ δ τ ι ή  Α Π Α Σ Ι (καθώς προ. 
φέρει τό όνομά μου) τής στέλλει πολλά πολλά φ ιλήμ ατα .

Β α ο ίΛ ι σ σ α  f ω ι-  'Ανθώνων ,  τ ί  άλλο λάθος κορα 
τυπογραφικόν ή το  τό μεταμόρφωσών σε ε ις  Βαο ίΧ ισ σ α π  
τώ ι·  Ά νθτο) *■; * '

Κ αλέ Βάσ ιΛτ ΰ  r S r  Α τ ι μ ώ ν ω ν ,  έ τσ ι λοιπόν μέ α γ α 
πάς ; νά  μ οΰ λέγεις ότι έχω μ ίίϊος εναντίον σου ; Ε [νι ώς 
νά μέ ύβρ ίζης,'μ ικρ έ  μου φ ίλε I "Ελα τώ ρα νά  σε φ ιλήσω  
χ α ί μήν ε ίσα ι έίλλη φορά απερίσκεπτος. Π οΰ χωρεΓμΓσος 
ε ις  τή ν  καρδιά τής Δ ίΛ Π Λ Α Σ Ε α ε  ποΰ είνε γεμ άτη  άγάπ η  
κ α ί συμ π άθε ιαν !



Η Δ ΪΑΠ ΛΑΓΙΣ  ΤΟΝ ΗΑΙΔΩΝ } t  ί Ο Υ Λ Ι Ο Τ

Π Κ Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
(Ai λύύβις θά δημοβιενθϋΟιν βν τω φ υ λ λ α δ ί ω  της 15 Σεπτεμβρίου]

2 3 . ϊ τ ο ε χ ε ιό γ ρ ι φ ο ς .
Ψ υχήν δεν έχω χα'ι ψχιχΑς άναριθμήτους έχω.
Μ ’ εύρίσχεις εις τη ν  θάλασσαν, πλήν πρόσ*Ιον, ίβ ν  τρέχω. 
’Ε πάνω  μο.υ περ ιπ ατείς, 3ν  μι’  άποχεφαλίσιις.
"Αν δέ χα'ι ϊίχο»ς τράχηλον συγχρόνως μ έ 'ά φ ίσ η ς ,
Μ’ εύρίσχεις στερεότυπον *ς τό  το ν  έτια ίτου στόμα.
Σ οΰ ε ιπα  όσα έπρεπε, χ α ΐ σχέπ τεσα ι άχόμα-,

Έ ,̂&ν* Μι̂ «̂ ). Ά ν  Δ'.βΜτοζούλΛ«»*
2 4 . Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς ,

Διώξε ρ ΰ  χα\ βάλε λά  
Κ α ί θά ’δής πολύ χαλά  
Π ως τον άνθρωπον αφ ίνω ,
Μ ε τ α -ψάρια πάω  νά μείνω .

Εστάλη ΰκο νεσ Κϊίου ΦίΧ&ν.
2 8 . Τ ρ ίγ ω ν ο ν  

Ε ίμ α ι λαμπρό< κιθαρωδός, ’ς την Λέσβον γεννηθείς. 
Έ γω  δέ ε ίμ ’ Έ λληνιχον μικρόν τ ι  άχρωτήριον.
Έ μ ί  άπόφευγε π ο λ ύ , γ ιατ ’ είμαι δηλητήριον.
Μ ια μετοχή τό άλλο μ ον, ήν βαΰμης «αρευθύ;·
Κ ι’ 3 ν  δέν την εΰρης πρόστρεξε ’< το  τελευτα ϊον γράμμα. 
Ό  έχων νοΰν ενόησε, χα\ νΰ ν  νοίΓ συνάμα .

Εστάλη 2x1 νοά Ά ι τ .σ τ β ν  Χιονοβχιχ£ν Ό οιιν*.
2 6 . Π αέγν.εαν.

’Εντός τω ν 1 6 ' τετραγω νι
δίων τοΰ παρόντος «Ιναχος 
νά  γραφώσιν ο ί 1 6  άρτιο ι α 
ριθμοί από τοΰ 2  μέχρι το ν  3?  
όντως ώ στε όριζοντίω ς, χα· 
θέτως χα'ι διαγω νίω ς ν ά  εύρί- 
σ χ ίτ α ι άθροισμα ό αριθμός 
68.

Εστ&λη Οτι* τ«0 Κάίχα.τιι.
2 7 . Κ ρ ια ιο τ ό ν .

Βν

Γα

ζώ
Ά ν τ ι  των αστερ ίσκω ν νά  τεθώσι λέξεις μονοσύλλαβοι ή 

πολυσύλλαβο ι, το ια ΰ τα ι δμως ώ στε συνδεόμενοι μ ετα  τής 
προηγουμένης α υτώ ν  λέξεως νά άποτελώ σι μ ία ν  λέξιν χαί 
μετά  τής έπομένης έτέραν. Ή  τήρησις τής ορθογραφία; 
δεν εΐνε απαραίτητος.

Έ.Τ*λ*] WTC Ted KÜ[LST»i T.U Ηύξιΐνον
2 8 — 3 2 . ψ ω ν η ο ν τ ό γ ρ ιφ ο ς .

Τ ή βοήθεια τω ν  κάτωθι συμφώ νω ν σχημάτισον πέντε  
λέξεις τή  προσλήψει, ένός χα'ι μόνον φωνήεντος επαναλαμ
βανομένου τρεις  φοράς εις έχάστην λέξιν.

'11 τάξις τώ ν συμφώνων δ ύνα τα ι νά  μεταδληθη. A i 8 ί  
εϋρεθησόμεναι λέξεις θά σημ α ίνω σ ι τά  έξης : .

I) Π ατριάρχην έβραΓον. 2 ) Χερσόνησον τής Ά σ Ια ς . 3) 
“Ερημον, ό) "Ορος άναφερόμενον έν τή  Γραφή. 5) Π ο. 
ταμ όν.

α '.)  B M P. 6 '.)  Κ Λ Μ . γ ’ .) P S X .)  δ’ .)  Ρ Ρ Τ . «’ .) 
Λ Λ Π Σ Τ .

'BtftAiji το? Άβ«?.

3 2 . Ε ιλ ν θ ε β ις  λ έ ξ ε ω ν .
Δ ια  τώ ν επομένων γραμμάτω ν σχημάτισον λόγιον λεχ . 

θέν ύπό μεγάλου φιλοσόφου τής άρχαιότητος κ α ί σ υ γ κ ε ί
μενον υπό πέντε  λέξεων.

Α Α  Δ 4Δ  ΕΕ III’ ΝΝ ΟΟΟΟ Τ  V
’Εστάλη 2x6 τνί ΙΙύειυ'α;»

3 4 — 3 8 . Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ά μ μ α .
Δια τη ς  ανταλλαγής ένός γράμματος έχάστης τώ ν χά- 

τω θι λέξεων δ ι’  ένός άλλον, π ά ντο τετο ΰ  α ύτο υ ,νά  βχημα- 
τισθωσιν ά λ λ ο ι τόσαΓλέξεις.

Τ έρας, β ή μ α , μοίρα, τα φ ή , τοίχος.
* Ε α τ ίΧ τ )  » χ ΐ Πλβντάρχον το*Γ Χα ρ,.·-ί«.-.

8 8 . Ά χ ρ ο α τ ε χ ί ς .
Δ ια τω ν αρχικών γραμμάτω ν των ζητουμένων λέξεων 

σχ ημ ατίσατε  τό  ϊν ο μ α  άνθους.
1 .  Δένδρον.. 2 . ΆρχαΓος θεός, 3 . “Ορος τής Ε λλάδ ος.

4 . Ό σ το ΰν . 5 . Ζώο». 6 ,  Ποτόν. 7 . Π τηνόν.
’Εττάλη ν*> τοΟ Χινεο??4*,6.ε 'Λςη,ιτ I. τον.

4 0 . Γ υ λ λ α β ε κ ή  ά κ ρ ο σ τ ι χ ί ς .
Α ϊ μ έσ α ι συλλαβα ί τω ν ζητουμένω ν λέξεων άποτελοΰσι 

όνομα όπερ πολλα ΐ συνδρομήτρια ι τής ΔίΑΠΛΑΣΕΟΕ 
ίχουσ ιν ,

1 .  Κ άτοιχος χράτους τής Ε υρώπης. 2 . Νήσος τή ς  'Ε λ
λάδος. 3 . Γ λύκ ισ μ α . Έ ,,ίλη ί , Ι  Χα^λ.ντη Γ. 2**4,.,;.

42  ’ Ε λ λ ε π υ ο ό μ φ ω ν ο ν .  - 
'Όιρ— εαειέα— ά ία — ϊε ι— όω —ειοοέεο— έει—ά —εία ι.

ΈοτΑλη υ«ίι τ·? Τ»?ν»υ τ9»
4 1 . Γ ρ ίφ ο ? ·

Ό * ’ ^  £ ώς 1 Ο ,Α ,Τ ,Κ , τ ή κ ε ι [Ζώα 6«" α νβ ρ α κ ό ς .
Εστάλη ¿*6  Π . *1*«τ}άτος»ί,

ΛΥΣΕΙΣτΟν I* Ϊ5 Ίφίρνίου ΐκ«έν(Α«:τιζ3ν άφιήίΐΔίν.
263 . Σ κίαθός (Σ κ ιά , θώς). —  8Β*- Δήλος, Μ ήλος. — . 

265 . "Ύ αινα. —  2 ρ6- 'Ρ ή γα ς, γήρας.
—  258- I  Μ  Σ

Σ Ο I
— 267. Η  -  Ρ ΙΝ — Ν Α  Π Ν Ρ

• ΡΙΝ  — ©ΩΝ - Κ  Α  Λ  Α  Μ Α  1
Ν Α  Γ  X  Ν

Ε Ο I

- ’ ’ Μ Ν ■ ’ , *
—  20θ· Ό  πρώτος έδωσε (8  6 ρ ., ό δεύτερος 5 1  κ α ι ό
τρίτος 7 2 .— 2βΟ -Γάλλος,άλλος.— 2 6 1 -2 6 3 .Α -. ) Ά σ π ά λ α ξ .  
Β .̂| θ ά λ α σ σ α . Γ ' . )  Κ αναδάς..—  ?64-Τ $7. Α ' . )  Ρ ω σ σ ία . 
Β ’.( Γ α λλ ία . Γ” . )  Ε λ λ ά ς  κ α ι ’Ι τα λ ία . Δ ’.) Π ρω ββία .— 
268-270. Α ’ .) Α έήάσς, Μ ήλος, Δ ήλος, Βόλος, 6λος, ιΓνοχ.
— Β '.)  θ ό ρ α ,  Θ ήρα ,”Η ρα, π ήρ α , π ή μ α , παμ α , - ό& μ α ·
—  Γ'.| ' ’Ηχοι;', ίχ ο ς ; όρος, όνος, μόνος, μένος, μ ίΛ ο ( ·
— 271· Ή ’ πενία  τούς ανθρώπους πρός τάς τέχνας δεινό
τερους καθ ίσ τη σ ιν , — 27}· Μ Ε ΓΑΑΟ Φ ΡΟ ΣΓΝ Η , όλα- 
φος, γάμος, άργυρος, λάγηνος, όμφαλός, φλόμος, βάμφος, 
Σ μύρνη , ϋελος, νή σ σ α , ήγουν. — 273· ’Ιδού : χ ι ν ε ζ ι* λ  
γο ./ Ιά τερ  ή/εωκ». —  27* · Κ Ε Ρ Κ Τ Ρ Α . (1 . Κ Ε Ρ κίς-
2 .  ΚΤβνος. 3 . Ρ Α φ α ν ίς ) ,— 2 75 . Δ Η ΛΟ Σ . Ν Η ΣΣΑ |1· 
ΔρέπανοΝ . 2 . Ή λακάτΗ . 3 . Λ άροΣ . 4 -Ό δ υσσεύΣ . 5. 
Σ αΰρΑ ). —  27*. Π οτέ μή μετβνοής δ ιό τι Ιφαγες όλίγον.

Ο ί άλλάβσοντες χατο ιχ ίαν συνδρομηταέ παρακαλοΰντα ι ν ά  γνω σταποιώ σιν ήμΓν βγχαίρως τή ν  νέα ν  τω ν δ ιε ύ - ' 
θυνσιν συναποστέλλοντες κ α ί 25  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ιά  τήν δαπάνην τής έκτυπ ώ σεω ς τή ς  νέας τα ιν ία ς.


